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A L  DO ILEA AN.

Dup’o luptă crâncenă de un an, 
dup’ atâta casnă şi mari suferinţe, 
din mila lui Dumnezeii tot mai trăim; 
intrăm într’al doilea' an cu Revista 
noastră.

Loviţi, băjocoriţi, împroşcaţi de 
mulţi ticăloşi ai neamului nostru ro
mânesc; goniţi ca neşte făcători de 
rău, blăstămaţi cu blăstămuri ţigă
neşti; mulţi s’au resculat în contra 
noastră, casă ne nimicească pre noi, 
cari nu fugim după bunuri lumeşti, 
cari n’avem altă bogăţie, decât bo
găţia dreptăţii, a adevărului în su
fletul nostru.

Am avut şi avem principii, am 
scrutat, am desvălit adevăruri, mi- 
şolii, nedreptăţi; n’am crezut orbiş ni- 
mărui; ţînta noastră era a ajunge 
la calea, adevărului. Am voit se lu
minăm în întunorec, căci trăim în 
întunorccul neadevărurilor, al minciu
nilor ; am voit să arătăm, că marele 
naţionalist, pe lângă tot şovinismul 
său, avend. defecte mari, viţiuri, nu 
poate lumina între coi cu omenie,—  
nu poate ii luceafăr înaintea - popo
rului român, care nu-i de azi pe 
mâne, ca,re nu poate ii pătat şi 
poate sluji numai şi numai marilor, 
cu caractere, cu simţuri do tot oneste. 
Am v.oit, ca păcătosul bătându-şi

peptul că el e român; răcnind îna
intea poporului, că acesta este sub
jugat şi despoiat de drepturi naţio
nale, să nu-şi peardă păcatele ci 
înaintea oamenilor cu cinste tot pă
cătos să rămâne; am voit, ca odată 
societatea, politica şi ştiinţa la noi 
de atâtea neadevăruri susţinute cu 
atâta forţă, să să curăţască.

Noi cu Revista noastră, cu pu
ţinii noştri amici, cari ne-au spriji
nit în munca noastră serioasă; am 
fost un picur de creolin în viaţa noa
stră socială inficiată de bacterii, 
bacili moderni. Am făcut multă 
pagubă între ei; dar apa e mare, 
picurul de creolin e mic, şi bacilii 
se sporesc într’un mod spăimentător. 
Am  ucis pe mulţi, dar au rămas 
mulţi, foarte m ulţi; noi câţiva, nu 
putem avea atâta tăriă ca să învin
gem pe un morb aşa de înaintat.

îl va vindeca timpul şi bunul 
Dumnezeu.

Am lucrat cu arguminte drepte; 
datele noastre au fost aşezate sub 
ochii cetitorilor. N ’am minţit, nea
devărul a fost urît între noi. Nu ne-am 
bătut pieptul, ca ţiganul de sub 
cort, că suntem români; n’am’-um
blat prin lume îmbătaţi de originea 
noastră latină, fiind de convingere, că
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magnatul flenduros n’aro ce să se 
fălească cu splendoarea familiei sale; 
n’am învelit adeverul cu mantaua 

' naţionalismului, ci din contră am 
săpat după el în adencul pământului, 
ca şe-1 vedem. Un gram din adever, 
săfl fost spre scăderea noastră, mai 
preţuit a fost înaintea noastră, de
cât o miie de minciuni susţinute în 
favoarea naţionalismului, căci min
ciuna nu poate avea nici o valoare, 
adeverul însă e lumină. Am lucrat, 
am scrutat, am căsnit, am simţit 
mai mult; nu cu vorbe goale, ro-, 
mânui astăzi n’are lipsă de vorbe; 
nu cu; fala prostului, nu cu minciuni 
deşerte, nu cu uneltiri, apucături ne- 
oneste am voit noi şi voim şi astăzi 
să înaintăm, ci cu tăria adevărului, 
CU'numea neîncetată voim ca popo
rul român însuşi el să ajungă la o 
stare, cu care să se fălească. Nu nu
mai cu faptele strămoşilor, ci cu ale 
sale să se fălească un popor.

A  sosit timpul, în care a româ
nului datorie este a lucra, nu cu 
gura, ci cu mintea şi cu braţele; nu 
cu pasiuni, cu cumpătul înţeleptului.

Atunci când rioi fără' interese 
private, din convingere, numai din 
interesul poporului român am stri
gat: Destul să fie cu fala goală, cu 
vorbele goale, cu minciunile, cu se
ducerea poporului în treburi ştienţi- 
fice, politice şi sociale şi am arătat 
cu argumente drepte calea, pe care 
ar-trebui să păşim, ticăloşii s’aure- 
sculat contra noastră strigând: As- 
tupaţi-i gura, omorîţi-1, loviţi-1!

N it cu bâta să nimicesc argumin- 
telc; nu cu prostia, cu blăstemurile 
să' combat principiile oamenilor. Câ
nii jurnalisticei îl pot muşca pe om, 
îl pot doborî, îl pot sfîrtica în dă- 
raburi, îl pot omorî, fapta lor însă

nu-i învingere, nu-i glorioasă, prin
cipiile omului remân. O miie de 
insulte am primit, o miie de insulte 
nu fac o critică, aceasta critică în 
contra noastră încă nu s’a făcut.

Aşteptăm! Va resări soarele şi 
se va face lumină. Adeverul nu se 
poate omorî. . Odată se va şti, cine 
a fost mai binevoitor poporului ro
mân, noi, cărora poporul nimic nu 
ne dă, sau inimicii noştri, cari tră
iesc din spinarea poporului.

Noi vom lovi în ei; nu ne vom 
teme de nimic. Nu ne va intimida 
o lume întreagă, după ce simţim,

- că noi faţă cu o lume întreagă avem 
drept. Dreptatea noastră faţă cu o 
lume întreagă e documentată prin 
acea, că noi toate scrisorile inimi
cilor, noştri le cetim cu o linişte su
fletească, nu ne mâniem, nu blăstă- 
măm; recunoaştem, ce are ceva basă
—  adversarii noştri, lumea. întreagă, 
devin furioşi, sar cuc de tot ce zî- 
cem sau scriem —  şi în prostia lor 
voiesc ca să ne învingă cu bâta. 
Ei, cei mari, cei puternici, cei mulţi 

i apucă bâta; nouă celor mici, celor 
j slabi, celor puţini ni destul un con- 

deiu, o mână şi un cap ca să-i în
vingem pre toţi.

Principiile noastre le vom pu
blica şi de aici înainte în toate îm
prejurările vieţei. Pe noi ne-a prins 
scârbă de atâta fală, de atâta laudă 
goală. Scârba aceasta trobue să prindă 
rădăcini. Cui îi place bercul în caro 
numai corbi croncănesc fălindu-se cu 
frumseţa lor? 0  privighetoare mai 
multă plăcere ’ţi face, decât un berc 
de corbi.

Bunul- Dumnezeu să ne lumi
neze pe toţi întru toate.

Grirjoriu Moldoveni.



UNCAlilA ._________ ____________

E LEMEN TE U NGU REŞTI ÎN L I M B A  R O M Â N Ă .

(Urmare.)

** B ircă: b i r k îi. Sil audo în Ungaria.
**• Bircozaş: lup tă : b i r k o z â s .  Cu

vânt mai puţin împământenit în părţile, 
unde românii sunt în zîlnică atingere cu 
ungurii.

** bircozcsc: mc lu p t : b i r k o z - i k.
** biroşag: j udecătorio : b i r  o s :i g. 

»A m  fost la b i r o ş a g  şi am avut doi 
b i z o n ’ ş a g  şi m o g i ş  n’am capotat i g o -  
ş a g  (varm. Bili.) Mai des se aude, vorba 
derivată din b i r ö u : b i ră im  o : judecătorie.

** birşag: g loabă: b i r ş a g .  »Am  
plătit b i r ş a g  mare, pentru-că s’or băgat 
caii în l c g c l e u  t i l o ş :  A m  plătit gloabă 
mare, pentru-că caii s’au băgat în păşune 
oprită.» (varm. Bih.)

**Urnesc: siegen, besiegen, überwin
den, besitzen, bestreiten können (Iszer 
W örtb.) vinco, devinco, possideo, tonoo, 
par sum ("Lex B.) b i r.

Un cuvânt, care do nonumerate ori 
apare atât în monumentele veclii, cât şi în 
limba vio. »Um pleţi pământul şi biruiţi 
îl (Pal. 4, 61, 64, 70, 83.) Fu biruit R o 
man şi prins (H a jd .: Cuv. B .L  398.399. 
402. 403. 404. 4Ü5. 406. II. 151. 156.284). 
Tot sufletul să so supuo supt b i r u i n ţ a  
color mai mari (Bar. Cat-Colo 46. 49. 50. 
65. 70. 121.) Molitävnicü, izvodit din s lo 
venie pe limba romanească, supt crăiroa şi 
biruinţa D-nului Miliail Apafi (Cip. Aual. 
134.) Vântul dacă se porneşte, multe ţeri
lo b i r u e ş t o :  multe ţ e r i l o - a b i r u i t p â n ’ 
la mine au sosit» (Gaz. T. 1886. 28.) CI. 
Cili. Dict. II. 482. Ny. Közl. X IV . 439.

** blrtuc: bun (avere): b i r t o k. Varm.
Bili.

**lrirtucuş: b i r t o k o s  t. a.
** Iritang : herrenlos, licrumirrcnd 

(Iszer: W örtb.).vagabundus, vagus, errans, 
abandum. abandonum (L cx B .): b i t a n g .  
» Intre aceştia so numom nişto preoţi b i-  
t a n g i  (Ny. Közl. X IV . 439.). Schiţa în- 
sămna pe un b i t a n g  şi venia din cu- 
ventul S l avones c . Sc l i i ţ a  so,  sau a s e  
b i t ă n g i »  (S. T. 29.) Cf. Cih. Dict. II 
482 Ny. Közl. X IV . 439 X V II 118 Nyv. 
X I  145.

** Mtangălesc : b i t a n g  o 1. »I)a po 
undo ai b i t ă n g a 1 i t toata zîua, mai 
pruncule !» (Varm. Arad.) Sufixul l caro 
aparo în vorbă b i t a n g ă l o s c ,  vorbeşte 
dospro împrumutare ungurească. Forma
rea dcnominală din b i t a n g  o b i t ă n -  
g  o s c.

** bit’er . - b e t y á r .  Cihac (Dict. II. 
547.) îl ţino do clement turcesc; dar p re
supunerea lui din două motivo n’o pu
tem primi. 1) vorba so audo numai la noi 
şi mai cu samă în părtilo ungureno; 2) 
însămnarea cuvëntului o tocmai ca în limba 
ungurcască: v a g u s ,  v a g a b u n d u s ,  iáié
in cea turcească: t î n ë r  n o ’n s u r a t ,  f l ă -  
c ă u. Ca numire do cai adoso so aude d 
p. » B e t y á r  calu au crepat la 2 Maj. 1835» • 
(Evang. iscălit po coriţă.-'

bituşă: boota fB obb  D ict. I. 116): 
b o k o s ; b o t o s ?  ;

bin (do b i ü )  : roichlicht, überflüssige 
(Iszer: W örtb.): bóv (az b ö). Deja în 
codicele Voroneţoan îl citim : » B ă s ă -  
d u i  do b i u  păînră la zori (X V L  14.)Nu 
lua Doamno dola noi duhul tëu, ce noi 

: dă întrămaroa cca do b iu  a crcdinţoide- 
. roapto» (Bar. Cat. Calv. 77)

Să audo, afară do Bănat, prin toată
■ Ungaria şi mai vârtos formăciunca b i o s  
reich, reichhaltig; fruchtbar,'' gesegnet 
(Iszer: W ö rtb .) : abundans (Al. Gramm. 
247.): d ives; ubor,- fertilis (L ex  B.) Cf. 
Jern : K. U. T. I. 142/

Lex B. astfel etimologisează : »alat. 
d i v e s ,  d mut. în b

bişug: b ő s é g ,  b é s é g .  Aparo şi în 
vocabularul din 1600— 1630 (H ajd: Cuv. 
B. I. 270.) »A vom  b i ş u g  maro în sfânta 
ta casă (D os : Psalt. 120). Do tine păm ân
tul so adapă şi do b i ş u g  nime nu să 
scapă (t. a. 207. 358. 377. 391.) Pontru 
noi Dumnozou să grijeşto şi cu b i ş u g  no 
blagosloveşte» (t. a. 397. 433.)

biuşitg: b ó v s é g .  In »Sicriul de aur» 
(1683) aflăm : »In paco lină. şi în b i u ş u g  
mare am trăit« (C ip : Anal. 114.)

belşug ( g h o l ş u g ) :  abondance, ri-; 
ellesse superfluité (C ih : Dict. II. 481.): 
profusion, fertilité (Ny. Közi. X IV . 439.):

1*



UNGARIA. II.

magnatul flenduros n’arc ce să se 
fălească cu splendoarea fainilici sale; 
n’am învelit adeverul cu mantaua 
naţionalismului, ci din contră am 
săpat după el în adencul pământului, 
ca se-1 vedem. Un gram din adever, 
să fi fost spre scăderea noastră, mai 
preţuit a fost înaintea noastră, de
cât o miie de minciuni susţinute în 
favoarea naţionalismului, căci min
ciuna nu poate avea nici o valoare, 
adeverul însă e lumină. Am  lucrat, 
am scrutat, am căsnit, am simţit 
mai mult; nu cu vorbe goale, ro-, 
mânui astăzi n’are lipsă de vorbe; 
nu cu ; fala prostului, nu cu minciuni 
deşerte, nu cu uneltiri, apucături ne- 
oneste am voit noi şi voim şi astăzi 
să înaintăm, ci cu tăria adeverului, 
ctr munca neîncetată voim ca popo
rul român însuşi el să ajungă la o 

_ stare; cu care să se fălească. Nu nu
mai cu faptele strămoşilor, ci cu ale 
sale să se fălească un popor.

A  sosit timpul, în care a româ
nului datorie este a lucra, nu cu 
gura, ci cu mintea şi cu braţele; nu 
cu pasiuni, cu cumpetul înţeleptului.

Atunci când noi fără ' interese 
private, din convingere, numai din 
interesul poporului român am stri
gat: Destul să fie cu fala goală, cu 
vorbele goale, cu minciunile, cu se
ducerea poporului în treburi ştienţi- 
fice, politice şi sociale şi am arătat 
cu argumente drepte calea, pe care 
ar trebui să păşim, ticăloşii s’aure- 
sculat contra noastră strigând: As- 
tupaţi-i gura, omorîţi-1, loviţi-1!

Nu cu bâta să nimicesc argumin- 
telo ; nu cu prostia, cu blăstemurile 
să' combat principiile oamenilor. Câ
nii jurnalisticei îl pot muşca pe om, 
îl pot doborî, îl pot sfîrtica în dă- 
raburi, îl pot omorî, fapta lor însă

nu-i învingere, nu-i glorioasă, prin
cipiile omului remân. 0  miie de 
insulte am primit, o miie de insulte 
nu fac o critică, aceasta critică în 
contra noastră încă nu s’a făcut.

Aşteptăm! Va resări soarele şi 
se va face lumină. Adeverul nu se 
poate omorî. . Odată se va şti, cine 
a fost mai binevoitor poporului ro
mân, noi, cărora poporul nimic nu 
ne dă, sau inimicii noştri, cari tră
iesc din spinarea poporului.

Noi vom lovi în ei; nune vom 
teme de nimic. Nu ne va intimida
o lume întreagă, după ce simţim,

• că noi faţă cu o lume întreagă avem 
drept. Dreptatea noastră faţă cu o 
lume întreagă e documentată prin 
acea, că noi toate scrisorile inimi
cilor, noştri le cetim cu o linişte su
fletească, nu ne mâniem, nu blăstă- 
măm; recunoaştem, ce are ceva basă
—  adversarii noştri, lumea. îiitreagă, 
devin furioşi, sar cuc de tot ce zî- 
cem sau scriem —  şi în prostia lor 
voiesc ca să ne învingă cu bâta. 
Ei, cei mari, cei puternici, cei mulţi 
apucă bâta; nouă celor mici, celor 
slabi, celor puţini ni destul un con- 
deiu, o mână şi un cap ca să-i în
vingem pre toţi.

Principiile noastre le vom pu
blica şi de aici înainte în toate îm
prejurările vieţei. Pe noi ne-a prins 
scârbă de atâta fală, de atâta laudă 
goală. Scârba aceasta trebue să prindă 
rădecini. Cui îi place bercul în care 
numai corbi croncănesc fălindu-se cu 
frumseţa lor? O privighetoare mai 
multă plăcere ’ţi face, decât un bere 
do corbi.

Bunul Dumnezeu să ne lumi
neze pe toţi întru toate.

Griţ/oriu Moldovan.



___ UNO Alii A.___________ _______

ELEM EN TE U N G U REŞTI ÎN LI MBA R O M Â N Ă .

(Urmare.)

**B irră: b i r k a .  Să nudoln Ungaria. 
** Bircozaş: lupta : b i î'k o z  á s. Cu

vânt mai puţin împământenit în părţile, 
undo românii sunt în zîlnică atingero cu 
ungurii.

** bircozesc: mc lu p t: b i r k o z - i k .
** biroşag: ju dccătoric  : b i r ó s á g. 

»A m  fost Ia b i r o ş a g  şi am  avut doi 
b i z o n ’ ş a g  şi m o g i ş  n ’am căpetat i g o -  
ş a g  (varm. B ill.) M ai dos so aude, vorba 
derivată din b i r e u : b i r ă i m  o : j udccătoric.

** birşag: gloabă: b i r ş a g .  »Am  
plătit b i r ş a g  marc, pontru-că s’ or băgat 
caii în l o g o l e u  t i l o ş :  Am  plătit gloabă 
marc, pentru-că caii s’au băgat în păşuno 
oprită.» (varm. Bili.)

**Urnesc: siegon, besiegen, überwin
den, besitzen, bestreiten können (Iszer 
W örtb.) vinco, devinco, possidco, tenoo, 
par suin ('Lex B.) b i r.

Un cuvânt, caro do nonumerato ori 
apare atât in monumentele veclii, cât şi în 
limba vio. »Umpleţi pământul şi biruiţi 
îl (Pal. 4, 61, 64, 70, 83.) Fu biruit R o 
man si prins (H ajd .: Cuv. B .Í. 398.399. 
402. 403. 404. 405. 406. II. 151. 156.284). 
Tot sufletul să se supuc supt b i r u i n ţ a  
color mai mari (Bar. Cat-Colo 46. 49. 50.
65. 70. 121.) Molităvnicfl, izvodit din s lo 
venie pe limba romanească, supt crăirea şi 
biruinţa D-nului Mihail Apafi (Cip. Aual. 
134.) Vântul dacă se porneşte, multe ţeri
lc  b i r u e ş t o :  m ulte ţeri lo-a  b i r  u i t  pan ’
la mine au sosit» (Gaz. T. 1886. 28.) CI. 
Cili. DicL. II. 482. Ny. Közi. X IV . 439.

** lirtuc: hun (avere): b i r t o k .  Varm.
Bih.

** birtucuş: b i r t o k o s  t. a.

** bitang : herrenlos, herumirrend 
(Iszer: W örtb.).vagabundus, vagus, errans, 
abandum. abandonum (Lox B.): b i t a n g .  
»Intre aceştia se numeră nişte preoţi b i-  
t a n g i  (Ny. Közi. X I V .  439.). Schiţa în- 
sămna pe un b i t a n g  şi venia din cu
vântul Slavonosc. S c h i  ta so,  sau a s e  
b i t ă n g i »  (S. T. 29.) Ct. Cili. Dict. II 
482 Ny. Közi. X IV . 439 X V II 118 Nyv. 
X I  145.

** bitang alese: b i t  a n  g o l .  »I)a pe 
undo ai b i t ă n g ă l i t  toată zîua, măi 
prunculo!» (Varm. Arad.) Sufixul l caro 
apare în vorbă b i t ă n g ă l o s c ,  vorbeşte 
despre împrumutare ungurească. Forma
rea donominală din b i t a n g  o b i t ă n -  
g o s c .

**bit’e r : b e t y á r .  Cihac (Dict. II. 
547.) îl ţino do element turcesc; dar pre
supunerea lui din două motivo n’o pu
tem primi. 1) vorba se audo numai la noi 
şi mai cu samă în părţile ungureno ; 2) 
însămnarea cuvëntului o tocmai ca în limba 
ungurească: v a g u s ,  v a g a b u ' n d u s ,  iar- 
în cea turcească: t î n ë r  n o ’n su rat ,  f l ă 
cău .  Ca numire de cai adoso se audo d 
p. » B e t y á r  calu au crepat la 2 Maj. 1835». 
(Evang. iscălit pe coriţă.'l

bituşă: boota fB obb  B iet. I. 116): . 
b o k o s ;  b o t o s ?  ' .

biu (do b i ü ) :  reichlicht, überflüssig 
(Iszer: W örtb.): bóv (az b ö ), Doja în 

! codicele Voroneţean îl citim : » B ă s ă -  
d u i  do b i u  păînră la zori (X V L  14.)Nu 
lua Doamne dela noi duhul teu, cc noi 

: dă întrămaroa coa do b iu  a credinţeido- 
: reapto» (Bar. Cat. Calv. 77)

Să audo, afară do Bănat, prin toată 
1 Ungaria şi mai vârtos formăciunea b i o s  •• 

reich, reichhaltig; fruchtbar," gesegnet 
(Iszer : W örtb.) : abundans [AÍ. Gramm. 
247.): dives; über, fortilis (L ex  B.) Cf. 
Jern: K . U. T. 1. 142.' ' "

L ox  B. astfel otimologisează : »alat. 
d i v o s ,  d mut. în b.«~

bişug: b ő s é g ,  b ő s é g .  Apare şi în 
vocabularul din 1600— 1630 (H ajd: Cuv. 
B. I. 270.) »A vom  b i ş u g  maro în sfânta 
ta casă (D os: Psalt. 120). Do tino pămân
tul se adapă şi de b i ş u g  nimo nu să 
scapă (t. a. 207. 358, 377. 391.) Pentru 
noi Dumnozou să grijoşto şi cu b i ş u g  no 
blagosloveşte» (t. a. 397. 433.)

biu.p«j\ b ó v s ó g .  In »Sicriul de aur» 
(1683) aflăm:  »In pace lină şi în b i u ş u g  
maro am trăit« (Cip:  Anal. 114.)

- belşug ( g h o l ş u g ) :  abondance, ri-; 
cliesso superfluité (Cih:  Dict. II. 481.): 
profusion, fertilité (Ny. K özi. X IV . 439.):

r
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b e l s ó g .  Toţi grofii şi nemeşii din Sibiu 
şi do prin projur a l c ă t u o a u  o curte, 
caro so 'bu cu ra  do b i l ş u g u l  şi de tra
iul D om nesc al Voovodului mazil (Iiajd. 
Etym. 771.) Să no ferim do o î i n b e l ş u -  
g a r e  do oxprosiuni m oderne, caro, 110- 
punând o stavilă la timp, va înstrăina 
poporului lim ba» (Vorbolo regelui Carol)- 
Esto o împrumutare foarto interesantă aşa 
zicând, potrofăct unuia cuvent caro azi 
nu mai trăieşte în lim ba ungurească. Na- 
into do ce no am spune părerea noastră 
lăsăm se vorbească alţii.

C i p a r i u  astfel scrie: »Ce o î n b o l -  
ş u g a r e . a  a ungro-vlachilor noştri? Ar
delenii ungureni zic pe multo locuri b i u -  
ş u g  sau g h i u ş u g  dola ung. b ő s é g , —  
c i b i l ş u g ,  b i l ş u g a r o ,  î n  b i l ş u g a r o  
sunt ale fraţilor do lângă Dîmboviţa.« 
(Princ. 271.) Din aceste putom înţelege, 
că 1) vorbele sus amintite sunt împru- 

,mutări ungureşti; 2) că b i 1 ş u g-ul nu la 
jnoi, ci în  Rom ânia se aude. Dar să tre
cem mai departe: »îm bclşugare, ce să 
mai aude şi în Rom ânia samenă tare cu 
b ő s e g  unguresc» (Bar.: Cat Calv. 121). 
Judecata' asta no dă do ştire, că .forma 
b e l ş u g  so foloseşte şi aiurea şi fiind-că 
D-nul B a r i  ! i u  esto ardelean, trebuo să 
cugetăm că doară în Ardeal, despre ce 
noi înse n’avom nici un dat. Afirmarea, 
că; »samănă .ta ro ; cu b ő s é g  unguresc», 
dovodostó ,‘că ’ lui i so paro ceva:,-dar de 
bu,nă seamă nu ştie.: H a j d e u  în urmă
torul, chip să cugetă: . » B i ş u g ,  ung. b ő 
ség cu-trecerea norm ală,a finalului ég la 
Rom âni în ug, ca şi ’n mesterség m eş- 
Xavşug; betogsá?'.-. boteşii# sau b i l ş u g ,  cu 
inorganicul l (?)« (Cuv. B. I. 270.)

B u d e n z  in vocabularul seu ungu
resc —  ugric do m ult:-a* dosvelit, că ’1 cu -' 
vântul do az b ő s é g  odată a trebuit • să 
sune b ó l s é g ;  asta o dovedeşte vorba 
m é l y s é g  (afunzimo), care á pus’o în pa-' 
rale cu b é 1 s é g . Insă n’a fost în staro 
din monumentele vechi ungureşti a do
vedi părerea sa nici cu un dat. Scrutând 
codicolo ungureşti am dat de un loc 
în »K eszthelyi codcx» (14) undo o scris ast
fel: b w l s e g g e l  (citeşte: b ö l s é g g c l ) ,  
dar încă româno întrebarea, oare nu o 
smintă do scriere. Cf. Nyr. X V . 509. Şi

deşi limba ungurească nici cu un datpo- 
siţiv nu-i în staro a întări părerea lui 
Budenz limba noastră fără vre-o îndoială 
dovedeşte, că arc drept.

Cuvântul do sus, după cum aminti
sem, în trei forme trăieşte în limba ro
mână: b e l ş u g ,  b i ş u g  şi b i u ş u g .  Ori
ginalul color dintâi esto ung. b ó l s é g  
(bilşug) şi b e l s é g  (belşug); celui din 
urmă b ő s é g  şi b e v s e g .  Formele b e l 
ş u g  şi b i l ş u g  sunt împrumutări mai 
vechi din vremea caro cu mult a înain
tat codicele primo ungureşti. Asta o în
tăreşte şi codicele Voronoţean, undo ocuro 
vorba b i o s ,  adecă forma mai târzie : b é- 
v e s .  Trebuo decise deducom, că împru
mutarea vorbelor b e l ş u g ,  b i l ş u g  să 
dătează din veacul X III— X IV .

** bizalma: încredere: b i z a l o m .  
Varm. Arad. şi Bih. ■ *

** bizolmaş: om de încredere în sa t: 
b i z a l m a s ,  t. a.

** bizon’ şâg: mar ture: b i z o n y s á g .
t. a.

bizuesc: vertrauon. sich vorlassen; 
anvortrauen (Iszer: W örtb.): commito, 
credo, fido, confido, frotus sum, nitor 
(Lox B .): b i z .  Cuvânt adoso folosit in 
Ungaria Cf. C il : Dict. II. 482. Ny. Közi. 
X IV . 439.

boboş: flockig, bűnt (Iszer: W örtb.): 
maculosus, varius fL ex  B.), b a b o s .  Cf. 
Cili. Dict. II. 483.): b o d ă r l ă u :  Coly- 
bus, plongcon. (Cih. Dict. II 483.) *b u k-

■ d á r  1 ó ( * b u k d a l l  ó).
bogărie: juclitón (Iszer: W örtb .): 

corium russicum (Lox B .) : b a g a r i a  Cf. 
Cit. Dict. II. 483.

bogăgio: gepăcko, băgago (Iszor :
| W örtb .): sarcinao, impedimenta (Lox B.);
; b o g  á z s i a.

bogăzie: bagasie, goglănzto loinwand
I (Iszer : W örtb.) tela colore tineta (L oxB .) 

b a g  a z i a. Cf.IIaj. Cuv. B. 1.214. 215. 271.
bogiă: căpiţă de fen ^ b o g l y a ,  b o g  -  

j a  (M ail: Szót. 53.) Cf. Cih. Dict. 
II. 483.

boglár: spango; ranunkol, hanon- 
' fusz (Iszer: W örtb .): fibula um belk, 

lanula;  ranunculiiíi (Lex B . ) : b o g l á r  
b o g l á r - v i r á g .  Cf. ,Jern. K  U. T. 1 142.



**boUnr: bovitarius. b o j t á r .  Viirm. 
Arad. şi Iiili.

**boc: (kocsi) b a k . »Sui in b o c  şi 
inimii caii.» (V an ii. Arad.)

boconci: încălţăminte cătăneşti: ba 
k a n c s .  »Síi lo li io d(ţ î mb riicii tn i utc şi 
do b o c o n c i »  (Cili.: Dict. II. 483.) Din 
])ilda asta doducoin. cil ’11 vremurile mai 
vocii i, cuvonlul unguresc b a k a n c s  a 
trebui! să’nsemneze tot iol do încălţăminte, 
coa-co dovedeşte şi limba boem ii: b a- 
k a n c o ,  b r a n k a n c o :  bottinos hon- 
groises.

**bocor: tufă: b o k o r .  Varm Bih. 
.bolund:, stultus, mente captus. vosa- 

nus ( Mai l : Szót. 54, (55. S T. 113.) b o- 
1 o n d. Un cuvânt împământenit la toţi 
românii din Ungaria.

S. M a n g i u c a  în »Familia» 'cinci
zeci do etimologii. 1884. nr. 10.) cu multă 
trudă voieşte a dovedi, că vorba e latină 
şi aducând pilde din dialoctolo italice (b a 
j o r  do , b a l o n d o ) ,  spune, că ungurii au 
primit cuvântul dola noi.

încercarea lui do a dovedi latinitatea 
b o l â n d u l u i  poato pe laicii a-i convin
ge, dar un filolog serios ştie, că e vorbă 
»de lana caprina.« Cuventul o slavon (Cf. 
M ik l: ' Slav M J, de unde a trecut la un
guri şi prin lom bic unguresc la noi. Cf. 
Cih. : Dict. II. 483.

**bontfdesc: rupo, derîmă: b o n c z o l .
Varm. Bih.

bordeiu: oino ordhiitte; hurenhaus, 
huronnost (Iszer: W örtb .): casa subtora- 
nea, gurgostiolum, lustrum, lupanar (L ox
B .): b o r d é l y ,  b o r d ó j .

Un cuvânt respândit mai în toată 
Europa. Este germ. b o rt (brott), do unde 
a trocut în toate lim bcle romanice: it. 
b o r d e l l o ;  port-şp. b ur d o l ; fr. b o r 
d e l  (Diez. Etym. I. 74). Din limba fran
cosa s’a re’ntrors iar la germâni în haină 
francesă (Klugo Etym. Wörtb. Dor Deu- 
tschen Spraclie. Strassburg 1883). Dela 
germâni au intrat în limba ungurească şi 
de aici mergând tot spre resârit în limba 
noastră.

Cil iac cugetă, câ-i împrumutare sla
vonă (Dict. II. 23), însă paralele aduse 
de el, rus.-rutlion : b o r t i ;  pol. b a r e ; 
boli. b o t  din punct do vedere fonetică

nu lo putem lua in samă. II a j d ö u zico 
(Ist 237.), ca-i rfimăşiţă d in  l i m b a  d a 
c i i  o r  (!V)

borcan: crucile (Cih. Dict. II. 484.)
b o r  k a n n a .

borcut: eau minerale acido (C ili: Dict.
II. 484): b o r k ú t .

borrí eu : b o r n y u .  »Oătana ia bom  ou 
po spinare şi ploacă la drumul m aro« 
(Gaz. T. 1887. 26).

boroşl’an : hedero h elix ; syrunga vul
gáris; Dapline mozoreum (Cih: Dict. II. 
484.) b o r o s z l á n .  Esto vorbă slavoana: 

buşljan, însă prin comunicaro ungu
rească am primit’ o.

borviz: eau minerale acide (C ih : 
Dict. IL 484): b o r v i z .  »Place-m i b o r 
v i z  u cu vin şi mândra din sat vecin.« 
(Gaz. T.: .1886.’ 49.)

borzoş: struppig (Iszcr : W örtb.) hir- 
tus, hirsutus (L ox B . ) : b o r z a s  (M ail: 
Szót. 54). Cf. C ih .: Dict. II. 484. Ny. Közi. 
X IV . 440.

**bosorcaie: p rico lic i: b o s z o r k  á n y. 
în  părţile ungurono.

bubim ■■ gübe, oino w ollcncs zottiges 
oberklcid (Iszer: W örtb.) psila, gausape, 
gaunacum (L ox B.) In vocabularul dpi 
1600— 1630 apare sub forma b o b o ü (Haj'd: 
Cuv. B. I. 271.) Nu pot primi din punct 
do vedere fonetic nici părerea lui Ciliac 
(Dict. 11. 485.). nici a D-nului Hajdeu, 
cari zic, că din nng. g u b a  am format 
cuvântul nostru bubău. La K r i z a  (Vad
rózsák 492. U dvarhelyszók.)aflăm  form a: 
b ú b o s ,  caro o totodată prototipul vorbei 
b u b ă u .

buduluesc, budul’esc (Varm. Á r a d j : 
genau durclisuchon, herumsuchon, horum- 
wiihlen, licrumirron, hormmvandcrn, _he- 
rumstroiclion, horum schw oifon: solicite 
scrutor, perscrutor, porquiro; crro, vagoiv, 
circumeo perogrinos (Lox B.) N oi din 
parie-no nu ştim cum s’a format însem 
narea primă a cuvântului: b u d u l u e s c ;  
a doaua insă din ung. * b u j d o l  şi scur
tat: * b ú d o l .  L ox  B. îl deduce din lat. 
» v a d o  u l t r a  q u a s i ,  v a d u l a r e »  Cf. 
Cih. Dict. 11. 485

bwhtşlueiic: orro, vagor, circumvagor, 
(Lox B . ) : bú d o  s o l .  „Dticâadii-se b u -
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d o  u ş i  u i  în  pustie» (Pal. 57.) Cf. C ili: ! 
Dict. II. 486. Ny. Közi. XLV. 440.

buchişlău horumstroichcr, horumirrer, 
heru m w an dcrcr' (Iszo r : W ö rtb .) : orro 
vagus, vagubundus, (Lex B .): b ú d o s l ó -  
Cf. C ih : Dict. II. 486 Ny. Közi. X IV . 
440.

bud’ilarăş: b u g  y  i 1 a r i s. » Soldatu-i 
g a z d ă  m arc când la b u d’i 1 a r ă ş arc.» 
(P op : Trand. 120). Să foloseşte în U n 
garia.

buguiesc : irre reden, phantasiron > 
aberw itzig worden (Iszcr. W örtb.): b o ly  g, 
b o j  g. Cf. ung. b a l g a t a g - b o l  y g a t a g  
(Nyr. X V . 560.)

**buigătău: om, caro face turburaro: 
b o l y g a t ó .  Varm. Bih.

- **buntuesc: muţilor, tronqu&r (Ny.

Közi. X IV . 440.) b o n t .  In părţile imgu- 
rene.

**buntuzesc: derârn, desfac: b o n t o z  
Varm. Arad. şi Bih.

burcuş: preuszo : prussus, borussus 
(Lox B .): b u r k u s .  Cf. Cili. Dict. II. 48(5.

buşulesc: mo necăjesc, b ú s u l .  «Atâta 
am b u ş u l i t ,  de me doarecapu» (Varm. 
Bih.).

butaei: stumpf, nicht scharf; blöde, 
blödsinnig, hartlohrig (Iszor: W örtb .): 
liebes, obtusus, stupidus, obtüsi ingenii 
(Lex B.) b u t  ás. Cf. barnás : bărnaci; sár
gás: şărgaci; tarkás : tărcaci etc.

butaş : absonker (Iszcr : Wörtb.J : mar
cotte, (Cih: Dict. II. 486.) b u j t á s ,  b u -  
t á s.

Dr. Georgie Alexi.

D E SPR E  IS T O R IO G R A F IA  R O M AN Ă.
. (Urmare.)

. II.
Eşirea românilor din Dacia.

Cine au atacat aserţiunile lui R oes- 
ler, adese-ori s’au provocat la Mommson, 
caro de-a  bună samă cunoaşte mai bine 
istoria rom anilor. Acum  (1885) a apărut 
do sup condeiul lui «Istoria Rom anilor» 
in V  tom uri, în caro tractează despre 
provinciile romano începând dela Ceasar 
şi pănă la Dioclotian.*)

Se vedem  dar cum, descrie el ocu
parea şi părăsirea Daciei din partea ro
m anilor.

«Traian făcu capăt nu numai libertăţii 
D aciei, ci şi existenţei dacilor.

D in  părţile colea mai buno a ţe- 
roi a lungă pe locuitori afară, şi spro 
cultivarea băilor (mino) a adus oameni 
din m unţii dalmaţiei, dar mai vîrtos din 
A sia -m ică  şi i-a  aşezat aici. In unolo re
giuni însă totuşi a remas şi locuitorii vcchi, 
ma chiar şi lim ba ţerii. Aceştia precum 
şi ceialalţi daci ce locuiau afară do ho- 
tarălo ţSrii, adese-ori îi nelinişteau pe 
romani, pentru escmplu pro timpul dom -

*) R ö m i  s e h e  G e s c h i t c  vonTheodorMomm- 
sen: Fünfter Band. D ie  P r o v i n z e n  v o n  Cae s ar  
b i s  D i o c l e t i a n  Berlin, 1885.

niei lui Commod şi Maximian Insă Du
nărea a remas ca o liniă apărătoare a 
ţerii şi după acea, căci provincia noauă 
o considerau ca afară do hotar,*) caro 
în trei direcţiuni se întindea în pământ 
barbar. Şesul do lângă Tisa, între Dacia 
şi Pannonia, a remas şi mai departe a 
jozygicilor; se află, cc o drept urme de 
şanţuri începând dela Dunăre pănă la 
dealurile dacico, însă nu se poate şti cine 
şi când le-a ridicat “

Doalungul Besarabici încă se trag 
doauă şanţuri începând dela Prut până 
la Nistru; aceştia după înştiinţările ne
sigure do pănă acum ar fi do origine ro
mană. Dacă stă acest lucru atunci: M ol
dova, partea do miază-zi a Besarabici 
şi toată ţara românească încă au aparţinut 
imperiului roman, însă numai după numo, 
dar nu do facto.Dooarcco până acum încă 
n’a obvonit aici un document sigur, caro 
să documontoze, că şi acolo ar fi fost co 
lonii romano.»

»Când a învins în Italia Aemilian, 
şi iarăşi fiind învins el do cătră Valerian 
în anul 254, imperiul a pordut D a cia :

*) Es wurde die neue I'vovinz im Ganzen als
eine exccntrischc Position behandelt, p. 204.



nici nu se ponto şli, cit cine şi cum o a 
recucerit. Hanii bătuţi ultima ofrii in pro- 
vincic poarta inscripţiunea anului 255; 
iar cei din vecinaşul Viminaciu araţii 
anul 25(5. Aşa-dani în anii priini ai dom 
niei lui Valerian şi Gallion au ocupat 
barbarii partea stângii a Dunărei, şi do 
sigur a trecut şi în partea dreaptă.» (p .220.)

în  opul meu întitulat »Rumânn şi 
pretonsiunilo lor« (»A  Rum unok és igé
nyeik) la pagina 12 am scris acestea : 
»între banii aflaţi nu se află nici unul_ 
caro ar fi din timpul do după Gallion; 
sub domniroa acestui împerat - a încotat 
aşadar comunicaţiunea între Rom a şi D a
cia.» Aceasta aserţiune o cu totul falsă, 
zice X cnopol, dooaroco în Ardeal sau 
aflat bani şi din soclul al IV. V . şi V I- 
lea.*) însă nimenea nu poato cugeta, că 
aceste aserţiuni, caro o aduce înainte din 
opul seu referitor la aflarea ulterioară a 
monedelor, Mom mscn ar fi împrumutat 
doi a mine, aşadară totuşi nu poate fi 
falsă aserţiunea mea. însă X cn opol voind 
înţelege reu celoa întâmplate ’ şi duce în 
rătăcire cctitorii sei, pro aceia adecă, cari 
sunt atât de ignoranţi, prccum îi cugotă 
D-sa. Cctitoriul cât-cât orientat în alo is- 
istorici ştie bine, că Ardealul în socolul 
al IV -lca  a fost al Goţilor; la începutul 
secolului al V -lea au domnit acolo Hunii, 
iar în partea a doaua a acestui soclu Ge
pizii şi după accştia în soclul al VI-loa 
avarii, şi acea ştie foarte bine cunosceto- 
riul istorici, că aceşti domni barbari toţi 
au tras plată dola împeraţii romani —  
aşa-dară şi în bani romani —  şi în cea 
co n’au căpetat în preţ do plată sau don, 
aceia şi-au răpit’o ei prin invasiunilodosc.

Dar o atare rolaţiuno cu nu o pot 
numi nici dccum o rolaţiuno regulată. Şi a- 
coa o ştiut, că şi in provinciile mărci bal
tice încă se află bani romani, cari au 
ajuns acolo şi pe calo pac'inică şi pe calo 
comercialii, cu toate, că aceste provincii 
n’au lbst supuse nici când puterii romano.

Domnii inmodiaţi ai Ardealului după 
Romani, au iost Goţii, vandalii, juthingii 
otc., toţi popoare germano. ImperatulCla-

’ ) Cotte asserlion ost coinplótomont fausso. 
Ou a irouve, eu Transilvanie, dos niomiaies des IV.1, 
V. VI., siiiclcs La p. 33.

udiu ])Orneşte contra goţilor, co pustiau 
provinciile balcanico, şi lungii Naios (Nis) 
repoartă învingere glorioasă asupra lor, în 
269. După rosbol urmează pertinenţii, a 
cărei victimă a fost şiClaudiu murind în 
Sirmiu la începutul anului 276. Armata - 
’ şi alege de împerat pe Aurelian, fostul 
duce viteaz alui Claudiu, caro respinge 
la marginea stîngă a Dunărei po juthingi. 
însă prin aceasta juthingii totuşi nu au 
fost nimiciţi, ci din contră pretindeau do- 
nuri, sau mai bine zis plată (dare) anuală. 
»Ca să încungiuro sîla do a asigura con- 
finiilc de lângă Dunăre sau prin dare 
anuală, sau prin armată, „Aurelian s’au- 
docis po neaşteptate do a .concedo bar
barilor provinciile cucorito de Traian (271) 
po lângă toată gloria, co o au fost re
portat.

îş i rotrago legiunile din acolo p ro
vincii şi numele de Dacia îl dă acelor 
p r o v in c i i ,  în cari şi-au aşezat ol legiunile.«.1)

A cest eveniment, istoricii , romani, 
prccum Vopisc, Eutropiu, îl aminteşte 
numai în. treacăt, Vopisc se osprimă ast
fel: »provinciam trans Danubium Daciam 
a Trajano constitutam sublato oxercitu 
ot provincialibus reliquit, desperans cam 
posso reţineri, abductosquo ex ca populos 
in Moosiam collocavit appollavitquo suam 
Daciam, quacnuncduas M oesias dividit." 
A decă : părăseşte Dacia lui Traian. do 
dincolo do Dunăre, retrăgând din ca le
gioanele şi civii romani, noîncrozându-so 
întru acoa, că o va putea ţinea şi mai de
parte. Poporul îl aşează în Moesia, caro 
o numeşte după numele seu »Dacia A u- 
reliană«, caro acum Moesia o desparte în 
doauă părţi. —  Acest loc deja Laurenţiu 
Toppoltin (1667) 3i din Mediaş astfel l ’ a 
fost înţeles: sublato oxercitu provinciali
bus reliquit» —  retrăgând legioanele, 
provincia s’a conces civilor romani; caşi 
cum Aurelian numai armata o ar fi scos, 
abzicând do domnie, iar provincia o ar 
fi lăsat locuitorilor. Acest înţeles l’a 
adoptat şi Petru Major în opul seu »Is
t o r i a  p e n t r u  î n c o p u t u l  r o m â n i l o r

') ltanko : W c l t g u s c l i i c U t o  III. t p. 452.
3) O v i g i n o s o t u c c s s u s  T r a ii s s i 1 v a n o- 

ruiii. AuUioi'o LaurcntioToppoltino do Modgycs. Lug- 
duni Gallorm» 1 fî(>7 p. 53.



8 UN Ci A ni A II

i n  D a c i a . » 3) prin aceasta voind a do- 
cum onta locu irca  neîntreruptă a Rom âni
lor din D acia Traiană. însă cuvintele lui 
V op isc : »abductosquo ox o a 'p o p u lo s  in 
M oesiam  collocavit» —  poporul scos do 
aici l ’ a aşezat în Mocsia, se refereşto 
expres la cuvântul provincialibus şi n ici
decum la cuvântul cxercitu. Şi Eutropiu 
sc exprim ă astfel: »translatis Rornanis», 
adecă, cu scoaterea Romanilor.

R oeslcr  aşa a înţeles, că după re
tragerea lui Aurolian .n’a remas îndărăpt 
nici un dac romanisat, col puţin nu nici 
un dac m ai avut, care s’a fost dedat cu 
viaţa rom ană.
\ Şi ou nu din capul meu, ci din is- 

voare a'm scris, că : »Aurolian in anul 270 
s’ a luptat cu Goţii în Pannonia adccă în 
partea, dreaptă a Dunărei. Iri anul urmă
tor, 271, Aurolian să pregăteşte la expo- 
diţiunea din Asia. Ca totuşi să nu-şi lese 
inim ic la spatele sale, face pact cu goţii, 
în sem nul căruia sc lasă lor Dacia, şi le 
asigurează mutarea liberă a romanilor, 
cari ar m ai fi remas acolo. Conform a- 
cestui pact Aurolian aprobeazăoareşi-cum 
celoa întâm plate, adccă pordorea D a
ciei.»4) .

X o n o p o l însă acum sc trudeşte în- 
tr’acea c a 's ă  areto numerul maro a ro
m anilor sau a  dacilor romanisaţi, cari au 
remas acolo , întrebând: oare poate aduce 
din istoria şi numai un osomplu, că 
un întreg- popor cutare şi-ar fi lăsat 
patria sa, căutându-şi asii într’alt lo c ? 6) 
Do' sigur un aşa csomplu nu este ; înse 
sunt m ulto atari exemple, cari dovedcsc, 
că nu num ai coi remaşi îndărăpt dar toţi 
locuitorii şi-au părăsit limba.

Putem  prim i părere lui Ranko (în 
locul citat), că cuvintolo acestea alo lui 
V op isc : »sUblato cxercitu et provinciali
bus», sunt do a se înţelege numai la ro
manii colonisaţi şi că în decursul unoi 
dom nii a rom anilor do 170 do ani s’a 
format locuitori romani din coi cari au

3) Ediţiunea din 1883 Budapesta p. 46.
4)  D i e l î  urnă n e n u n d i h r e  An s p r i i he  

pag. 12 .
5) La pag. 36: Pourrait on citer un seul

autre exemple d ’un peuple entier qui ait quitté son
pays pour chercher ailleurs un asyle?

rômas acolo : dar că aceşti locuitori după 
acea nu s’ar fi tcliimbat nici-odată, acea 
nu o dovedeşto nici un document istoric. 
Iar cum că din stările din présenté nu 
so poate deduce la stările de înainte de 
asta cu o.m iio sau o miie cinci sute de 
ani, dovedeşte Ncapolul şi regiunile din 
jurul lui, pre care dacă n’am şti istoria 
încă cu mai maro posibilitate ar trebui 
să-l ţinem de origine romană insă din 
timpurile colo m a iv cch i, dar de origine 
a fost grec.

Do sigur şi daci s’au romanisat, dar 
acest lucru n’a fost aparent : aşadar n’a 
fost nici prea oxtra-ordinar ca şi roma- 
nisarca color din România, despre cari 
Voleiu Patorculus a putut scrie, că a 
copleşit toată România, din caro causă 
nu numai datinile şi limba română o în
datinată ci şi literatura română ocupă su
fletele.6)

Aşa cova n’auzim despro daci, şi 
dacă vom considera, că Pannonia chiar 
cu 150 do ani a ajuns sub domnia roma
nilor mai ’ nainto docât Dacia ; că Panno
nia şi dupăT perderoa Dacici a mai remas 
proprietate romană în decurs do doi sau 
trei socii, că împeratbl roman adese ori 
a şozut în Sirmiul din Pannonia, că aici 
s’au ţinut concilii (sinoade) bisericeşti în 
anii 351, 357 şi 358, că Sântul Martin, 
Sântul Severin au fost Sânţii Pannoniéi: 
toate acesteă considerându-le numai acea 
putem zice, ce-a zis şi Veleius Paterculus 
că adecă Pannónia a devenit cu totul ro
mană şi aşa a şi remas în decurs de cinci 
secii. Totuşi dar ce s’a făcut din acea cu 
limba latină? Poporul n’a perit nici odată 
pânâ într’unul : însă încetul cu încetul 
s’ a schimbat în ce? în poporul slavic!

Clasa de rând, săracă, aşa-dară par
tea cea mai mare a poporului daco-roma- 
nic, nu. şi-a părăsit patria sa, ci s’a re
tras între munţi, de unde a sperat, că 
oarecând se va re’ntoarce iarăşi. Insă spe
ranţa nu s’a îm plinit; s’a dedat la creş
terea vitelor, a devenit păstor însă nu 
nomad,7) aşa zice Xenopol. Dar clasa

°) Velleius Paterculus: Ilist. Itomanor.IV. 110.
7) Ils s’habituèrent peu-à-peu à gagner leur 

vie en élevant de troupeaux, c’est ainsi que la plu
part d’entre eux se fieront bergefs, sans devenir tout- 
i'i-fait nomades“ p. 34.



sam ca pentru-ce s’ iu- ■ i’i refugiat Intru 
munţi V Acea n’a avut co-s î tom cdogoţi. 
Şi chiar sil admitem rclugiul jntro munţi, 
doauă locur ui wc represintă înaintea cu ( 
gotului : unul acela, că pe iminţii şi întio 
munţii iioricum-ului n’a ram as poporul 
roman, deşi in decurs de timp mai lung 
decât dacii aproape cu trei sute do ani 
mai mult s’au ţinut d e . imperiul rom an, 
şi al doilea, că poporul original chiar întio 
munţi a rămas, aşa între l’yronoi vaşcii, 
în munţii illirici albanezi, aşadar şi între 
munţii Ardealului (Carpaţi) mai vîrtos 
ar fi remas limba şi poporul dacic,  ̂ nu 
cel roman, care ar ii trebuit ori să iugă 
ori să se contopească cu barbarii. X e - 
nopol spre documentarea acea, că româ
nii într’adever au fost locuitorii munţilor 
citează un chrisov din anul 1434. Jaks, 
işpau secuesc, roagă pe braşoveni, ca în 
toată ziua să se suie la munte şi să'omoare 
pe necredincioşii valachi făgărăşeni cru
ţând numai pe femei şi prunci. Dacă ar 
fi un atare chrisov de pb timpul lui Attila 
din anul 434, acelea ar documenta pe 
lângă părerea lui X c n o p o l ; chrisovul din 
1434 poate documenta numai contra lui.

însă X enopol nu află vrednic de a 
da respuns nici la acea, că Attila oare 
do ce n’a cercat scriitori între romani ar
deleni, ci a cerut şi a primit atari scrii toi i 
dela AetiusV. care întrebare o am pus eu 
în amintitul op.

CEST1UN Ii A  SEM N ELO R DE SCR1
SECUIEŞTI

Mult preocupă pe lumea cultă Ges
tiunea, oare poporul român in vremile 
do după Aurelian până la cclo prime do- 
cumonte scrise folositu-s’au de oare-caro 
semne în scriere şi dacă e, care au fost 
acelea?

O literatură mică s’ a desvoltat pen
tru această întrebare, caro totuşi n’a fost 
doslogată.

Şi cu privire la unguri încă e in te 
resantă întrebare, după ce şi literile sâ- 
cucşti sunt rnestecato în deslegaroa aces
tei cestiuni, dându-i-se lor originea ro
mână.

» Căci — zice ol , (Xenopol i—  oamenii 
săraci refugiaţi în strimtorilo munţilor, 
cari devin păstori, nu pot rodica m onu
mente măreţe, la mormintele iubiţilor sui 
şi n’au putut fi apţi nici la acea ca să 
guverneze imperiul hunilori»s) ^

Dar precum s6 vede Xonopol ’şi 
uită că'îutrebarea mea c foarte justă ţaţă 
de acei scriitori români, cari în românii 
ardeleni vedpe desconden!;,ii romanilor şi îi 
afirmează de a fi propriotarii unei hiorar- 
chii latino creştină. Păstorii misori ai lui 
X onopol deja stau cu mult mai aproape 
de convingerea mea şi a lui R oosler ; încă 
numai miia acea de ■ a,ni trebue ştearsă 
din istoria care a fost intre anii 434 şi 
1434. De altmintrealea ar trobui stato- 
rit topograficeşte şi :acel,tim p, în ^care 
s’au refugiat în strîmtorilc munţilor. Intre 
cei din partea orientului,, unde să află 
săcuii ? Aşa să vede, că n u ; cu toate, că 
acolo s’ar fi întâlnit şi cu dacii adeveraţ.i. 
între cei din nord, adecă în Maramureş? 
Aşa se vede, că nici acolo, cu toate, că 
si acolo s’ ar îl întâlnit cu daci adeveraţi. 
intre cei din apus? Da., între aceia trebue 
să respundă X enopol. Dar acolo ar fi 
trebuit să se ocup . cu băieşitul, cea ce 
popoarăle şi istoriile lor de sigur ar fi
luat la cunoştinţă!

(Va urma.)
Paul Ilunfalvi.

8) Xenopol 1. cit. p. 56."

ilE L A T IN E , CIRILICE, D A C IC E -Ş I 
A RO M ÂN I,

Propun părerea scriitorilor români 
despre acest lucru, ca să-mi pot esprima 
şi a mea după acea.

încă la începutul secolului trecut, 
scriitorul principo Dimitriu Cantemir,*) 
zice, că românii înainte de conciliul deja 
Florenza (1439) trăiau cu litere latine. în  
acest conciliu a fost do faţă şi m otropo- 
litul m oldovan, al cărui urmaş Tlieoctis- 
tus, do origine bulgar, ca să frângă in- 
fluinţa bisoricei apusene asupra celei din

*) Descriptio Moldaviae Bucureşti 1*75. partea
III cap. V. pag 152.
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, M oldova Pa sfătuit po Aloxandru col 
bun, ca să-i alungo po coi co so ţin do 
acoa biserică apusană, să dolăturO literilo 
latino şi să sb introducă în locul lor colo 
ciiilo. Alecsandru, ca sii m m pă ori şi co 
legătură cu biserica apusană a împlinit 
cererea metropolitului şi a slavizat’o toată 
biserica.

Dimitriu Cantomir aşa-dară cătră 
anul 1715 aruncă o piatră în apă, care 
face undulaţiuni după sine.

în  secolul al X V III  apar istoricii şi 
gramaticii români. G. Şincai şi Sarauil 
Clain (M icul) în Gramatica lor numită 
»Elem ente Daco-Rom anae sive Valachi- 
cae» şi edată la 1780 primesc orbişiu 
părerea lui Cantomir şi zic căliterile cele 
daco-rom anico sunt cele latine, şi că acele 
p iin  ingerinţa Slavei ortodoxe au fost es- 
chise num ai din biserica română din usul 
comun primindu-se în tot locul literilo 
cirile. (Precuvântarea gram. amintite.)

Şincai şi Clain în o notiţă a precu- 
vântărei tot acelei gramatice cu toată si
guranţa afirmă, că poporul român (doară 
roman) deja în seclul al II-lea au jn'imit 
religiunea creştină şi pană în secolul al 
X V -lea ,. adecă pănă la păşirea pe tron 
alui A lexandru, lim ba sa maternă a folo
sit’ o în biserică.

■ A şa  confirm ă Şincai şi Clain opin iu- 
nea lui Cantomir, prin care încojie a se 
lăţi. L a  anul 1788 apare Ioan M oltiarcu 
gramatica lui în care primeşte opiniunea 
lui Cantemir, Şincai şi Clain.

Toţi scriitorii' de pe la finea soclului 
al X V III, şi de po la începutul secolului 
al X IX ., precum  şi aceia, cari până ’n 
vrem îl e mai noaue s’au ocupat cu acest 
obiect, prim esc opiniunea acea, căliterile 
latino pană seclul al X V -le a  au fost în 
us la rom âni când apoi prin; literile ci
rile au fost eschise.

Petru Maior, Bob, ci şi părintele (?) li- 
teraturei rom âne I. Eliade Rădulescu în 
gramatica sa edată în 1828 şi in foaia sa 
numită »Curierul do ambo sexe« şi înce
pută la 1836, carea pe lângă formarea re- 
gulolor ortografice române, eschiderea li
terelor cirile şi introducerea şi propagarea 
celor latine are meritul cel mai maro —  
prom ovează auctoritatea şcoaloi Canto- 
mirano şi ol, aşa zicând îl face po po- |

porul român să creadă, că literile latino 
sunt române şi literile române dola înce
put au fost cele lai ine.

Şi în stnrea de faţă a lucrărei se
rioase literarie române bărbaţi cu aucto- 
Jitate susţin şi apără opiniunea Cantemi- 
riană. Lainbrior profesorul din Iaşi, în 
epistola sa catră Alexandru Urecliiă aceste 
scrie : »Aşadară cr6d, că folosul scrisoaroi 
latine nu numai în viaţă, ci şi în bise
rică a fost în praxă pană în vremea acea, 
când am păşit in comunism cu slavii.» 
Intr’alt loc:  »...dacă le considerăm cele 
zise de Cantemir o sigur, că românii au 
avut literile latine.«

Aron Densuşian, profesor la univer
sitate din Iaşi, e cel mai aprig apărător 
al opiniunei lui Cantemir. După părerea lui, 
coloniele relatate de Aurolian în Dacia 
şi după acea s;au folosit de literile latine, 
piecum aiată aceasta mai multe inscrip- 
ţiuni! Ca sa fi fost în us literile greceşti, 
nu e. dovedit; o singură tablă do ceară ' 
din 160 d. Cr. e singură suvenire despre 
folosirea sporadică a acelor litere.' Despre 
literile cirile numai în seclul al IX -lea  o ' 
vo ibă ; aşa-dară românii nu s’au putut 
folosi de alto litere, decât de cele latine 

Iacă parerea lui Cantemir propagată 
deja şi de pe catedră.

Cesar Boliac, Bogdan Hasdeu şi 
după aceştia Teodor Burada şl Alexandru 
Urechea susţin teoria literilor dacice.

Bogdan Haşdou credo şi susţine 
că poporul dacic a avut literile salo, adecă 
a avut semne deosebite.

După părerea lui, Dekeneus fărme- 
cătorul dac, în vremea regelui dac Boe- 
rebiste, cu o sută de ani înainte de Cliris- 
tos, călătoreşte în Egipet, aduce cu sine 
de acolo nişte semne de scris ameste
cate cuc ele zondice, grece şi pheniciene —  
formează abc-u desclnlinif, şi lăţeşte acele 
între daci. Când Romanii au ocupat-o 
Dacia aceste somno trăiau deja între daci 

dola cari apoi primind romanii s’au 
folosit ei de ele.

între românii din timpurile cele mai 
vechi sunt câteva, senine, crestături. Oa
menii mai avuţi, boierii îşi ard literile 
iniţiale (monogramele) in şoldurile şi 
cornurile vitelor. Proştii dola sate acum
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nu mono«»ruuio, ci sem ne du aceste iu- 
losesc spre acest scop , precum  :

O  Zf- / S  _/S 5. C. Ob.

Dacii -v iia  h o  perdo, prin iiţ;este 
semne mai uşor lo ai la. Da rom ani, la 
groci, germ ani, ora în us soinnaroa ob iec
telor. Boorii români, ca cum rom ânii, sem 
nau prin litera F  pro servii lor, aşa ’ şl 
semnau pe ţiganii lor iugari.

Astfel do semne sunt în us la p lu
taşii rom âni; îşi înseamnă uneltele de lu
crare, unele părţi alo plutei, lemne. s. a. 
cu scop ca să fie acele cunoscute ca alo 
lor. Fiecare familia sau persoană ’ şi a 
luat semn, care trece dela tata la fiu, aşa, 
că locuitorii unei provincii deja după aceste 
semne ştiu că a cui o vita. Aceste semne 
sunt făcute din linii drepte şi de comun 
cu secure să taiă în lemne. Aşa sunt 
aceste:

£  A\<> A fZ /X f  î  %
3  y  i  S .c. a .

Afară do aceste mare rolă are la 
români, aşa numita crestătură. Crestătura 
stă din un lemnuţ tăiat pătrat, pe care 
românul taie cu cuţitul seu diferite semne. 
Dintr’o bucată stă crestăturaatunci, dacă 
cineva numai pe sama sa o face ; iară 
dacă doi sunt interesaţi prin însemnarea 
aceasta stă din doauă lem ne; cum e în 
caşul din urmă, doauă lemnuţe se pun 
lângă olaltfă, şi pe amândoauă s e /a c e  iot 
aceaşi crestătură, după acea unul dintre 
elo mergo în mâna lucrătorului şi are 
numo do ,,ţîncuşă“ ; iar celalalt „matca 
numit româno la gazda cu-i lucră.

Cre ! ' tura o foarte vechia. Făceau 
semne, ado. litere, deja romanii po coa- 
jea lem nelor; iară pn lemnuţe do fag 
germânii. Cu nudul acesta de sem nare 
deja în vremilo mai bătrâne ne întâlnim.

Teodor Burada, scriitorul român, 
soinnolo esistonte, crestăturile le-a adunat 
şi le-a edat într’o lucrare de sine stă
tătoare.*)

Haşdeu, Burada şi Urochiă află, că 
acesto crestături,’ aceste senine la popo
rul român, încă din cele mai depărtate 
timpuri sunt remăşiţe din abceul dacic.

*) Despre crostiiturilulu plutaşilor. Inşi, 1880

Dar să aducem  aici In legăturii abc- 
ul dacic, cu literile secuioşti.

Cu respect la lucrul acosta A lexan 
dru Imro pune întrebarea, că oare hunii 
lui Attila ştiau scrie, aveau ei literile 
lor, şi dacă aveau cum erau acele? Din 
scriitori contimporani susţino, că Attila 
in Pannónia lângă sino ţino-i cancelaria 
do gubern, şi când era vorba do schim 
barea câtor-va prinşi cu legatul roman, 
numele acelora le cotiau scriitorii lui, 
din care urmează, că acele, numo erau în 
limba luinică, mai ales, dacă se iau in 
consideraţiune unele disposiţiuni favori- 
toare ale lu i Attila, pentru lim ba lui r  şi 
vom  considera că poporul scythic era in 
ventatorul şi propagatoriul litorilor aşa. 
numite cuniformo. Că au avut scrisoare 
proprie, nu din scriitori străini sau din 
date din acele vremuri, ci din tradiţiunile 
secuilor urmaşilor nedisputabili ai huni
lor, să poate areta. Nonumeraţi martori 
documentează, că secuii au avut scrisoare 
proprie, cu caroa trăiau pănă in soclul
al X V II-lea . .

Literile secueşti —  continuă lm ro
— lo aminteşte prima dată Simeon Ivézai 
din seclul al X III  lea, din soclul al X IV -  
lea »Képes Krónika», din al X V -le a  Tu- 
r o e z i ,  din al X V I-loa  N icolau Olali ar- 
chiepiscopul din Strigoniu, Ştefan Szé
kely, Antoniu Verancz, Georgiu Csipkés, 
Komaromi, Paul Lisznyai K ovács ş. a .; 
dintre cari unii mai adaug, că semnele 
lor de scr is ,. lo tăiau în modul crestătu
rilor pe lemnuţo, corespunzând aşa scric- 
rei din dreapta ’ n stânga.

Despre forma acestor semne din tim 
pul înainte de seclul al X V I-lea  nu avem 
cunoştinţă. Prima dată Ioan Telegdi în 
an. 1598 publică literile hunico: 34. 
Ioan Decsi, Ştefan Geloji Katona acesto 
semne le află consunătoare sunetelor ma
ghiare. — Georgiu Komarom i (1655) am in
teşte, că în biblioteca şcoalei din D obri- 
ţin so află o carto scrisă cu acesto litere 
huno-scytliico. Din acest tim p în continuu
lo aminteşte aceste semne, ici şi colo erau 
şi in us, înscripţiunile bisoricoi din Csik- 
Szt-M iklos Petru Bod în seclul al X  VIII, 
cu semnele Tolegdiauo le esplică (1.708.)

Noi propunerea lui Alesandru Imre 
o completăm astfel:
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Manuscriptele lui Trausch so j i f lă  
íu biblioteca Augustină din Braşov. în le
gătura Diplqniaticum Transil vanico-Sicu- 

■licinn ab anno 1521— 1807 so află un m a
nuscript din' 1702 de Stefim Lakatos cu 
titula: Siculia accuratius quam hactenus 
delineata. '

In aceasta Lakatos zice, că secuii 
,în c-ă în 1700 s’au folosit de 1 itorile lor, 
cari erau 53 ; 33 simple şi 23 compuse. 

F  orma tuturor acestor semne se pot afla 
in acel manuscript. Dintr’acele, le aducem 

acele care se referesc la obiectul nostru:

ţ/ aJ ,M fy)t <>(k)rA  (s\ í(g y),Z (k )J X I(n ) 
t(e s ), m W p jA fa j,

■ : Y& b'ffj), f(v) & c.o.
După La.katos aceste semne erau 

tăiate pe bâte:
< BlasiU: Orbán*) află pe biserica din 

Lnlaka o inscripţiune cu litere secuieşti 
(,1868): »E  un tesaur naţional însemnat şi 
de mareAraloare—  ziceel—  aceastainscrip- 
ţiune, căci ea e singurul esemplar esis- 
tent, scrisoarei mult amintite huno-scytice, 
carea nim iceşte simpla negare.» Şi pu
blică  semnele, inscripţiunei, cari samenă 
cu cele ale luiLakatos.

Ca. ungur cestiunea aceasta despre 
literile secuieşti a adus’o primadată pe 
tapet Sim eon Kézai din seclul al XTlI-lea 
z icân d : »A ceşti secui sunt rem ăşiţelehu
nilor, cari, când au auzit, eă ungurii vin 
a doua oară în Pannónia se ducînaintea 
celor ce reînţurnau la marginea Rutheniei 
şi ocupau la olaltă Pannónia, din acea 
îşi iău parte dar nu pe şesul Pannoniéi, 
ci la olaltă cu vlachii (românii), între mar
ginile ţerei capătă parte. De unde mes- 
tecându-se cu românii, cum zic, folosesc 
literile acelora.“

Adecă Simeon Kézai vorbind despre 
semnele scriptorali secuieşti, acelea dela 
români zice a fiprimite. Literile lui Kézai . 
sunt acelea despre cari vorbesc Turoczy, 
Lakatos şi Orbán.

Dar aceste semne cu totului consună 
cu acelea, cari mai sus le-am citat din 
cartea lui Teodor Burada şi care sunt 
lăţite între plutaşii români.

Ce deduce de-aci Haşdeu şi Burada, 
şi însuşi U rechia? Acea, că literile aşa

'*) Székelyföld leírása I, Sz. 124 lap.

numite secuieşti sunt române, aceste ro
mâno iară rOmiişi elo litcrilor dacico. .— 
Teoria ii terilor lmno scytice cu un cuvânt 
o o eroare ş i , nqbasată.

Haşdeu aceasta opiniunoo probează 
cu Kezai, dar şi cu acea, că aceste semne 
esistau şi la poporul român. V lad Ţepeş 
vodă in scrisoarea sa datată din 1492, în 
caro aduce la cunoştinţa sasilor apropie
rea Turcilor foloseşte litera 4:, carea în 
abc-ul secuiesc corespunde literei »fjy.» A ce
asta scrisoare se află în arcliiva săsească 
din Braşov în manuscrisul lui Eder nu
mit »Exercitationes diplomaticao« din a- 
nul 1801.

După aceasta scrisoare Vlad vodă 
. român foloseşte afo-ul secuiesc şi în diplo

mele sale.
După părerea îuveţatului român po

porul^ român s’a folosit de alfabetul dacic.
încă una adnotăm la cestiunea aceasta 

acea, că Coşar Boliac în satul Slon din 
România la anul 1863 a aflat nişte că
rămizi cari purtau diferite semne, a şa :

^  o  a  -fr £

' După Boliac aceste sunt semne vechi 
greceşti cari poate că erau în us în D a
cia.*) După Haşdău acestea semne din 
a&c-ul m ongoloid, au intrat în Dacia cu 
oare-care invasiune. Presupun dară că şi 
un astfel de abc a fost cunoscut la po
porul român.

Trecem la cestiunea literelor cirilice.
Mai deodată cu Cantemir Del 

Chia ro scrie lucrarea sa despre Rom âni a, 
în caro zice, că poporul român foloseşte 
literile illirice şi limba slavonă mai pe toate 
terenurile**). Delchiaro îşi basează opi- 
niunca sa 'p e  esperimentarea s adeat unc i  
şi po istoria poporului rom ân; ol n’a aflat 
nici un document în trecutul poporului 
român care ar arăta .contrariul.

Literile slavo dela început erau în 
us la poporul român; erau cultivate după 
tonurile speciale alo limbei româneşti, 
ba pe unele tonuri era silit poporul se-şi 
creeze alte semne, cari nu erau în abc-ul 
slav, căci acoloa lipsiau din limbile illi-

*) Trompetta Oarpaţilor 1871 nr. 930.
■ **) Istoria dcllc moderne rivulizioni della Va- 

luchia. Veneţia 1871 c. I. cap. VI.



rico. După sedii şi forma estremă a lor 
a trecut prin lase cum araţii chiar acoasta 
Carol Faulmatm in »Istoria scrieroi«,1) 
aşa cit la prima privire se pot deosebi 
litorilo cirilo folosiţi) do români, do a slavi
lor. Acosto litere au dara trecutul şides- 
voltarea lor istorică la români, s’ alorrnat 
o ortografie regulată, earoa era lăţită la 
scriitorii români. Au trecut in sângele 
poporului aceste litere, caro totdeauna le-a 
cunoscut do ale salo.

Că încât şi-a  fă cu ta  sa proprio causă 
acestor litere poporu l român, arată Ioan 
Sbiera, profesor rom ân la universitatea 
din Cernăuţi, m em bru al A cadem iei ro 
m âne, care afirmă, că literile cirilice nu 
Cyril, ci oaro-care rom ân le -a  inventat.2)

D ar să vedem  pe co -şi basează Sbiera 
opiniunoa sa. D upă ol e cunoscut, că 111 
D acia lui Traian şi pe peninsula B a l
canică, în  seclu l al IX -loa  numai- greci, 
rom ani, bu lgaro-slavi, albanezi, şi unguri 
locuiau. D espre greci o ştiut, că. aveau 
abc-ul lor. U ngurii doJa început le -au  fo 
losit literile latine încă şi albanezii aveau 
literile asem enea celor greceşti. Sem ne 
jdagole au folosit bo lgaro-slav ii —  Şi aşa 
fio care popor do po insula B alcanică, 
aveau a&c-ul seu. A sem enea .despre . ro 
m âni e ştiut, că toato m onum intele lor 
literario sunt scrise cu litere cirilice, între 
aceste, în nici una nu se află cele g la - 
goliticc. Se poate dar presupune, că num ai 
poporu l rom ân a fost fără litere proprie i 
că numai, el nu a avut abc-u l seu ? Se 
poate presupune, că bulgaro-slavii în  de
curs de 60 de ani so fa că 'd oa u â  alfabete 
şi rom ânii nici unu l-’ A ceasta nu o ştim 
presupune! D acă poporu l rom ân n’ar li- 
avut cultura lui propria,- nu ar fi remas 
pană azi. Când s ’a form at im periul bul- 

garo-rom an — după Sbiera —  cele doauâ 
popoare s’ iui decis la acel sch im b, 111 care 
el a prim it lim ba slavică, şi slavii au 

'p r im it litorilo lui.
Sbiera lângă părerea sa mai aduce 

următoarele: în  m ijlocul soclului al X -lea  
cade dinastia bulgaro-slavă şi Sisman

') Illustrirtc Ooschiclite (lor Sclirii't. Vicna 
1880 ]>ag, 533—5(30.

2) Codicele Voroneţan. Czernovitz 1885. pag. 
293- ‘207.

(rom ân) cu 4 fii ai stii: David, M oise, 
Aron şi Sarnuil ocupă  tronul. în  acest 
tini]) Balcanul vino sub iufluiuţa rom â
nească pănă co slavii trăiau in bătăi şi 
neînţelegeri continuo. A ceasta vrem e a 
folosit-o rom ânii şi ş i-a  făcut un- abc. —  
R om ânii au cu n oscu t foarte bino litorilo 
greceşti, şi aşa uşor şi-or putut com puuo 
colo cirilitice. L itorilo g lagolitico abat foarte 
dola colo greceşti pănă ce col ce le-a  ia - 
cut celo cirilo era sub in flu in ja  grocoască.

îuveţatu l nostru aşa-şi finoşto op i
niunoa sa : părorda noastră apară-se o r i
cât do rătăcita, totuşi m ai uşor 110 docu 
m entează folosirea  literilor cirilice la  ro
mâni.

A şa-dară auzim  do pe catedra uni
versitară aşa opin iune, caro. susţine că .li
terile cirile sunt curat româneşti.

O piniunile pănă acum  so pot cu lege 
in  a ce s te , t r e i : ■

P r i m a :  P op oru l rom ân le-a  fo lo 
sit literile cirilice pănă’ n soclu l al X V -le .

A  d o  a u  a : P oporu l român le -a  fo 
losit literile dacico , pe a căror sem ne şi 
azi le foloseşte  la crestături. Literile se 
cuieşti sunt rom âno.

A  t r e i a :  L itorilo cirile sunt litere 
rom âneşti, şi le  foloseşte poporu l dola 
aflarea, com punerea lor.

Co o d rep t-în  acoste trei a firm ări? 
V om  şti din urm ătoarele.

Prim a dată 110 v o m  ocupă cu litorilo
latine.' .. .

Cum stăm  în privinţa acoasta cu răm ă
şiţele istorice? A cestei întrebări aflăm a-i da 
respunsul m ai d in tâ iu :

înaintea capotu lu i secolu lui X V I - lo a  
despre5 litorilo latine nici n ’a fost vorbă  
la rom âni. C ol m ai voch iu  docum ont este 
din 15i)îî. L u ca  Stroici iiin d  în  C racovia, 
la rugarea învăţatului p o lon  Sarnicki, a 
descris »Tatăl nostru» cu litere la tin e .1) 
Stroici so luptă cu  m ai m ari greutăţi, căci 
nu ştie fo losi literile latine laesprim area  
sunetelor rom âno, pontru  ■ acea foloseşte  
şi litorilo k , \v, cz, cari nu sunt latine.

') llaşdeu, 1’ . lîogdan: Cuvinte din betrâni 
tom. II. jiag. 111). Acest document do limbă,a fost 
aflat do Ilaşdeu intr’o carte tîpă,rită a lui Sarnicki. 
Mai iie larg vezi llaşditu viaţa şi scircrilc lui Lnca 
Stroici. 1804.
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Stroici aşa s cr io ; voczij, s\vincasko,aduczo 
ş. c. a. din co apare clar, că Stroici cu 
totul n ’a fost în clar cu sunetele şi li- 
torilo latino

Cine a fost acest Stroici? Un fiu al 
unei familii nobile, marolo logofetal M ol- 
davioi, care cunoştoa mai multe limbi. 
Acestui cap înveţat i-a  căşunat greutăţi 
folosirea litorilor latine, caropo lângă acea 
documentează că la Români litorilo latino ' 
înainte de 1593 nu au fost în us. Cu a- 
cest document mai mare toiu au făcut, 
cât ar fi trebuit, şi numolo de »părinte 
al filologiei» înzadar s’a dat lu Stroici.

Prima carto tipărită cu litere latino 
este catechismul din Heidelberg, pe eâro 
preotul din Lugoş, Ştefan Fogaraşi T a  
tradus pe românie pe la 1648 a oşit de 
sub tipar în A lba-Iulia.2) Acest catochism 
numit Racoţian rumpe cu fonologia la
tină şi foloseşte litere corespunzetoaro 
sunetelor ungureşti, .precum : sz, ez, â, 
k, n7> s> zs Ş- c. a. Aşa scrie : ku, ku- 
prinsze, morez, sede, tserului, vinyitor.

La 1677 a tipărit o carte românească 
în Rom a Vito Piluzio,3) cu num ele: K a- 
tekismo krijjtinesco, cu scop ca să supli
nească lipsa acesluia la poporul românesc 
catolic din Moldavia. Acesta ar fi a 2-a 
de sine stătătoare carto cu litere latine, 
în care convenim  cu nisuinţe fonetice 
mai esacto, care ne arată, că scriito
rul ci o italian, a cărui limbă şi acărei 
fonetică o mai convenibilă cu fonetica 
limbei române. . -

A  treia carte cu litere latine e dela 
Viski Ioan; influinţa ungurească aparo 
şi în aceasta. Mai vizibilă e pe acel do
cument* do lim bă, care a remas din 1674,4) 
şi despre caro Cipariu pe pag. 135— 6 ale 
lucrărei âalo »:EIomente„.’de poetica m e
trică» vorbeşte. Cipariu cu totul a schim 
bat litorilo acestui docum ent şi ortografia^ 
a format’o după regulelo compuse de ok

2) Urechea: Schiţc de istoria lit. rom. 1885, 
pag. 3(5. Haşdeu: Cuvinte din bCtrâni. tom. II. 
pag. 725.

3) Papiu Ilarian : Tesaur de monuminte isto
rice. Bucureşti 862. t. I. pag. 105 — 106.

Vezi la Ştefan Veszprémi: Succinta medi-
corurn Hungáriáé et Transilvaniac Biografia. Lipsea
1774 t. I. pag. 1 2 7 -8 . Despre acest documcnt şi 
Haşdeu scrio pe pag. 413 a Columnei lili Traian.

în esemplarul din biblioteca musouluiar- 
dolean aşa se încopo acest docum ont 
proţios:
Kent szenotato, szorind la voj, Romanul. 

Apollo.
La lotz, kotz szvonto’n Emporecie sodetz. 
De undo cunostince asteptom, si stince : 

fericse
Do Amstelodam, pren chertz szte ’ n 

omenie typar.

Cu acest vios M. Italicus,5) când l’a 
cetit în onoarea lu i Francisc Parizpâpai, 
a escitat interesarea societăţii.

După cele predate putem se vedem 
de acu opiniunea lui Cantemir.

Folosirea A&c-ului latin la Români 
a negat’ o losif Sulzer la anul 1781, şi 
arată că opiniunea Cantemiriană e falsă, 
că românii pană ’n vremilo mai noaue 
n’au avut nici episcop, nici litere latine.0)

Deci deja în seelul trecut un scrii
tor german opiniunea Cantemiriană o 
ţine de o astfel de lucru al fantasiei. E 
lucru natural, că scriitorii din seclul acela 
toţi au luptat în contra lui Sulzer, pentru 
că îiu a primit opiniunea aşa necugetată 
a lui Cantemir.

Ce zîce Cantemir acea într’adever o 
fantasiă. Prima e falsa pentru acea, că 
Alesandru cel bun moare deja la  1432,7) 
iară conciliul florentin a fost la 1439. F i- 

| iiul-că aceste sunt fapte istorice, cum poate 
se aibă drept acel Cantemir, care în tim 
pul conciliului florentin şi în timpul după 
acel conciliu aduce tot pe acela-şi prin
cipe, care în 1432, adecă cu opt ani îna
inte de acea a m urit? un principe mort 
cum poate se deie cu opt ani după moar- 
tjua sa ordinaţiuno, prin care i-ar goni 
pe ce i'cu  litere latino şi cari ţin cu Rom a ? 
Aceasta nu se poate princepe.

Dar lăsăm aceasta; primim datele 
lui Cantemir. Litorilo latino dar po la 
anul 1440 au fost gonite. E posibil aceasta ? 
Nu sc poato. Toato circumstărilo atacă '

5) Michail Halieius, prune român, născut din 
părinţi nobili din Caransebeş. Despre poesia lui 
scrie Vcsprcmi: placet oininum maxime.

") I. Sulzer: Gcscliicbte des transalpinisclicn 
Daciens. t. II. p. 271 159 - 2G0.

7) Treboniau Laurian: Istoria Românilor. Bu
cureşti, 1807 pag. 283.



aceasta posibilitate înainte de toate tro- 
bue să enunciiiin, că nu este nici un do
cument do limbă cil litere latine, dinainte 
de 1593.

Nu este un rând ; nu esto o citaţiurio 
în alto cărţi sau în literatură străină... 
xVcurn, dacă poporul româti pănă la m ij
locul soclului X V -lea  s’ar fi folosit de li
tere latine, putem oare presupune, că 
după folosirea do presto 1000 de ani, să 
nu fi remas o literă?

Dar să nu fim cu atenţiune nici la 
acestea; timpurile pline de suferinţe toato 
le-au nimicit —  dar una totuşi n’au pu
tut nimici:  ştiinţa. Alesandru —  spune, 
că po la 1440 toato le-au nimicit în M ol
dova: dar cum se poato oare presupune, 
că totodată ar fi putut nimici şi cunoştinţa 
litorilor în popor într’aşa mesură, ca în 
1593, după un soclu, marele logofet al 
ţeroi să nu lo ştie întrebuinţa? Oare după 
folosirea aşa îndelungată să nu fi fost 
desvoltată o ortografia? nu ar fi trecut 
oaro în sângele poporului ? şi nu şi le-ar 
fi ţinut poporul în secret acelea ? 
Nu un soclu, ci mai mulţi la olaltă nu 
ar fi fost în stare a şterge aoele diri m e
moria poporului, dacă într’adever ar fi 
fost în us la popor.

Dar scrisoarea sună numai despre 
Aloldavia. In celelalte locuri locuite de 
români nu au fost gonite literile latine, 
unde sunt docum entele? Nu-i nici.unul.

Aroii Donsuşian zîce, că folosirea li
torilor latine documentează mai multo in- 
scripţiuni. Aceste sunt latino. Româno 
insă nu e nici una. Şi dacă scriau lati
neşte, de sigur nu folosiau litere cirilo.

Opiniunoa lui Cahtemir e contrară 
istoriei şi adnotărilor. E scris despre A lo- 
sandru, că a ridicat şcoli separate pentru 
cei cari au voit so înveţe limba slavă, 
latină şi greacă. Dacă Alesandru ar fi 
fost inimicul catolicismului, nu ar fi ră
dicat şcoli pontru a lăţi cultura latină.

Din epistola lui Ladislau Archiepis 
copul din Zagora şi a împăratului loan 
adresată pontificelui Inocenţiu al IV-lea 
ştim, că nu au oameni, cari se cunoască 
literile latine, pentru acea ’1 rog pe papa, 
ca să primească în institutele din Roma 
doi tineri români, cari se înveţe limba şi 
scrierea latinii.

Pe aceşti doi tineri i-a şi trimis în 
Roma.

Dacă scrierca latină a fost lăţită în 
Dacia, oaro Ulfilaş pontru co şi-a sdro- 
bit capul, ca să afle litere noue şi să le 
lăţască acolo existente.-

Şi acea (i scrisă, că Attila aduce 
oarnoni din Bizantin, cari cunosc scrisoa
rea latină, că în Pannonia nime nu o ştie.

Aşadarâ pănă ’n 1583 între români 
nici vorbă nu este de litere latine, co. cu 
mai mare siguranţă putem susţine şi de
duce şi din introducerea acelor litere.

Deja Stroici recurge la ortografia 
polonă şi nu latină ; iar în scrisorile prime ' " 
apărute în Ungaria atât în folosirea su
netelor, cât şi a literilor se observă in
fluinţa ungurească pănă co cartea apărută 
în R om a arată influinţa italiană.

Din acestea putem deduce, că n’au , 
avut cunoştinţa despre acea cum se folo- 
sască literile latino la esprimarea sune
telor române.

Şi cutezăm a afirma şi acea, căfaţă 
de literile latine în poporul român era 
oare-şi-care resens, şi că cu cea mai mare 
înstrăinare era faţă de a col e. Arată aceasta 
şi acea, că bisericile şi azi surit sub dom - j  
nia literilor cirile. !

Numai influinţa maghiară le-a în- | 
trodus literile la români, fără aceasta nu
mai prea târziu le-ar fi cunoscut acelea - ; 
poporul. Reformaţia ungurească a avut 
maro influinţa asupra desvoltărei linibei şi., 
literaturei române, făr’ de aceasta popo-:-'".'?^ 
rul n’ar fi acolo unde o azi. Aceasta re- ; 
formaţiă a produs scriitorii seclu lu iX V III, 
po Şineai, Clain şi soţiilor, aceasta are -  ! ' 
înviat pofta de înveţătură în; români, şi ' 
succesele- spirituale ale seclilor X V I,
X V II '-şi X V III  numai acestei influinţe 
maghiaro se pot/m ulţim ii. ,ţ ' j

Trohuo recunoscute acestea. /
Trebuc i să recunoaştem, că faclia \ 

culturoi apusene poporul m aghiar a aprin- \ 
s o  la rom ani; cultura latină maghiarul \ 
a introdus’ o la acol popor, caro se în- j \ 
giozia, de acea, ca în. legăturile celei slave . L 3 

foarte bme s ’a aflat. Principe m aghiar j j 
a eschis limba slavă din bitcrica roma- ■ /  
noască; prin acestea ’1 scapă pe popor 
do moartea sigură, do amalgarisaro în I 
rassa slavă. /
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Apare dar, că opiniunea Canton 1 iriana 
(s necorecfă şi falsă, că poporul român nu 
le-a cunoscut literile latino pănă ’ n 1593

Dar cum slăm cu .4Jc-ul dacic? Fost,’a, 
sau este somn do acosta? 1

Cum am amintit, aceasta teorie a 
propus’o Bogdan Haşdeu, şi susţinută do. 
Teodor Burada şi Alexandru Urechea. A - 
docă poporal român le- a folosit literile da
cice şi crestăturile sunt remăşi fele acestora.

Pe co basează Haşdeu teoria sa?
E însemnat la Strabo,1) că regele 

dacic Boerebiste (înainte ,de Cristos cam 
cu 100 ani) .în -ascultarea poporului l’a 
avut, de soţ pe farmecătorul Dokoneu, 
care căletorind în. Egipot a înveţat, , din 
stolo câteva semne (-pia-^Axcia), cu cari a 
simulat pe cei din ceriu şi pentru aceasta 
nu peste mult a devenit zeu, cum e scris 
şi despre Zainolxis.2)

Haşdeu cuventur»r.poîv;:.taîia« îl tra
duce de »som no.de scris«; aşadară De-, 
keneu în Egipt ar ii ;invontat ■semne de 
scris şi acelea lo-ar fi adus şi propagat 
la daci. Acestea ar fi Abc-w\ dac. Dar 
Haşdeu traduce reU Acest verb: 
înseamnă p e n o  tez ,  prosemnez, aleg ceva, 

,'esignific; p r o  n o t a r  o, adecă
irofeţire, co foarte so deosebeşte de tra

ducerea cealaltă. Din toată propusoţiunea 
,lui Strabo.apare, că Dekeneu a fost făr- 
inecător, vrăjitor, care a vrăjit din starea 
stelelor şi pentru acea l’a pus pe ol po
porul întro zeii lui, cum a făcut ş i c u Z a -  
m olxis, care iară din Grecia şi-a adus 
aceasta ştiinţă.

Haşdeu tot Abc-ul dacic , îl basează, . 
pe un cuvent grec. reu osplicat, tradus —  
Grig. Tocii eseu,, eminentul istoric româu, ' 
membru al academiei române, nu primeşte 
teoria lui H aşdeu ,n u trea , să tamaiezo cu .. 

\colo zise de .ol. vânităţei, naţionale, ci 
cu toată cutezala zice,:tj că alfabetul da
cic este o l'ilosofaro vană şi mhculă, şi 
din punct do vedere, ca. nu este u'ir 
singur document, o pealră, o cărămidă, 
caro cel puf,in o singură literă dacă o ar 
arăta oamenilor din vremea do presinte.

1) Strabo VII. c. 3. §. 11.
2) strabo VII. I. III. § .5
3) Dacia înainte do romani. Bucuroşii 1880. 

V i g :  29f» 934.

Şi. eu primesc opiniunea lui Tocile 
seu: ^We-ul dac nu esistă, şi Haşdeu când 
susţine esistenţă aceluia, spore şto credinţa 
deşartă ă românilor cu o aserţiune.

Nici omului ştiinţei nu i ertat so 
comită oare-care prostie. .

Dacă Dekeneu ar fi dat poporului 
legi scrise —  cum zice Jornandes despre 
el (leges conscriptas) — dacă poporul dacic 
ar fi avut semne deschilinite pentru scris, 
acelea do singur ar avea urme : scriitori 
bizantini, sau romanid. e. Dio Cos. ar aminti 
despre acele, sau cel puţin pe Columna lu i 
Traian ar fi eternisat vre-o una. Dar înza- 
dar le cercăm literile dacice, că nu le 
aflăm nicăiri. ■

Crestăturile folosite de români nu
■ sunt remăşiţe dacice; peste tot nu so 
poate adeveri, că ar avea origine dacă.

E drept, că poporul româu le fo lo 
seşte acele cu cunoştinţa, că familiele 

'■ singure,' aşa şi persoanele singuratice 
au semne deosebite şi la numărarea unuia 
cu *, cineia cu j ,  şasă cu /|, suta cu X  
se samnă, dar pre - lângă acea foarte 
multe semne foloseşte, fără se ştie pentru 
ce are forma acea şi nu alta? Cu un cu- 

' vânt din cas in cas foloseşte semne do 
acele, cari tocmai i plesneşte în. minte 
când ciopleşte, şi dacă cineva i-ar zice, 
că se cugetă asupra literei dace ar rîde 
de el.

Cum am fost amintit mai toate p o 
poarele din vechime le-au folosit crestă
turile; indienii- în America, negri în 
Africa şi popoarele Asiei, Australiei într’o 
formă folosesc semne, prin care însamnâ 
dreptul lor de posesiune, semnul deschili- 
nitor al familiei lor, şi aceasta, fără so 
poată atribui lor, că se cugetă asupra 

. AJc-ului vechiu. '
Crestăturile dar culese de Teodor 

Burada sunt simple crestături, de cari so 
ar putea aduna sute şi sute, cari n’au nici 
o legătură cu Abc-ul dac.

Dacă le cercăm crestăturile adunate 
de Burada, vom  afla, că acele foarte sa- 
menă cu semnele folosite de zidarii gor- 
m âni: cu acele semne do cari au aflat 
în K lingonborg,D anzig; samenănu numai 
cu m onogramele romane, dar şi cu cele 
bizantine, cu semnele esistente la diferite 
popoare, cum la ruşi, chirgizi, fără se fio
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cova legătură mai strînsă íntro elő — cu 
un cu vont sunt som no şi ducii o vorba 
do semne, sim ţul laţii do i'onno la  fie- 

)  caro popor în asem enea mestiră se ai 1 ii.
Somnole i'omâno, cari simt la Hu- 

rada, aşadară numai din întâmplare re- 
samănă cu colo secueşti. Aceste litoro 
secuieşti nu sunt remăşiţo dacico, şi acolo 
nu stau în nici într’ olegătură cu crestăturile 
româno.

Aşadară susţin, că între unguri ori
ginea bunicii a literilor secuieşti, tocmai 
aşa fantasia vană, ca al alfabetului dacic 
alui Haşdeu.

E cunoscut cmn însuşi A lexandru 
Imre recunoaşte, că la poporul scythic 
era in us scrierea de forma do cui popoarele 
scytliice au fost inventatoarele şi propa
gatoarele acestor semne. Hunii — şi Atilla
— semne do aceste au folosit; şi secuii 
numai aceste semne le au putut duce cu 
sine. Dacă într’adover şi-au adus ceva 
litere.

Va fi bine a confronta literile secu
ieşti acele aflate pe biserica din Enlaca,*)

* C ar o 1 Fau 1 m an n : Ilustrirte Gcschichte 
(lcr Sdirift. Vicna 1880. pag. 331— 347. — B la s  iu  
O r b á n :  Székelyföld leírása tomul I. pag. 123— 4.

cu semnele de cuie între acoste nu este nici 
o legătură. Şi la estoriorul lor aşa se di- 
foroşto una de alta, ca ghiarele mâţei do 
c o p it a  ca lu lu i; | semnele de forma de cuie 
nu s’a putut degonera într’atâta, ca să 
devină din ele litere săcuie. Şi pentru 
ce s’ar fi degonorati Ce causă ar ti avut V 
Secuii în codrii lor nu au fost espuşi la 
nici un fol de influinţă ca se schimbe li
corile lor aduse cu sine.

Dar nu au folosit, că aşa scriere,
—  escepţionând crestăturile, pe cari le au 
toate popoarele, —  nici nu le au adus cu 
sine.

Oare, dacă secuii s’ar fi folosit do 
literile lor, dacă în continuu ar fi trăit 
cu ele şi dacă ar fi fost lăţite la întreg 
popor, azi aşa puţine documinte ar esista? 
Pe pământul secuiesc în seclii sJau edifi
cat mai multe castele, biserici, cetăţi şi 
căsi —  nu ar fi remase nenumerate in- 
scripţiuni cu acele litere numai ca dela 
Enlaca ? A bia se poate credo ?

Dar să vedem cum s’a iscat cestiu- 
nea despre literile huno-secuieşti.

(Va urma.)

Grig. Moldovan.

MEDICINI PO P O R A L E  R O M Â N E ŞTI.

(Urmare.)

56. Leşinarea la gimnastică în legă
tură cu frângeri de, braţe, fluere, coaste, cla
vicule şi umeri, apoi cu scrântitura şi smăn- 
citura. Leşinarea la gimnastică provine 
mai mult din scuturarea estra-ordinară 
a erorilor, atunci când copii sar prea de 
sus otc.

în legătură cu leşinarea se pot ivi 
şi frânturi de oase cum am amentit mai 
sus.

Leşinarea în sine se curează după 
cum am arătat mai sus la punct 54, cu 
adaugerea, că estremităţile să încălzosc 
cu lcgălori calde, iar spatele cucărămido 
aplicate între şolduri. Tălpile să spălăcii 
oţăt cald (clistor.) Semnele do viaţă ni-so 
anunţă prin mişcarea buzelor şi a pleoa
pelor.

La frânturi do braţe şi fluere folosîm 
şi aplicăm următoarele legături:

a) un săculeţ de V2 umplut cu paie 
mărunţi te.

b) 8 scândurelo do lungimea frânturei.
c) 3 sforuţo destul de lungi.
d) o batistă.
După ce le avem acestea purcedem 

astfel: întindem batista, pe care aşezăm 
în asemenea depărtare colo 3 sforuţe. Pe 
sl'oare punem o scândurice şi apoi sâcu- 
loţul. Chiar pe m ijlocul săculeţului pu
nem membrul frânt aşa, că laturile săcu
leţului să se poată îndoi peste membru.

' Cu cololalto doauă scândurelo prin
dem capetele săculeţului, precând al doi
lea individ leagă toate 3 sforile nu prea 
strîns dar acom odat frânturei.

%
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L  a b r a ţ o —  pentru mai bună odihnă
—  acom odăm  şi o batistă cu laţ, caro so 
leagă la grumazi.

L a  frânturi d o  c o a s t e ,  aplicăm  
un ştergar pesto coşul peptului.

L a  c l a v i c u l o  şi  u m e r e ,  după 
ce roaducom  oasele în posiţia natu
rală, aplicăm  o legătoaro în forma do a> 
care so încrucişază şi inoadă în spate.

Când oasele prin ceva putere so 
m işcă din loc, iar membrul îşi schimbă 
form a să naşte aşa numita s c r î n t i t u r ă .

Scrîntitura e mai dureroasă decât 
frântura, căci închietura atacată se umflă 
şi înferbântă curând.

R eaducând oasele în posiţia lor n a - . 
turală folosim  ca remediu de cură numai 
apă rece şi respective cataplasme reci.

Când oasele sar din loc şi m om en
tan iarăşi revin în posiţia de m ai'nainte, 
să naşte s m â n c i t u r a .

A linarea  durerilor se provoacă prin 
aplicare de cataplasme reci şi prin ţinerea 
m em brului în una şi aceaşi posiţia.

57. Spasmi (mătrici, sgârciuri, sau şi 
boală rea, stropşeală). Acest morb provine 
mai m ult din escese continue, apoi din 
stom ac încărcat colică etc. şi adese-ori 
dispare fără ceva consecinţă îngrijitoare.

Cel atacat de spasmi interni este 
col.©şit de o convulsiune universală.' I se 
încleaştă degetele mânilor, gura etc. ţi
pând câte odată de durere.

In acest cas pacientul să desbracă 
cât m ai repede, se pune în un aşternut 
com od lăsându-1 să se lupte liber şi ne
conturbat cu sgârciurile. Intre dinţi i-se 
vîră o bucată de lemn să nu-şi vateme 
lim ba. Sub nas i-se ţine oţet, iar de 
beut i-se dă fiertură de cuişoare, sau 
lapte ori doară dacă dispunem : asant 
(spurc de droc) mestecat cu gălbinuş de ou.

Când au încetat spasinii, pacientul 
doarme adâncit. în  acest cas îl lăsăm să 
so odihnească liniştit.

F iindu-i fruntea mai ferbinte ca m â- 
nilo îl legăm  cu apă rece.

58. Cârcei sau spasmii aşterni. D olă- 
turarea acestora ca proveniţi din receală 
şi iviţi de rogulă pe pulpele picioarelor—  
să întem plă prin frecaro continuă cu un 
vestmânt aspru. i

59. Vomarea la copii. La punct 28 
al acostai tractat am arătat curaroa vo- 
măroi la oamenii adulţi, aici vom  arăta-o 
la copii.

La copii sugători vomaroa provine 
mult din însărcinarea stomacului, la juni 
din ceva greaţă.

Sugătorilor le dăm puţină toa de 
cuişoare legându-i pe lângă inimă cu un 
ştorgar înmuiat în apă rece.

Junilor pe lângă tea do sus le face 
bine şi un pocal do cafă neagră luând şi 
bucăţi do gliiaţă, ori în lipsa acesteia 
bând în mai multe rânduri apă rece.

Dacă după toate acestea vomaroa 
nu mai înceată, atunci aplicăm — la juni
— medicina descrisă la punct 28.

60. Iritare de limbrici. La iritarea de 
limbrici, —  ce să practisează de regulă 
la copii — folosim cu succes o scafă de 
lapte în amestec cu 30 picuri rachiu ; 
sau înmuiem în soluţiune de săpun 
mestecată cu lapte dulce o bucată de fia 
nel, care o acomodăm pe foalele pacien
tului.

61. Urin de limbrici. Copiilor m icile 
vine une-ori în gură o acreală —  din 
stomac — care îi năduşeşte. Acest fluid 
se tot repeţeşte pănă când copilul nu să 
mai ştie afla.

In atare cas e bună pulverea de cretă 
înghiţită. —  apoi roşcobe (pânea S-tului 
Ioan) ori şi zăhar galbân în urmă şi ghindă 
crudă.

62. Sângerarea nărilor. Unor oameni^ 
ori copii sângeoşi adese le curge din nări 
sânge. Color sângeoşi nu le strîcă cur
gerea sângelui —  în mesură mică, —- 
dacă însă aceasta să repeţeşte des atunci 
causează slăbiciune atât lor, cât mai ales 
celor anemici (lipsiţi, seraci de sânge.)

Curgerea sângelui să împedecâ aşa:
La curgeroa numai din una nare, 

aplicăm pe cap şi temple cataplasme reci. 
Adese-ori stoarse şi schimbate. Dacă pu
tem, umplem o beşică de porc cu bucăţi 
do ghiaţă caro o aşezăm pe cap şi frunte. 
In acest timp paciontul cu mâna contrară 
dola narea sângeroasă îşi astupă nasul 
precând cealaltă mână o ţîne rădicată în 
sus pănă când înceată sângerara.

. Când sângoroază ambo nările— apoi 
în caşul do mai sus dacă sângele nici
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(lupii aplicarea color zis« nu mai înce
tează —  folosii succes următoarele:

Pătimaşul va ţineţi sub nas oţet de 
vin. în o lingurii de tipii se vor pune 
10—20 picuri din oţetul amintit,, cari se
trag po miri.

Dacă nice dupii acestea nu înceată 
curgerea sângalui, apoi iaconi o sucitură 
de vată sau scaină moalo do in, caro 
udată în apă şi oţet să îniundă în nări.

68 Alte sânyerări esterne (din afară.) 
Sângcrările esterne se causoază prin îm - 
pungero cu cuie, cuţite, bucăţi de glajă 
(sticlă, oiagă) şi alto obiecte ascuţite.

Sângcrările acestea se împart î n :
a) S â n g e  r ă r i  de a rt o r i i  l e  mici .  

Acestea sângerări se cunosc do po coloa
rea roşie-descliisă a sângelui, care la 
toată mişcarea de inimă să înalţă (sbuc- 
neşte). Sângerarea înceată dacă apăsam 
cu degetul arteria vătămată la un loc 
aproape do inimii.

b) S â n g e r ă r i  de  v i n e .  Acestea 
să cunosc do pe coloarea roşie-întunecată 
a sângelui, caro curge în una şi aceaşi 
mesură formă.

Sângerarea înceată dacă apăsarea o 
aplicăm din jos de locul vătămat.

e) S â n g e r ă r i  d e  n e r v i .  Aceste 
sângerări se produc în urma celei mai 
uşoare vătămări a pelei; sângele curge 
în picuri regulaţi.

Sângerarea înceată îndată-ce apli
căm pe locul vătămat rociu (pânză) de 
paingini, legat cu o bună făină de căr
buni presărată şi legată pe locul sângeros.

N o t ă .  împodecarea sângerărilor in- 
terno —  cari provin din plumâni şi sto
mac stricat —  le-am arătat la punct 34 
al acostui «tractat.»

64." Nemiduirea şi diarea la copii. 
Când spurcul —  unui copil —  repetat 
des, conţine bucăţele încliiegatc ca brânza 
putem conchide positiv, că respectivul 
pătimeşte do diare şi totodată de ncmis- 
tuiro.

Curarea acestui morb se întemplii 
în modul următor: Ia 25 gramo var no- 
stîns, puno-1 într’un vas curat, stro- 
peşte-1 cu puţină apă ca să se topească, 
după acea mai toarnă po el 2 litro do 
npii feartii însă rece. Dupii ce s’a aşezat.

varul pe fundul vasului toarnă şi strecură 
apa ce stă deasupra lui. Din aceasta apă 
mestocată în .părţi egale cu lapte cald 
ori cu ltipto do a mamei dă-lo la prunci 
în toata ziua câte 3—4 linguriţe!

65. Catarul (vu lgo : guturai, troahnă.) 
Provine do regulă din răcire ropontina. 
Individul cu catar pătimeşte do dureri 
uşoare de cap, asudă-răceşto nasul îi este 
înfundat, nu poate respira decât po gură. 
Din nas curge continuu o umezeală, care 
causoază incomoditate.

Catarul se curează aşa, că m orbosul 
să pune în aşternut caid, u n d e  zace până 
la asudare. în  acest timp foloseşte bău
tură de tea spre înfierbântare şi asudare.

în  lipsa teei —  după asudare —  să 
afumă cu pene do găină ori cu făină de 
păpuşoiu. In urmă se foloseşte Cu succes
şi tabacul de nas.

Unii oameni de ai noştri recomandă 
ca remediu foarte salutar mirosirea sudo
rilor de subsuoară ori a celor dintre de
getele picioarelor.

66. Asudatul 'picioarelor. Razim ul în- 
. tregului corp om enesc sunt p icioarele .'P i

cioarele'au chemarea măreaţă de a purta 
întreg pondul corpului, ba la clasa agri
colă şi alte sarcini destul de apăsătoare. 
Aşa-dară picioarele jucând o aşa mare 
rolă în viaţa omenească, trebue păzite de 
ori ce le-ar putea causa stricăciune..

între morburile picioarelor se nu- 
meră şi asudatul. Adecă unor oameni nu 
arare-ori le asudă picioarele în mesură 
mare; le causeazâ usturime pe lângă că 
picioarele se m uşchesc şi produc şi un 
miros neplăcut puturos.

Asudatul picioarelor se poate îm pie
deca astfel. Arde piatră acră în vatra fo
cului, pisăză-o m 6runt ca să devină pul- 

'vo’re fină, din care luând 2 —3 linguriţe 
şi ămestecându-ti cu 8— 10 linguri făină 

: de urez se presări în toată dimineaţa cio
rapii, sau obiclole şi sara să speli picioa
rele cu spirt. ■_ A. A

66. Degeră,tura. Adose-ori se întem-
plă, cit iarna dogorii urochilo, degotolo 
mânior şi a picioarelor —  eventual ^şi
alto părţi a corpului.

Degerătura să tractează aşa :
Partea degerată să acopore cu ză

padă sau ca tipii rece panii la înferbân-
2‘



tare. După acea să iii sperm acot(din apo- 
tocă), ceară albă şi unsoaro ])roaspötil do 
porc, toate in părţi egalo

T op m d " ' ]o la olaltă liisand a so 
reci, căpătăm  un flastor moale, cu caro 
ungem o rază şi o aplicăm pe locul de
gerat.

In lipsa acestui flaster, unii folosesc 
frunze de curechiu murat, preschimbate 
după cum cere trebuinţa.

68. Ochiurile de găină. Cine păti- 
m esce do ochiurile de găină va şti apre- 
ţui următoarea medicină sim plă:

încălţăm inte comoadă, largă şi de 
pole m oale, cu vîrf şi cu călcâie joase. 
A vendu-te acestea va purcede în modul 
urm ător: In toată sara îşi va ţinea picioa
rele în apă caldă câte o jumetate de oară. 
Pe ochiuri va pune apoi din următoarea 
com posiţiă : terpentin gros o linguriţă, 
ceară albă şi săpun simplu mărunt tăiate 
cate o lingure, cu puţin oleiu de lemn to
pite la olaltă.

D in  aceasta composiţie se va unge 
o cârpă, care se va aşeza pe ochiuri, de 
care în  scurt timp pacientul se curăţeşte.

69. Crepâtilrile ţîţelor la femeile, cari 
lăptează. Buburuzele crepato se spală cu 
apă caldă. Aceasta se face totdeauna îna
inte şi după alăptare, sbicind cu o cârpă 
m oale şi curată.

. : ■ P R O
CONTRA „REPLICEI“ EDATE ÎN NUMI

Să turnăm în pocal vin curat I 
A cest »protest» nu s’a făcut în nu

mele tinerim ei universitari române. în 
aceasta privinţă noi n’am cerut împuter
nicire dela nime. Un singur universitar 
român nu poate afirma despre noi, cumcă 
în aceasta direcţiune am recercat ori an
gajat pe cineva. AdevSrul nu se confirmă 
prin sprijinul tum ultului; la enunciarea 
acelui e de ajuns şi un om. Noi nu no-am 
încercat nice a face printre colegii noştri 
propaganda »Protestului» ca să nu dăm 
anză unor frecături ori gâlceve. De aces
tea junim ea universitară n’are lipsă. N e
am asociat de bună voiă patru inşi ca 
să enunciăm  cea ce avem do enunciat

După alăptare apoi se pune pe ţîţc 
din următoarea com posiţie: iă o bucată 
bună do spormacot, ceară albă ori gal- 
bină. Mesură-i greutatea şi puno po atâta 
oloiu proaspăt do lomn. După topirea şi 
sleirea lor voi unge o râză şi o voi aco
moda pe ţîţa cropată.

70. Negeii. Negeii mici, prin urmare 
tineri, sa vindecă aşa, că punem mestea 
căn verde pe foc. Din capătul mesteacă
nului, ce nu arde eşind suc acosta se va 
strînge în un liîrb. Dimineaţa şi sara vom 
pune pe negei —  din sucul amintit —  
câte 2— 3 picuri, scăpând astfel de negei 
în scurt timp.

Dacă negei îs îmbetrâniţi şi mari 
atunci împlântăm în ei un vîrfu do ac 
ca să ajungă pănă la rădăcină. Capătul 
acului remas afară se înferbântă cu o lu
mină ţmnăece se roşeşte ; în 2— 3 zile ne
gelul cade cu rădăcină cu tot.

Cu alt m ijloc de curare o următorul:
încruntă negelul cu un cuţit şi Japoi 

inmediat atinge-1 cu o poană înmuiată în 
apă tare.

Durerea va fi mică în proporţia cu 
resultatul obţinut în decurs de abia 48 
de oare.

(Va urma.)
Vasile Sebrean.

' E S T
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conform opiniunei şi convingerei noa
stre curate. Nu aşteptăm nice laude 
şi nice remuneraţiuni; dar nice nu yom 
considera infamiile contrarilor noştri, fără 
vom protinde recunoaşterea adoverului, 
că şi noi putem avea opiniuni despre si- 
tuaţiune şi astfel drept de a lucra după 
voia liberă. Operatul acosta îl dăm in mâna 
publicităţoi. Conştiinţa no este curată şi 
liniştită; punctul do m ânecaro: patriotic, 
constituţional.

Binecuvântare şi paco patriei noastre!

Cluj, în 1 Soptomvro 1892.

Redacţiunea «Protestului.»
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Dătorinţa tinoriiriei fiocitroi naţiuni 
oslo a presta adevărul. Pe o tinerime con- 
stio do aceasta, nu o pot seduce sau ro- 
iepta doi a calea adevărului nici simpatie 
sau antipatio, nici amiciţie sau duşmănie, 
dar nici afinitate ori afecţiune do partid.

Trobuo deci să purceadă pe acest 
teren : în ştiinţă în m anifestarea vieţei 
publice şi în private, in resolvarea p ro 
blem elor de caracter social, ştionţiiic şi 
politic.

O naţiune deşi se va conţologe şi 
va onuncia unanim, că de două ori doi 
sunt trei, totuşi aceasta nu o va argu
menta cu nim e; consimţământul, deche- 
rarea unanimă în aceasta privinţă nu pot 
confirma »neadevărul ca adevăr temeinic.«

Cine năzuieşte la aşa ceva, acela nu 
escită în noi simpatia, ci compătimirea.

Tinerim ea care lucra necondusă de 
adevăr, o ca o m ladă do brad îm plântată 
în păm ent, caro ncavand rădăcină pană 
la  un tim p —  find verde — te am ăgeşte 
apoi se veştezeşte, se uscă şi piere.

Nici un tânăr nu se poate desbrăca 
intr’atâta do conştiinţa de sine, încât să 
servească o causâ nojustă ; cine să decide 
a îmbrăţişa o astfel de causă, acela să 
desbracă sufleteşte do moralul adevărat, 
fără de care, —  ca om —  nime nu poate 
valora.

La scrierea acestui protest pe noi 
ne-a condus simţul de dropt luat în înţe
lesul strins a celor afirmate.

Să no deslipim deci de usul de până
acum.

I ’ână acuma s’au făcut multe abusuri 
cunum olepoporului rom ân; unii orbiţi do 
afecţiunea de partid au răspândit, multe 
minciuni in numele lui asiguraţi iiind, că 
nimo nu se va afla, care să submineze 
noadovărurilo răspândite in interesul pre
tins al poporului şi acelea să le aducă la 
adevărata lor însemnătate.

Şi nici, că s’a aflat vr’un om, care 
să-şi atragă urgia conducătorilor îndesuiţi 
şi să valomo interesul naţionalismlui rău 
înţoles.

Noi voim a argumonta— nu lucrând 
contra intereselor poporului român şi no- 
gându-no naţionalitatea, ci nutrindu-o a-
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coasta şi fiind totodată pătrunşi do iubi
rea poporului nostru —  că aceia fără 
merit şi caracter ni s’au acăţat de gru
mazi şi punfinduni-so in frunte voiesc în 
numele nostru a com promită în laţa Eu
ropei poporul şi aşezămintelo patriei.

E adoverat că îndeplinim o datorinţă 
amarnică şi ne doare destul de mult, doşi 
ei îs culpabili, că trobue să no rădicăm 
vocea contra acelora cari îs sânge din 
sângele nostru şi os din oaselo noastre. 
Ne este însă tot una când cineva descin
de dela calea adevărului pontru a servi 
interesele politice a unei partide gâlco- 
vitoare.

în  scopul viitorului şi a fericirei po
porului român, apoi în colea  a intereselor 
patriei comune să deşărtăm pănă în fund 
paharul amar.

Punctul de mânecaro no este: Sun
tem civi ai statului maghiar şi ca atari 
mai întâi suntem patrioţi şi numai apoi 
români.

Iubirea de patria, de constituţiune şi 
de fidelitate câtră R ege ne este prima. 
Fidelitatea, cătra patriă, constituţiune şi 
rege nu pretinde jertfirea românităţoi 
noastre. Nu o poate pretinde aceasta, şi 
că aceasta a şa : în aranjarea afacerilor 
noastre interne nu nogoţâm cu nime ; in- 
fluinţarea esternă în aceasta causă nu o 
cedăm nimăruia, respingem ori ce ames
tec, fiă acela provenit din bunăvoinţă, ori 
chiar şi dela consângenii noştrii.

Rădicându-ne vocea in publicitate în
deplinim o datorinţă patriotică sacră.

** *

A  apărut următoarea broşură volantă: 
»Cestiunea română în Trasilvania şi Un
garia.»

R cplica junim ei academice române 
din Transilvania şi Ungaria la »Răspun
sul» dat do junim ea acadomică maghiară 
»Memoriului« ştudenţilor universitari din 
România. Cu o cartă etnografică a Aus 
tro-Ungariei şi României. Sibiiu, Institu
im tipografic, 1892.»

Roplica a apărut în un volum în 
semnat,. Ea cuprinde în adevăr din cu- 
vent în cuvent tot, acea ce tinerimea ro
mână bucureştoană a scris şi adresat Eu
ropei îti memoriul cunoscut despro starea

U N G A l î IA .
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poporului rom ân din Ungaria şi resp. 
la relaţiunile lui socialo şi politico.

Redactorul ori redactorii Roplicei să 
năzuesc a ilustra cu date şi esomplo do- 
nunţiaţiunile doşorto a tinerimci bucuroş- 
tene, ca astfel Europa cultă să poată 
cunoaşte »cestiunoa română» după argu- 
minte autentice şi deplin justificate.

D upă cum reesâ din prefaţă, redac
tarea şi paternitatea replicei se atribuo 
tinerimei academ ice române din Yiena. 
Graţ, Budapesta şi Cluj, -  despre caro 
cumcă n ’ar fi » e n u n c i a t  a d e v e r u l »  
nime nu să poate îndoi.»

Broşura volantă dară după cum no 
asigură şi titula şi precuvântarea, s’a 
redactat şi scris de junimea academică 
română dela 4 universităţi; aceia a scris’o 
pentru prestarea adeverului. E la loc ! 
Ungaria e patria liberei cugetări. Ca fruct 
al acestei libertăţi ţinem' şi replica. La 
noi poate scrie şi vorbi liber ori. cine în 
contra guvernului şi a sistemei; durerea 
ce-1 răneşte şi-o poate descoperi înaintea 
lumei întregi fără a-i cădea baremi un fir 
de per.

E uropa n’are un singur stat, în care 
să dom nească o mai mare libertate ca 
în U ngaria, dar nici în un stat din Eu
ropa nu abusează de libertate cetăţenească 
ca la noi.

Fulgoarea  —  lucirea mare are şi 
umbră mare. Ca umbră a fulgoarei ţînem 
şi R eplica  : un adeverat abus, care în că- 
letoria sa europeană trebue să-l provedem 
cu paşaport. Aceasta o pretinde adeverul 
care în causa din cestiune s’a călcat în 
picioare.

înainte de toate trebue să enunciăm 
şi încă în form a cea mai resolută, că la 
scrierea replicei de sub întrebare, » t i n e 
r i m e a  u n i v e r s i t a r ă  r o m â n ă  d i n  
C l u j  n ’ a c o n t r i b u i t  c â t u ş i  d o  
p u ţ i n . »

Aceasta tinerime n’a scris replica; 
materialul ei nu Ta vezut, nico T a  por- 
tractat; n’ a influinţat .nici l ’a culegerea şi 
consuraroa datelor, dar nici concipiarea 
pronunciărei lor.

Cu un cuvent tinerimea universitară 
română din Cluj nu se poate învinui dar 
nico onora cu redactarea ori edaro ace- | 
lei broşuri volanto. |

Intre atari împrejurări cu şi în  nu- 
mole universitarilor români din Cluj s’a 
comis un abus scârnav. încât no atinge 
po noi, trebue să protestăm în modul 
cel mai solemn faţă de comiterea acestui 
abus.

Presupunerea, că tinerimea univer
sitară română din Cluj ar avea parte în 
compunerea Roplicei, noi o respingem în 
modul col mai decisiv şi rugăm toate cer
curile, reuniunile, indivizii, asociaţiunilc, 
la cari a străbătut aceasta broşură volantă, 
să binovoiască a ne considera numele 
nostru ca şters din titlul şi precuvântarea 
aceleia.

Tocmai aşa stă lucrul şi cu tinerimea 
academică română din Budapesta. Am  
cercat şi aflat, că materialul replicei răs
pândite prin Europa n’a fost subversat 
opinionărei sale, şi nice replica nu i-s’ a 
cetit preventive.

Aşadară e vorba de o surprindere, 
care a dus tinerimea academică română 
în puseciunea cea mai neplăcută.

Că oare cine să fie urzitorul aten
tatului şi cine ar fi culpabil? Noi nu 
cercăm.

Suntem în curat cu el. în  causa 
din cestiune Europa se amăgeşte de can
celaria Ligei bucureştene.

Ea redactează denunciaţiuni şi apo
logii, ea cugetă în numele şi cu capul 
nostru, ea vagabundează cu agenţii ei 
Europa; aceştia — agenţii—  bat la uşile 
tuturor diplomaţilor, a redacţiunilor şi 
reuniunilor junimei studioase; strădania 
lor —  doamnă de o causă mai măreaţă
— merge pănă acolo, încât arătânduli —  se 
uşa ei erump în lăuntru pe fereştri.

L iga  pune în mişcare numai voinţa 
câtorva conducetori români; ea a însco- 
nat şi com edia vienoză, un fiasco, căruia 
asemenea nu se ailă prenotat în istoria 
popoarolor.

Ce atinge junimea universitară clu- 
jană, —  dacii broşura volantă do sub în
trebare să aşterne noauă spre încuviinţare
—  noi luam posiţia coa mai decisivă şi 
mai rosolută contra acoleia.

Am  fi lăcut’o aceasta din mai mul te 
puncte de vedere. înainte de toate o re
spingeam din motivul, că . noi nu dorim



u vodca tinorimeti ştudioasă participam! 
la lupte politico într’atata de vano, cum 
o şi cea present.ii. Tinerimea are o altă 
cliiămare mai nobilii: a studia, a şi dos- 
volta şi cultiva puterile fisice şi spirituali 
ca astfel la timpul seu pe bina vieţei 
publice să-şi poată ocupalocul cuvenit în 
lupta politică, socială şi ştionţifica.

Tinerimea enervata iiisical şi spiii- 
tualminte în lupte de partide politice, când 
va fi necesitată a îmbrăţoşa viaţa spinoasă 
va deveni în cugetări rostrinsă şi confusă 
iar în puterile fisice degenerată. Rolul 
activ permanent al tinorimei în politică 
noi îl ţinem de periculos chiar în intere
sul şi respective in causa propria a 10- 
inânilor.

în  ccstiuni politice serioase, cmc 
poate sta la vorbă cu copii V Noi cari nu
mai ieri am făcut maturitatea, astăzi să 
nc adresăm cătră Europa dând sfat la 
doslegarea unor atari probleme politice, 
despre cari noi nici ca putem avea vi o 
idciă. Aceasta însă e aşa. Causa română 
astăzi este încredinţată în mâna şi guia 
copiilor. Betrânii noştri amploiaţi îi ve
dem retraşi; nu vedem nico un dignitar 
jncând rol în politică. Nice un singur 
episcop nu politisoază, iar demnitarii mi
reni sau retras.

Bizarii politici abusază de sfatul mai 
marilor adeveraţi, pe mai slabi îi terori- 
sează; —  focul şi însufleţirea tinorimei 
mai moderate le conduc pe cale gieşită
—  ci prodominează situaţiunca.

Juna nematuritate, apoi lipsa de m o
ral sobrietate şi adever ce joacă în con
ducerea politicei romane prin nimica nu 
se argumentează mai mult ca însuşi prin 
rola vienoză a câtorva rupturi din po
por.

Peregrinarea vieneză nu o au apro
bat nico un opiscop rom ân; afară de Tri
buna o au combătut, toate foile româno, 
nu o a îmbrăţoşat nico o dignitate mi
rean ă şi totuşi cel mai tocit politic a că
rui valoare înaintea românilor a descins 
sub O, s’a încumătat a purta memoran
dul prin Yiona in numolo a lor ii milioane 
patrioţi români apoi in a tutulor Slavilor 
si a coloralalte naţiuni apăsate (!!). fără 
ca acolo să fi obţinut credinţionalul sub

ori-co firmă atât din patea românilor
cât şi a Slavilor.

De câtă perversitate aro lipsii unul, 
care voieşte a lucra în faţa Kuropoi p u 
blice şi temerar V

Iată undo aalunecat politica romana, 
sub masca, că causa e înibraţoşata do ju 
nime şi că dinaintea elementelor calomi- 
natoaro întreagă românimea serioasă a 
fost necesitată a se retrage.

Noi doară am fi protestat contra 
edărei acestei roplicei ca nu cumva să 
mărim încatenarea şi periclul minciunilor 
ca astfel din nou să năzuim a amăgi lu
mea cu acea că tot ce să zice în ea eu 
destulă picanţă ar fi totodată şi adeverat; 
când —  in costiunea română dacă o aşa
—  problem a lămurirei pertractărei şisus- 
ţincroi cestiunoi la nivol nu o a junimei 
neesperte şi neînstruate in politică, ci a 
înţelepţilor poporului român dela cari noi 
suntem chiămaţi a înveţa moderaţiune, 
precumpănire şi înţelepţiune, iar nu ale 
îmgreuna paşii cu rolul nostru politic 
nematur.

Am  fi protestat in contra edărei a- 
costei replici în numele frăţietăţii şi ami
ciţiei, do caro suntem petrunşi faţă do ju 
nimea maghiară. Aceia cari au scris re
plica au voit a no lipsi de toate aceste 
legături de frăţietate şi amiciţio ca aşa 
intre junim ea română şi maghiară să nu 
mai română vr’un punct ori teren de con
venire ; ca întru aceste doue junim i se 
domnească o vecinică persecuţiuno şi in- 
vidiă şi aşa amiciţia reciprocă,' conţele- 
gerea şi simţemintole umane să se con
turbe pentru toţi vecii.

Noi n’avem cause a nutri atari p6r- 
secuţiuni faţă de nobila junim e maghiară. 
N’am avut inteliginţă. Toţi ne-am făcut 
domni din opinci; cu sistema dc jobăgim o 
tradiţională în grumazi am fost un popor 
dolăsat, apărat, şi urginat. Copii noştri 
din opinci au ajuns în şcoalele maghiaro, 
în urma marianimosităţii, paciinţei şi iubi- 
rei maghiaro in scurt, timp avem inteli
ginţă; suntem domni şi popor rădicat; 
copii noştri respectaţi pretutindenea. Dela 
băncile şcoalelor elementari prin gimnasii 
şi până la academii, apoi şi prin alte şcoli 
ambii junimi s’au aliat, bine la olaltă şi se



vor afla şi do aci încolo. între doo- , 
schitele junim i naţionali so dosvoaltii o 
amiciţiă, iubiro şirospoct nedespărţibilo, 
acosto Aror romano între olo porrnanonto 
şi pe viitor între toato condiţiunile de 
viaţa.

Tinerii români îşi eluptă adeso-ori 
întâietatea atât în şcoalelo elementare şj 
medii cât şi la universităţi atât faţă de 
maghiari cât şi faţă de tinerii altor na
ţionalităţi; cu toate acestea nici unui tî- 
ner m aghiar nu i-a plesnit prin minte a 
nu apreţia stima şi recunoaşte aceasta 
supremitate a demnei junim i române.

D e câte ori nu e avisat tinerul ro
mân sărac Ia Sprijinul tinerimoi magiare?

M ulte notabiltăţi româno de astăzi 
au a-şi m ulţămi fericirea şi cualifîcăţiu- 
nea numai împrejurării, că tinerii ma
ghiari îm pârţindu-şi pânea zîlnică cu ei, 
i:au luat pe lângă denşii şi astfel le-au
asigurat subsistinţa prin scoale.

Mulţi dintre cei ce astăzi năzuesc a 
clătina fundamentul constituţional stră
bun al patriei maghiare au a-şi mulţămi 
atât aceasta putere, cât şi inteliginţa şj 
tot ce au numai bunâtăţei junilor ma
ghiari

Deşi junim ea maghiară a fost amă
gită, ba şi bătuţă cu pietri în semn do re
cunoştinţă pentru pânea distribuită, ea 
totuşi n’a încetat a iubi tinerimea română 
fără încă a o persecuta, ba nici că se 
nizuioşte a acumula scârnava nerecunoş
tinţa succesorilor prin aplicarea m ijloa
celor corespunzătoare: din contră răspund 

_cu, iubire.
Noi, cari suntem avisaţi în toato 

timpurile a iubi brăţiş cu tinerea magiară 
aceasta patriă ca să fim fideli eonstitu- 
ţiunei şi să ne purtăm cu roverinţă flască 
cătră Măiestatoa Sa R egele domnitor, nu 
putem frânge aceste.legături cu mâni sa
crilege ; a no uita de deobligâmintele nă
scute cu noi a ne arunca în braţele oarbe 
a urgiei, a ne despreţui atât pe noi cât 
şi pe succesorii noştri ca trădători. Căci 
cu drept cuvent, am merita dispreţul co
mun dacă in butul bunăvoinţei şi amici
ţiei tinerimoi maghiaro probate am ariun- 
cia — fără ceva m otiv —  rosbol urgisiţi 
dacă noi în loc de a emula fidelitate că-

trii patriă şi rege iu apărarea şi iubirea 
tinerilor maghiari ne-am măcela, devasta 
şi slăbi unul po altul ca atunci când pa
tria şi regele va avea lipsă de braţele 
noastre să fim debili, ca astfel mai uşor 
să no poată înfrânge şi prodomni puterea 
inimicului.

Acea o o muncă de trădare, caro noi 
tinerii universitari români din Cluj, nicc- 
când n ’am fi promovat’o. Abstrăgend dela 
acestea noi respingeam cu colisiune re
plica supusă noauă ca proiect ori doară 

cineva -l{l edarea oi ar fi cerut dela 
noî împuternicire; noi n’am fi sancţionat, 
dreptul do amestec al unui stat strein în 
afacerile noastre înterne.

Despre ce e vorba?
Junimea României fără motiv şi în

cuviinţare a adresat — la începutul anu
lui trecut cătră Europa memorand în 
deosebite lim bi; în acel memorand să 
cei o amestecarea Europei în afacerile in
terne a statului maghiar în causa atroci
tăţilor ungureşti presupuse şi inventate.

Aşadară un stat străin să amestecă 
în afacerile interne a altui stat strein, şi 
ca să poată face accasta făureşte întiog 
com plexul atrocităţilor.
■ Faţă de acest memorand a luat po- 

siţiă de resistinţă tinerimea maghiară, in
teliginţa româuă, comitetul român sibian, 
corul episcoposc, pressa română din pa
triei, toate acestc au respins unanim ame
stecul junimei bucuroştene în afacerile 
noastre, argumentându-se mai eclatant 
decât lumina soarelui, că acuselo rădicate 
do tinerimea bucureştoană contra ungu
rilor, toate îs scornituri, ealumnii şi min
ciuni picante.

Şi atunci câud contra amestecului 
politic.nom atur a junimei bueureştenc să 
dechiarâ întreg, corul episcoposc român, 
pressa română, comitetul naţional român 
din Sibiiu cu conclus protocolar iar din 
partea intoligonţoi române profesorul uni
versitar Grigoriu Moldovan cu o Jbroşură 
volantă uimitoare în faţa Europei, — a- 
pare ca din păment o broşură volantă 
« în  n u m e l e  î n t r e g e i  j u n i m i  a c a 
d e m i c e » ,  caro minţeşte pe toţi aceşti 
factor români, sancţionează trădarea do 
patriă, infidelitatea cătră rege, svlrcolin-
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du-so a dovodi, că scorniturile, calumniile 
şi minciunile roslitţito în sarcina factori
lor noştri parlamentari îs adeverate, apoi 
cit România cu drept cuvânt să poate 
amesteca în afacerile interne a statului 
maghiar.

Noi dară, când roplica ar fi fost pusă 
înaintea noastră ca proiect, am fi res
pins în modul cel mai serbătorosc şi de
cisiv amestecul neprecugotat al unui stat 
străin, l’arn provocat la respectarea drep
turilor internaţionali sustătătoaro, iar ju- 
nimei României ii dăm şi un consiliu, 
adecă: «S ă  nu se  b o m b a r d e z e  cu 
p e t r i i  a c e l a ,  a c ă r u i  c a s ă  e a c o -  
p e r i t ă  c u  g l a j  ă.»

Ca inchiere am fi respins acea re
plică şi pentru că constă din o catenă de 
neadeveruri do tot împletecite.

La o registratură a cărei moral o : 
minciuna şi scambalatura, nu ne-am fi 
dat consimţământul.

Trebue dară să constatăm, că la re
dactarea acelei broşuri volante tinerimea 
universitară din patria n’are parte- Acea 
o respingem din nou şi protestăm contra 
baremi vro-unei presupuneri că această 
tinerime într’atâta se fi uitat de sine.

II.

România e în agitaţiune; ea pretinde 
dela Europa interveniro în căuşele statu
lui maghiar. Să cercăm numai are tîne- 
rul stat român causă la aceasta şi bine 
lucră când îş mistueşto organisăţiunea 
cu agitaţiuni în loc de a-o oţeli pentru 
timpuri mai critice.

Statul ungar nicecând să amesteca 
in afacerile interne ale statului român. Ii 
respectează indepedonţa, susţine în re
spect dispusoţiunile dreptului internaţio
nal. A r putea insă să facă greutăţi şi 
sii provoaco tulburări' în micul stat. Ar 
putea scormoni naţionalităţile apăsate ale 
Dobrogei şi a scutura, înaintea Europei 
lanţurilo jîdovim ei sclave din Moldova 
şi Muntenie. —  Stătu] maghiar însă 
voieşte a-şi argumonta maturitatea, sub- 
sistinţ-a sa milenară şiniveaua avântului 
seu european prin faptul, că nu să ame
stecă în trebile interne a nice unui stat;

cu deosebire nu-şi pordo temperamântul 
rece la vederea politicei estravagante 
a statelor mai mici, doşi aceasta se' co
mite in detrimentul păcei interne a sta
tului maghiar.

Ştie, îşi cunoaşto puterea, că va ni
mici po acela care l’ar atăca serios. Aşa- 
dară România nu va zice, că de acea 
să amestecă în afacerile noastre că doară 
noi nu i-am respecta întrogitatea sa. In 
aceasta privinţă statul maghiar faţă de 
vecinul seu e în suprernitate.

Să luăm în mână istoria mai noauii 
a Europei care e în legătură strînsă cu 
străformarea României- Oastea vazală a 
românilor înaintea Plevnei s’ a luptat em i
nent. Deşi simpatiile naţiunei maghiare 
să dechiară pe lângă turci, totuşi în sco
pul ajutărei răniţilor români la noi sau 
făcut colecte peste întreaga ţară. Monar
chia Austro-Ungară la congresul din Ber
lin — in anul 1878 — a fost representată 
prin Julin Andrássy.

în acel congres România n’a avut 
intrare fiindcă ca stat vazal n’a fost par-' 
tielă de sîne stătăoare in purtarea res- 
boiuliii. Andrássy însă a esoperat de mi
cul principat român încă s’a potut repre- 
sentă în congres. A  venit pe tapet causa 
despărţîrei Besarabiei de cătră România 
şi despăgubirea acesteia cu Dobrugea. 
Contele Andrássy a protestat contra aces
tei decisiuni şi nice că să poate atribui 
activităţei şi afecţinnoi sale, că România 
totuşi sa scurtat. Rom ânia a voit a fi re
gat, miniştrii au umblat în causă pro la 
cabinete; Andrássy a fost primul caro a 
păşît deplin animat şi astfel România ş-a 
proclamat indepondinţa. Andrássy a fost 
primul care a recunoscut acest regat.

Statul ungar dară nu a întins pedeci
—  fie directe ori ind irecte— contra feri- 
cirei micei Rom ânii pontrucă Ungaria şi 
astăzi este convinsă că Rom ânia fiind 
liberii, trează şi indopendontă poate presta 
mai mulţii garanţă la sus'-inorea păcei 

-comune decât un vazal, care poate deveni 
scena deosebitelor intrige politice. Nu 
poate dară afirma statul român v e c in : 
«Sunt inimic maghiarului, pontrucă şi el 
m i-o fost inimic şi m ’o inpedecat în feri
cire». Statul m aghiar dară şi in aceasta



privinţă esorcită supromitato statului seu 
vecin.

• Pressa României, cercurile politico 
şi ju n im ea  j)ână în anul 1884 nu sa ocu
pat de noi\ Nimerui dintre bărbaţii de 
stat ai R om âniei nu i-a plesnit prin m inte: 
Să erum pem  contra maghiarilor ca contra 
unei g loate  n ecu lte—  n eciv ilisa te—  ne 
dem ne de Europa şi de o natură selba- 
tecă. D in contra România s-a purtat re
spectuos faţă de noi, graniţăle ei au fost 
deschise totdeauna culturei noastre; pro
fesionistul ardelean s-a aflat foarte bine 
prelengă apa Dâmboviţei.

Ceicurile dătătoare de ton a amicului 
stat aşa au fost convinse, că româniinea 
statului ungar e cea mai civilisată, ele
m entul cel mai liber pe întreg pămentul 
precum  în faptă aşa a şi fost pentrucâ, 
este argum entată împrejurarea că numai 
A rdealul a mântuit românismul de inva- 
siunea G recilor şi a Slavilor din România.

A tu n ci micul stat a fost la culmea 
m isiunei sale, ’şi-a aranjat relaţiunile des
trăbălate ear junimea neamestecându-se 
în politică  a studiat. înainte cu 10 ani 
nime din Rom ânia n-a avut frică de ele
m entul rom ân din Ungaria deşi constitu- 
tiunea m ăgiarâ s-a restituit în 1867.

în  decurs de 17 ani până in 1884 
nime din R om ânia  n-a vezut periclitat ele
m entul rom ân din Ungaria.

înainte de asta cu 8 ani s-a început 
lupta, lupta  aceasta neomenoasă a cărei 
basă e m in ciun a ; eluptarea dobânzei se 
intentioncaza cu calumnii şi cu nutrirea 
de scornituri.

Eată istoria scurtă a acestei cesţiun i! 
Rom ânia în 1884 ş’ -a avut aerul seu liber. 
Marea libertate a imbâtat mulţi oameni, 
în fruntea gurernului a stat Joan Brătian 
întem eietorul regatului român. în  Bucu
reşti s’a infîinţat reuniunea filantropica 
«Carpaţii», caro a avut de scop subven
ţionarea indivizilor ardeleni de o stare 
mai miseră. In fruntea reuniunei au stat 
barbaţi exaltaţi, cari primeau de bani 
buni m inciunilor peregrinilor ardeleni sub
venţionaţi. A ceştia  înse erau neşto fiinţe 
dubie, cari şcornoau despre unguri m on- 
struosităţi, ca astfel să poată stoarce 
mai mari ajutoare banali.

U rm area a fost, că in 1884 s’au fă-

cut in România conoscutele legende cari 
tractează atrocităţile magiaro.

■ Răzîmaţi pe aceste fiinţe dubie, în 
parte peregrini criminali, în anul 1885 au 
înundat românimea ardeleană cu procla
maţii agitătoare; aceste proclărnăţiuni do 
detronare, boambe şi devastare însă nu 
s’au bucurat de nice un 'résu ltat. Joan 
Brătian a expulsât revoluţionarii; la noi 
încă s-a pornit cercetare dar fără résultat.

Elemintele conservative s-au ştiut fo
losi foarte bine do aceste tulburări.

Partida conservativă adecă a folosit 
aceste eleminte la luptă contra preşidin- 
tele Joan Bratian şi a partidei sale libe
rale. Cine nu ştie, că în anul 1886 acestea 
eleminte de disordine au erupt în parla
ment pe care l-a împrăştiat trântind gu
vernul Brătian. Espirându-ne contractul 
nostru vamal de comerciu cu Rom ânia a 
isbucriit şi rebelul vamal.

In anul 1890 s’a format «Liga» care 
a proclamat contra natiunei magiare o 
luptă permanentă in faţa Europei ; a com 
pus memorandul ce l-au dus la împëratul 
din Viena o deputăţiune de români ero- 

| naţi, —  a scris replica de sub întrebare 
I în numele tinerimei române crezind — că 

nu së va afla vr’un tener român care să 
protesteze contra acestui abus brutal.
1 oate faptele însă i s-au finit cu căte un 
fiasco puternic. După toate păcăliturile 
însă elemintele iubitoare de disordine au 
păşit mai nervos contra Ungariei, —  au 
strigat din ce in ce mai puternic contra 
noastră. Cu aceste persecuţiuni, scornituri 

j şi novelete însă chiar aşa au umblat băr- 
! baţii României ca-sî venătorul caro pâna 

atunci a tot ■ enarat povestea iepurelui 
pipaci, pânăcând in urma a afirmat că el 
însusi a vezut întâmplarea cu ochii.

După păcălitura deputaţiunei vieneze 
.pretinsa nervositate s-a urcat la culme.
S au ţinut meotinguri poporali decherân- 
du-se contra Ungurilor şi cerând dela 
regolo României a se amesteca în aface
rile în terne ungare.

Pressa din România a respândit min
ciuni pipăibile numai ca să poate ţîno în 
permanenţă nervositate spiritelor agitate. 
Telegrame anume născocite au nebunit 
opiniunea publică din România că ungurii 
au devastai, câsîle lui Dr. loan Raţ din



Turda şi că înaintea locuinţei consulatului 
român sau făcut demonstrăţiuni deiăima- 
tparo pentru statul rom an; cit în Şîmleul- 
Silvaniei au ucis mai mulţi români. Ha 
au mers şi până acolo, do au esoperat 
coloctare în favurul palatului edificând lui 
Dr. Raţ. Şî oaro adeverul ? E acola, câ 
din toate aceste faim e nico un cuvent, nu 
s’a adeverit.

Vedem  dară tinerimea, prossa şi mulţi 
cetăţeni ai României, alarmând contra 
ungurilor fără ceva motiv chiar atunci 
când lor li se impune isprăvirea altor 
agende mai mementuoase în scopul viito
rului statului lor propriu.

Şi precum deja am amontit ci con
tinuă lupta cu minciuni şi respândirea do 
faime neadeverato.

Oaro înţelepţeşto lucră micul stat, 
când îş mistueşte toate puterile în o luptă 
dejosîtă pentru interese streine ?

România e un stat tener, neconso
lidat avend lipsă do puteri orgănisâtoare 
pe toate terenelo. înainte de a păşi cu 
memorande în faţa Europei în causa ce
tăţenilor din state streine, ar’fi trebuit să 
argumenteze cumcă el în Orient o o adeve- 
rată pace sî ordine, un stat al principie- 
lor liberale. E l în decurs de 14 ani n-a 
liniştit Europa in toată privinţa. In deo- 
seb trebue primită cu mare neîncredere 
aceea politică aventuroasă prin care el 
vine a regula relatiunile statelor streine, 
precând căuşele sale mai că îs neregu
late. Aceea numai nu o poate afirma de- 
spro sine că în decurs de 14 ani decând 
e stat liber, ş-ar fi regulat toate căuşele 
sale, când accasta nice statul magiar mi- 
lonar nu o poate zice. —  «Respunsul» 
profesorului universitar Gregoriu M oldo- 
van, depinge în colori vii şi fidele stărilo 
din Rom ânia; şi în ădover o trist a vedea 
cum îş mistue tinorimea română puterile 
în o aşa luptă dejosîtă dupăco patria oi 
aşcoaptîi braţe devotate la resolvarea ată- 
tor cosţiuni frumoase.

Ce doreşte L iga  României a ajunge 
cu aceasta luptă? Voeşto a osopera pen
tru românismul din Ungaria legi deose
bite? O idoiă nebună. Un stat indepen
dent mai bine va peri, decât să-şi nimi
cească semţul de propriu valoare şi astfel

libertatea cilciulindti-so inlluinţei streine, 
să cedeze unei părţi a cetăţenilor la- 
voruri deosebite do cari nu dispun nico 
coialalţi concetăţeni.

Se grijască Rom ânia ca nu cumva 
acele olominte cari se luptă astăzi fără 
rosultat contra Ungariei, măne sit-so în- 
toarno contra indopendinţei salo p iop iic  
şi să ruineze tot, ce.şi-a oluptat cu armele 
prolengă bunăvoinţa vecin ilor!

' Politica ostravagantă îş. va lua p la 
ta sa.

111.

încă nu trecem la ameninţe. Trebue 
să constatăm una şi adecă, că Liga din 
România şi-a îndreptat sumuţarea euro
peană numai contra ungurilor.

Picanţa luptei se argumentează — 
de aceasta împrejurare —  destul de curat.

Elemintele române locuesc în parte 
preponderantă în Bucovina, Besarabia R u
siei şi Macedonia Turciei îs asemenea pro- 
vinţe române. Cine poate să afirme cumca 
Rusia, Austria ori T u rc ia  dau mai multă 
libertate romanilor decât ungurii, —  acela 
e nebun. Rusia desbracă românii bos- 
ărăbeni, le rescumperă m oşia; ei n-au 
pressă ear în biserică şi scoală e lim ba 
cea rusă. în  Bucovina presa stă sub cen- 

. sură, ear în Macedonia românii despoiaţi 
de toate drepturile îs predaţi grecilor;

Ce ideiă nebună ar fi din partea p o 
porului besarab a începe contra ruşilor o 
sumuţaro —  goană —  europeană?

Puterea rusă ar pedepsi un atare 
pecat părintesc doară până la a 7-a ge- 
nerâtiune stîrpind viţa românească cu foc 
şi fer chîar şi din pântecele mamelor. Dar 
nico că este vr’o mişcare în câusa aceasta. 
Liga să pleacă cu destulă timiditate înain
tea puteroi ruseşti, priveşte cu mânilo în 
buzunar cum se stâng multe mii do lo 
cuitori alor 112 comune române din Bes
arabia.

- Aceasta timiditate a ligoi a ajuns 
aşa departe încât pe carta etnografică 
undo se află înregistrate părţile locuite 
do români, Besarabia nice că s-a ,văpsît 
ca atare ci s-a lăsat do continent curat ru
sesc; prin aceasta faptă liga ăscundodin



numeral viilor câteva mii do români I)ar 
co e acoasta? Dinaintea ochilor ligoj între 
strigăte de durere, fără ceva protest pot 
peri doue sute mii de suflete române V Ar 
fi aceasta poltronărie? Da. Liga o fricoasă 
deoarece ea păşeşte numai acolo unde in 
urma libertăţei nu eper i c lu;  acolo insă 
unde pîelea i-ar fi scâlţăeată, n’aro cuvinte 
mângăetoare. Repetăm  că liga priveşte cu 
timiditate perirea Besarabiei.

 ̂Noi, cari suntem animaţi do soartea 
lom ân ism u lu iş i nu voim a fi special- 
minte nice unguri nice germani şi nice 
ruşi, noi cari vedem  un periclu mult ame
ninţător pentru întreg Răsăritul prîn pe- 
rirea elem entului român in- resărit, ne 
ruşinăm de frica care fără cuvânt lasă 
a-se contopi mai multe sute. de mii de 
români în un corp strein.

Soartea şî viitorul românismului îs 
depuse în mâna regatului român. Aşa- 
dară acest regat nu se poate juca  cu 
aceasta rolă sublimă a sa. Deşi nu putem 
recunoaşte nice României dar nice altui 
stat dreptul de amestec în trebile noastre 
interne ori în ale Rusiei sau şî a altor 
state ca să se sumuţâ cetatenii unul con
tra altuia voind astfel a resturna opiniu- 
nea com una şi stările legali, —  dar totuşi 
dacă e vorbă că ligă s-a format ca să apere 
căuşele rom ânim ei peritoare, atunci ea ar 
fi fost deobligată a veghia cu precauţiune : 
unde e esenţialminte mai periclitat elem en
tul român. U nde dară elementul român 
se dem olează —  devastă acolo i-ar fi 
fost dăţorinţa a sări într’ajutor. E  dure
ros, că lucrul nu stă aşa. Lucrul stă 
aşa, că liga  s-a asociat cu aceia —  cari 
nim icesc elem entul român —  contra 
acelora cari dau mai mare libertate ele
mentului rom ân chiar decât în R om â
nia. Enunciăm  fără frică de cineva sau 
de ee.va câliga  română s-a asociat cu liga 
panslavă —  omoritoare a elementului ro
mân —  contra statului magiar care stat 
împărtăşeşte românii în cea mai mare 
libertate. E lem entele panslave ajută bă
neşte pe liga română, care e o sclavă 
devotată acelora.

Faptul, ca liga română n-a scris nice 
o literă contra ruşilor, că Besarabia e 
luată în m apa ligei ca provinţă locuite

de ruşi, că strîgă (pag. 161.) «mai bine 
vom fi muscani decât unguri», no con
vinge do ajuns despre validitatea acestipr 
afirmate.

între aceste împrejurări vezînd că cei 
mai mulţi dintre aceia în a căror mâni
o pusă soartea românismului, prind mână 
buna cu contrarii acestuia ; noi cari ve
dem perirea finală a românismului atins, 
cuprinşi do durere esclamăm că mişcările 
pornite contra ungurilor se fac în contra 
ear nu în interesul românismului.

Intre aceste împrejurări noi trebue 
să-no negăm consâmţămentul la mişcarea şi 
lupta ce se face cu marele torent.al vicleniei, 
minciunei, calumnielor şi carâmbăturilor 
in interesul presupus al românismului dar 
îu asociare cu contrarii aceluia, —  şi să 
docherâm în faţa lumei ca aceia cari lucră ■ 
astfel îs români rei, patrioţi rei, trădători 
vediţi a causoi române.

Faptele istorice nu se pot ascunde 
sub obroc. în  trecut ruşii au ţinut pro- 
vinţele româno in cătuşă, orico mişcare 
mai liboră au inâduşît-o iar pe tinerii sili
tori după libertate i-au exilat. în  1848 a 
umplut temniţele de patrioţi. La începu
tul resbeltilui ruso-turc din 1877— 78 co- 
zacii în Bucureşti au dechiorat cumcă ci 
au călcat hotarăle României. Acoasta umi- 
lire a trebuit suferită. Ca adaos la acoasta 
au luat tot atunci Besarabia. Acola caro
o petruns de soartea românismului, când 
înaintea rusului întreagă constituţiunea 
română o o hârtie sdrenţoasă, regele un 
«mic corporal germân», indopondinţa ţe- 
rei atarne dela despotismul cozăcosc, oar 
agenţii ruşi folosesc terenul României pen
tru tot atâtea conspirâţiuni contra turcilor, 
albanesilor, bulgarilor şî sorbilor —  faţă 
cu. cari guvernul şi-a arotat slăbăciunoa —  
zîcem acela trebue să eliborezo ţara de 
aceste verteje, ţinând toate iniiuinţele 
streine în depărtare. Dupe acesto preven
tive cel petruns de soartea românismului 
trebue să caute după amici serioşi, neco
rupţi, la a căror ajutor —  în tempuri cri
tice, în luptolo contra inimicilor românis
mului —  să poată conta.

Nice la un cas nu e lucru înţelept' 
şi patriotic a începe lupta contra inimi
cilor naturali chiar cu aceia in asociare,
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cari totdeauna au i'ost contrarii românis
mului. înaintea românilor aceastii luptă 
trebue să fie desprotuită şi conside
rată dc contranăturală. Numai coi-co nu 
au cunoscinţă europeană se vor înrola 
in servîţul acestci lupto, prccand romanul 
circumspect nu se va dimito la aşa ceva. 
Românii circumspecţi nu vor cerca peri- 
clul românismului în statul magiar des- 
voltat pe basc libero, ci în Romania la 
acele cleminte, cari nevrând a respecta 
nice pe Dzeu nice pe oam eni: prind mână 
bună cu contrarii românismului pentru a 
conspira în aerul liber al României la 
intrigi, desbinări, clocote şi bombardări. 
Do aci apoi românismul se periclitează 
prin faptul, că aceste cleminte în loc de 
a presonta statul roman înaintea Europei 
ca pe un stat pacinic, ce ştie respecta 
drepturile internaţionale susţinând relaţiu- 
nilo bune si interesele pacinice cu vecinii, 
ele îl prezontoază ca pe un neliniştit, nc-

D ’A L E

I. Chiuituri

Trandafire cu tri fire,
Fost’am doftor de copile,
Pe câte le-am doftorit,
Nice una n’o perit.
Pe câte le-oi doftori,
Nice una n’a peri.

■ * '

Pe la noi p’în prunişori, —  
Cărăruşe de feciori.
Unu merge, unu vine,
Unu me cerc pe mine; —  
Dc m’a corc-un gazdă marc, 

]. ■ Lasă-1 mamă’n superarc.
De m’a corc-un flueraş 
Dă-me mamă mintenaş,!

*

Sub rochiţa rătunzată 
Şcde-o ba,bă supurată 
Cu fa,ta nemăritată. 
»Mărită-ţi babă fata,
Căci dracu s’a însura«

iubitor do pact!, gata a provoca eonfusiuni 
şi aşa in loc de a-şi griji de causelo sale 
proprii, orumpe pentru stirpirea pacei in
terne a statelor vecine. Un stat organisat 
şi cu cultură nu poato sprijini astfel de 
tendinţe, svercoliri şi diropţiuni. Un stat 
cult trebue să submineze atari inundări 
şi depre toritorul seu să nimicească poli
tica estravagantă. Dacă nu va face aşa, 
întreg statul poato fi inundat de greutăţi. 
Nu o dătorinţa noastră a fi jaluşi pentru 
ronumolo bun, dosvoltarca şi viitorul R o 
mâniei. Dacă diplomaţii ei nu proved că 
aluviul din Rom ânia ce o contra statului 
nostru, nu noaue ci lor le va strica, — 
n’avcm ce face.

Una însa ne doare şi aceasta e, că 
prin politica feciorondrică, nomatură ve
dem periclitate interesele romanităţei din 
Orient. (Va urma,;

Mihail Bodiu.
Ştefan Moldovan.

»Mărita-o-aş, fetul meu,
N ’are num’-on lepedeu.
Atâta l’o purecat 
Până tot l ’o siîrticat.«

*

Binc-i stă mândri gătată,
Tot cu haine dela şatră,
Dar mai bine i-ar şedea 
Do le-ar fi făcut chiar ea. 
Nu-s de mâna ei făcute,
Că-s luate pe băncuţe;
Do n’ar fi arman cu şatră 
N’ai vedea, fată ’nbrăcată. 
Seracilc şetrile 
Cum înbracă fetele!

*

Aşa zîcc popa nost’
Să nu mergi la fetc’n post. 
Preutcasa, aşa zicea:
»Mergi voinice cât-i vrea,
Şi hai şi la fata, mea.«

(Geliiu.) Ion Papp
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II. Gucitură.

Am  un cuptoraş plin do iepuraşi; 
ce o ?

(lunii ui jrjmp)

!• A m  o curto văruită, nicăiri nu-i găurită; 
ce o?

('ino)

. Când îl arunci în sus o alb, când 
cade jos o ga lb in ; ce o ?

('[no)

. Am  un frate cu buricu ’n spate ; 
ce e ?

(tnfejopaj)

. Am  o iapă albă tot do coadă o duc 
la apă; ce o?

(•1!JOD)

Am  4 stâlpări şi n’ajung nice ’n cer 
nici pe păm ent; ce e?

(‘Ţ83T3A 8ţ0ÎjÎ)

Ce trece prin apă şi nu se udă?
(•«O-BA Uj tipjr.\)

R age bica ’ntro hotară şi s’aude a 
9-a iară; ce o ?

(•jnţaunţ)

9.

10. Bagă neteda ’n flocoasa; ce e?

11.

Ce şede sub tufă şi nu se umflă ?
("BttraS qns ajono) 

isa; ce e?
('iSnireui ui Eiram)

La cap nod, la şezut ciot, la m ijloc 
nu i ; ce e ?

("BOIIUUj)

12. Am  un purecel cu buze de fer ; ce e?
(•ItuapD.ijs)

13. Par roş în gaură neagră; ce e ?
(■ţUOUlBCt UI bjdojb)

14. La cap ţap, la coadă secere ; ce e?
( jnÎODOD)

15. Sus resună, jos  se adună.- ce o?
(•apiodoio)

16. Am  un om mititel face gardul fru
m uşel; ce e?

(■irm)

17. Am  o iloare frumoasă 
Toţi bărbaţii o miroasă
Ba li-e şi drăgostoasă; ce o?

(■tsom nj)

18. M ’o mânat doamna do jos 
Să mii duc la cea do sus 
Ca să coase o cusetură
Fără leac do tivitură ; ce o?

19. Am  po grindă num’ o ţintă 
Şi grăieşte ungureşto
Şi niine se nădăieşto; ce ii?

(•twmtipimy)

20. Am o iapă albă, totcâmpu-1 aleargă; 
co o?

(iîsbod)

21. Ce umbla pe părete şi nici aude, nice 
vede ? ’

(•[niSojo.io)

22. Ce esto ’n casă şi nu-i făcut do mână 
do om ?

I ("upupS uţ iMti-jiidajo)

23. Vara nu vrea să mo vază, iarna me 
îmbrăţoşază; co e?

(•in.ioţdno)

24. Ce şede ’n-apă şi nu se udă?
("B.iqiun)

25. Ce cade ’n apă şi nu faco sti'opi ?
(•BZUlUj)-

26. Pe valea lui prepeleac
Se dau dracii peste ca p ; ce o ?

( “lUBOlU 13[ 1101,’ g )

57. Când vino omul la noi,
Eu îl dau pe d o ’napoi; ce e ?

28. Doue lemne hodolemne, celelalte me-
rUn 0̂ le; C e e ?  (-TJMDS)

29. A m  un grajd cu cai roşi, când bag
în grajd neagra ies roşii afară; coc?

(•ţn.wîC iStmj puţp -BA.101003)

30 Coi mai dulce decât dulce şi pe talger 
nu-1 poţi duce?

C ltuiuiog)

31. Curtea lui găvriluţ într’un vîrf do 
m ăcăuţ; co o? (.M )

32. Am  o gânscă şaică-baică 
Cu grumazii şoi-bârloi 
Şi cu capul bărnâşeşto
E voinic cine gâcoşto. (‘«minu)

33. Am  o curoa unsă, po sub păment, 
dusă; ce o?  c9Io.uoî)

Mairr, coin. B istriţ,'i-N fisf'ud. Vnailr. H n h rm n .
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Tu rşti, tu eşti . . ■
(Tc vagy, tc vugy . . . )

Tu eşti, tu oşti bruneţică mititoa 
Lumina ochilor şi a tullotului meu!
Tu oşti unica’mi speranţă 
A  ambolor vioţi!
Şi apoi dacă şi accasta ’mi speranţa 
E un vis trecătoriu,
Nu voiu fi fcrico, nici într’asta lumej 
Nici in coa viaţă.

La marginea lacului 
Lângă salca tristă stau;
Acesta loc"o  pontru m in o ;
Aşa vecinătate tristă mi so-cuvinc.
Ii privesc duios crengilo-i 
încovoiate, caşi cum acelea •
A r fi aripile obosite a sufletului meu.

Au emigrat paserile lăsând 
Câmpurile veştozite,
Hăi, dacă mi-aş putea părăsi 
Şi cu ţara supărărei m ele!
Dar nu pot merge nicăiri, că 
Supărarea mea o atât do maro,
Atât de maro ca iubirea-mi,
Şi iubiroa-m i. . .  şi iubirea-mi
O, acea e infinită!

II.

Domnul Paul Pato.

Ca ficior do împerat afurisit 
Din colo de marca Operonţiacă, 
Trăieşte singuratic, în comuna sa 
Moros Domnul Paul Pato...
Ce altă vioaţă ar’ fi aici,
Dacă ar fi o soţiă frumoasă ... 
Întrerupse D l Paul P ato :
«Ei, avom încă destul tîmp!»

Casa o aproape do a se ruina,
Cado lutul do pro oa,
Şi vintul cu o parte de cuporiş 
Ştîo Dziou undo umblă cruciş-curmeziş; 
S ’o dirîgom, că azi mâni 

^Soarele prin pod va străluci. . .

1.
întrerupse Domnul Paul P a to :
«Ei, avem încă destul tîmp !»

Grădina o nolucrata, dar in locul oi 
E frumos aretoriul 
Că inflorosc po iol in abundanţă 
Flori do mac do tot soiul.
Pontru ce lenevesc multelo slu ji? . . . 
întrerupse Dom nul Paul Pató:
«Ei, avom încă destul t îm p !»

Dar mantila şi pantalonii,
A şa-s’au rărit şi aşa sunt de vechi, 
încât şi de morgo la ţinţari 
Numai din lipsă ar fi buno;
Trobuo chiemat numai croitoriul, 
Postavuî de mult o cum perat. • . 
Întrerupse Dom nul Paul Pató :
»Ei, avom încă destul tîm p!»

Astfoliu’ şi trăieşte traiul,
Şi cu toato că părinţii lui, 
l-an  lăsat multo do toate,
E l n’ arc nimica nici când.
Dar acoasta nu-i g re p la  lu i ;
E l se născu do magiar,
Şi in patria lui .e dovisă vochie:
«Ei, avem incă destul tîm p!»

Alescm dru Petőfi

III.

Pasărea câtră puii sei.

(A madár fiaihoz.)

1851.

Pe crongile uscate, cu ciocul inchis 
Până când voţi şiedoa, paseri obosite? 
Doar’ n’aţi uitat doina 
La care o ’am înveţat odinioară?
Sau daca v ’a trecut, şi mai mult nu vi’ 

[se va rcintoareo 
Doina veselă şi voia bună:
Fiio-va atunci doina doioasă, m elancolică;.. 
Puii moi cântaţi numai 1

A  fost vifor mai'o. în  livezile pustiite 
Nu n e  mai primoşto umbră plăcută,
Şi voi tăcoţi? ve gătiţi de drum ?
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Aţi fi in stnrc şti lăsaţi nici mama voas- 
[ trii superată?! 

Prin alto livezi altcum sună doina,
Acolo- nu vii înţeleg pro v o i . . .
Deşi c pustie regiunea aceasta,
Puii mei cântaţi numai!

Aduceţi de suvenire
Din regiunile de odinioară în —
Fruinseţato cu flori şi arbori ;
Cântaţi viitoriul, dacă va
înverzi oare odata din nou pămentul pustiit.
La doina voastră mai curund va străluci

[ lumină,

Mai curund va înmuguri l ivada; 
Îndulcind suporaroa presontului:
Puii mei cântaţi num ai!

In accstea tufo vo este cuibul vechiu,
In care v’au crescut aripile,
Aici vo întoarceţi şi acum spre a-ve odihni 
Do aţi umbla chiar şi printre nori.
Şi acum daca tompostatoa, vi la stricăt: 
L ’ati lăsa aici, schimbându’ l cu altul

| strein? . . .
Puii mei cântaţi numai!

Mihail Tompa.

+
@ e O F g e o n .

George S i o n ,  s’a nâscut în satul 
Hârşo va, judeţul Văslui, la 1822 şi a fost 
descendent din o veche familiă stabilă 
în Moldova, Originea familiei Sioneşti- 
lor merge până la D e m i r  G h e r o i  fiul 
unui hăan tătăresc, caro se resboiso vi- 
tezeşte sub gloriosul Ş t e f a n  cel m a r e  
şi tot sub domnia acestui domn creştin 
primi botezul luând in căsetoriă pe o ne
poată a lui S t e f a n .

De mic copil întrând in şcoala gre
cească şi amărît şi dânsul de greutatea 
acestei oducaţiuni, a părăsit şcoala grecească 
şi cu dorul fierbinte de a inveţă roma 
neşte, s’a pus pe studiu, ca odinioară fiul 
lui Lazar, Eliade Rădulescu şi ■ cu toată 
vitregitatea timpului, Sion. şi-a înzestrat 
spiritul eu comoara ştiinţei şi şi a cultivat 
inima în spirit curat naţional.

Acestei oducaţiuni se datoroşte in- 
spiraţiurieâ inimei sale de a spune c ă :

,.Mult e dulce şi frumoasă 
Limba ce-o vorbim,
Altă limbă-armonioasă 
Ca ea nu găsim !“

şi a provoca pe toată suilarea rom ânească:
’ Vorbiţi scrieţi româneşte

l ’ entru Dumnezeu!

Prin studiul, stăruinţa şi onergia sa 
a ajuns autoritatato literară limbistică 
în cancelaria judecătoriei, undo în trase 
încă în etate d olS an i, dar tocmai aceasta 
împrejurare îi înmulţise po cei ce îlinvi- 
diau, viaţa lui devenise grea pentru bi
rocraţi, cari din causa cugetărilor şi sim- 
ţemintelor sale liberale, căutau să-l de
părteze. Pesiunoa veni prin publicarea 
unei poesii întitulată »Viitoriul.«

\ Evenimentele din 1848—49 l’au aflat 
pe Sion gata a ’şi sacrifica viaţa pentru 
triumiaroa ])rincipielor liberale, de acea ol 
fu esilat. In esiliu petrecu în Ardeal, 
dimpreună cu fericitul Dim. Bra t i anu .  
El pctrocu mult timp şi prin Bucovina, 
în familia Hurmuzaki. Peripeţiile esiliu- 
lui se afla descrise cu soriositate şi cu 
humor după cum erau momentele în «Su
venir i contiporane».

Chemat acasă de domnitoriul Grigo- 
riu Gliica; Sion ocupa postul do archivar 
al statului in Iaşi, fâcendu-şi ocupâţiu- 
nea cu cea mai curată conştionf.iositate. 
De acolo morso în Muntenia, undo a pu
blicat un şir do ani la Bucurcsci «Revista 
Cârpacilor», în care se disputau ceştiuni
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im portanto cu priviri; Iu renaşterea naţio- 
tiiiÎtl şi culturalii.

Cunoscend bine l imba grecoască, 
Siou a tradus din ca done ojiofn cu pri
vire la trecutul românilor.

Stilul lui Sion e lliient, şi limba 
dulce ca limba româneasca. Densul a scris 
în prosă şi s’a distins pe câmpul litera- 
turei poetice. Mult a colaborat la « Con
vorbirile literare.»

Din scrierilc mai însemnate no-a 
păstrat:

1. Ceasurile de midi/mire (poesii 1848/
2. Moartea lui Socrate după Lamartine 

(versuri 1847).
3. Misantropul după Moliere (1854).
4. Zaira după Voltaire.
5. Istoria si întămplărtile bar. de Miin- 

hausen.
6. Din poesiile mele (1857).
7. Suveniri de călătorii în Basarabia 

(1857).
8. Sofir peatra preţioasă (1857).
9. llevista Carpalilor (1859— 1862).
10. Istoria generală a Daciei III vo

lum, trad. după Eotino (1860).
11. Istoria ţerei româneşti după fraţii 

T u n u s l i  (|863).
12. Falnde în versuri (1869).

13. Infhdnţa morală, comedie (1869).
14. Fed.ru d r a ni ă trad.
La anul 1868 a întrat Si onî n A c a 

d e m i a  r o m â n i i ,  al cărei membru cre
dincios şi zelos a remas pană la moarto. 
Discursul seu do rocepţiune a fost «Donici 
fabulistul.»

Ultimele acoardo ale lirei salo au 
sunat din incidentul relaţiimilor încordate 
din Bucovina, cestiunea «Pac e - M u st  a ţa.» 
întrebat S i o n  despre părerea sa densul, 
caro cunoaştea bine Bucovina, a respuns 
v e s e l:

Poate reuşiam a face 
Ca Mustaţa se se împace 
Cu contesa, ce nu-i place;
Şi în a Bucovinei pace 
Putea P a c e  se se împace,
Dar acuma n’ai ce-i-face,
S’a făcut bucluc şi pace!

Şi aşa s’a stens şi acest bărbat ro
mân, s’a mutat la fericiţii sei colegi din 
viaţa şi mângăerea noastră o aflăm în 
icoana vieţii lor, icoană, caro se stea pu
rurea vio înaintea ochilor n ostr.

Dorm i în pace, planeze şi spiritul 
teu asupra românismului 1

Dormi în pace, luptă bună ai luptat!
Dorm i in pace!

I (T. Român.) ■—br.—

DIN O PER E LE  LU I COLOM AN M IK SZÁ TH .

I. Domnul Protopop Kubics.

Maro lucru e când ajunge omul din- 
tr’un orfan student slavon, drept în ser
viciul lui Dumnezeu, mai cu samă într’o 
parocliiă aşa bună ca a noastră.

Dar nici nu e parocliiă acea, ci un 
castel. Coridorul seu ornamentat se cu
vine şi în casa districtului. Acoperişul 
seu de cărămidă dublă concurează cu a 
bisericii, dar încă curtea sa cea lată şi 
îngrădită, po ertre locuitorii comunii au 
umplut’o cu stănjin de lemne, şi po dea
supra grânarul seu înincedabil plin cu 
grâne.

Toato în bună stare îi li-a lăsăt ro- 
posatul protopop, Dumnezeu să-l odih

nească... bun gospodar fuse, bun păstor 
dacă n’ar ii murit putea se trăiască pană. 
la moarte între noi. ■

Est d ’acuma nici umbră nu-i poate 
ii căci, nu cântă cu asemonea contem 
plaţie şi voce echoică - »circum dedo- 
rum«-ul ca cel de odinoaoră şi nici nu o 
aşa darnic do mână,- cu toate astea nici 
caracterul nu şi-l ţine, ci umblă în pa
puci potcoviţi, cu o umbrelă în mână pe 
jos sedu ce  în oraş dacă are trebuinţă do 
ceva.

Col vcchiu nu fuse aşa, ci de natură 
Domn, care nu-şi bătea de dinţi banul şi 
care nici în cuine nu suferea lucruri de 
tîmplar văpsit, în colo doue odăi alo l o 
cuinţei popeşti erau politurato toate, chiar

3



34 UNGARIA. I I .

şi trăgătorul de cisină. Cadrolo !iveau la
ol ramă de aur, dulapii şi mesele de uue 
luciau do curăţcnio. Cino a intrat acolo, 
z8u s’a descheiat din acela înmodiat ono
rarea şi ştirea de politeţă.

Dar încă când şi-a înhămat cei doi 
cai, cărora le eşia din fiecare sclipeală 
câte o găleată do orz şi aşeza în urma 
lor avuta brişcă, pe a cărei frumoasă şe
dere s’ar fi putut aşeza şi regele Burcuş.

Prea onoratul domn protopop Kubics 
Ioan din contră ţinea într’o odaie pui, raţe 
şi porci, in cealaltă şi-a aşezat sdrenţe, 
pe care le-a cumpcrat la o licitaţiune 
ovreiască aşa, că ora pe aproape de rîsul 
lumii nobila com ună din causa p op ii; pe 
când M itropolitul comunicator a căletorit 
într’o vreme pe acolo l’ a mustrat pe dom
nul protopop taro.

—  Pentru ce trăieşti d-ta, domine 
reverende în aşa curios mo d ?  Preotul 
are trebuinţă de autoritate. Rădecina au
torităţii este exteriorul. Mi-se plânge că 
dta um bli în papuci rupţi, pentru ce nu 
comanzi cisme cum se cade? Mi-se spune 
că umbli pe jos  în oraş, pentru ce nu 
cumperi cai şi trăsură? Venitul o poate 
suporta. Aud vorbind, că reverende cinează 
ceapă roşie şi prânzeşte seminţe de do
vleac.

Protopopul nostru s’a ruşinat tare şi 
a promis Mitropolitului, că când va mai 
face un cerc de drum în district va găsi 
toate alt fol în parochiă.

Onoratul dom n-K ubics Ioan s’a ho- 
tărît că dacă trebue să fiă în voia lui 
Dumnezeu se face şi ol d o m n .

S’a şi început marea schimbare în 
parochiă.

, ■ • M obilele vechi s’au aşezat în pod 
şi altele îmbrăcate cu mătasă au venit în 
locul lor din K assa ; cadre cari au aco
perit tot pâretele oglinzii uriaşe, din V e 
neţia în cari dacă s’ar fi privit d-1 Ştefan 
Korm os curatorul parochial s’ar fi emo
ţionat în acea sporicoasâ ideiă, că dacă 
d-1 Korm os curator stă cu trup , şi suilet 
acolo... atunci el nu poate fi în. nici un 
cas d-1 curator Korm os pentru-că ţinea 
sfânt la acea nebunatică idoiâ că densul 
o .d-1 curator Kormos.

La m obilele do mătasă şi-a adus din 
Vdcz o trăsură şi doi cai de paradă din

târgul dela Győr. în. trăsura această nu 
s’a putut aşeza in rovorenda cea vecliiâ 
a trebuit se-şi facă alta nouă, iar în lo 
cul păpucilor o pereche do cisme do cor- 
dovan, pe cari le-a făcut d-1 Filcsik.

Tpt satul se miră.
»Iacă dară ce domn se făcu preotul.«
Dar zeu nu se făcu nici pe urmă 

domn. Fiindcă de când şi-au mobilat ele
gant odăile, ca mobilele se nu usezo, nici 
densul nu s’a îndurat a intra în ele, ci 
afară în bucătăriă şi-a consumat mân
drul seu prânz şi cină; şi tot acolo îipri- 
mia şi credincioşii.

Dacă insă face cu trăsura câte oes - 
cursiune în plimbare cu bucătăreasa lui 
(pe densa o aşează în dreapta) la fiecare 
loc grjp os  se înspăimântă ca nu cumva 
să se spargă arcul trăsurei; şi de fiecare 
nor se spario ca nu cumva să i-so udo 
căptuşala trăsurei.

Sburdalnicul servitor (aci îl com u
nic în funcţie de curăţător de cisme) a 
observat şi acea că cisma cea cu creţ, 
care se vede din trăsură pe piciorul drept 
al bucătăresei la dreapta e iubita părechie 
al aceluia caro se mândreşte pe piciorul 
stâng al d-lui Kubics la stânga.

Densul ştio, densul le eurăţe, fie pe 
sufletul lui dacă nu spune adoverul.

Atâta este însă sigur şi fără densul 
că cine nu a născut domn, nu o domn 
fio chiar până în coato în aur.

II. Cum a ocupat eroul satului nostru Mi- 
hail Suslca Branyitcul.

(Memorat de dCnsul.)

No-a înştiinţat Kossuth prin scrisoare 
sigilată, că acela va fi prim-comandant 
care va ocupa Branyiţcul şi va omorî pe 
Schlick. N ’a trebuit mult nici d-lui meu 
Guyon, dă ordin să sufle marşul... înşe- 
lează husari.

în  trapp am pornit în galopp am 
continuat; a şoptea zi, în amează ajunse
răm la Branyiţe. Uriaşa cotate do nori 
caro se înălţa pană în cer, do jur împre
jur o încunjura un zid, care nici sfirşit 
nu are, căci unde s’ar termina şed nori 
po densa. Dar încă poarta cotăţoi?A coa 
e încă poartă. Făcută întreg do fior. Va
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ii lucrat Iu dânsa .şi îiouis sute (Ui fierari 
pană o ii (riociinit’o ! . . .

Domnul meu Guyon astfel vorbi că- 
trii mine cum ajunserăm în laţa cetăţii:

—  Ai basma MUiaile?
—  Am stimatul meu domn;  mi-o 

dădu Orzsi pe 11 densei, cfmd plecarăm 
de acasă.

— Albă eV
—  Chiar cil porumbelul de albă.
—  Atunci prinde-o dar de o pozna, 

şi treci ca parlamentar la Sclilick spu- 
ne-i comi)limente şi sil ne predea cetatea 
căci altcum o vom ocupa.

Aşa şi făcui; Selilik me privi urîteu 
singurul ocliiu pe care ’1 avea şi caro iu 
asa de verde ca mantaua unui gaiidac ba- 
sicar.

—  Cine eşti? Ce vrei?
—  Eu Miliail Suska caporal aş fi, 

zisoiu ro.sucindu-mi mustaţa ; stimatul 
meu domn Guyon Rickard in’a trimes 
la d-voaslră cu acea înştiinţare ca să nu 
ve fiă lene a preda cetatea; căci suntem 
mulţi jos.

Auzind Sclilick aceast,’ aşa şi-o trân
tit de pământ cea mai frumoasă pipă do 
spumă, pe care o avu, cu se sparse în 
şeptezeci mii de bucăţi.

—  Spune domnului dumitale, că ai i 
oameni ca d-voastră ii’au putut ocupa 
Branyiţcul. Nu o predau şi dacă o veţi 
cuprinde voiu aridica pălăria în faţa 
d-voastră.

Aduseiu răspunsul din literă în literă, 
să şi superă Guyon şi comandă atac. 
Trosnia puşca, tună tunul şi aruncă tran
dafiri roşii pe zăpada albă.

Curgea bunul sânge unguresc ; dar 
tot de geaba curgea, nici pasero nu ajunge 
acolo unde nc este nouă dor, e cu totul 
preste putinţă a ocupa Branyiţcul cu o 
asemenea armată, caro a născut’o mamele 
noastre. O şi spusei lui Guyon. In clipă 
o prevezu şi el.

—  Aşa-dară se ne întoarcem îndâ- 
î'ăpt,! spuse trist, şi doue lacrimi de, mă
rimea nucului i se rostogoli din ochi pe 
haină.

Curioşi lac,rărni erau acelea; pe haina 
lui se rostogoliau şi tot, inima mea o ar
dea. Mii întristai şi înainte de am lăsa 
în loc neblagoslovitul lucru am cerc

umblat cetatea. O cugetare întunecoasă 
mi se resvirtea prin creer, acea că tot nu 
poţi credo neamţului, ca în toate lucrurile 
salo trobuo se fia şi în acosta şm eche
ria. Cum spuseiu am corcuinblat toata 
regiunea, am observat şî ici şi colea zi
dul; o tare tot, gloanţe nu-1 găuroşto, 
om nu’ l poate dărîma.

Cum ajunseiu la poarta cotăţoi şi 
ved că domnul meu dă ordine do retra
gere şi pe obrazul seu se’ntunocă grija ; 
îm trag sabia ca s’o sparg în amărîciune, 
dar deodată me cuprinsă furia şi trag 
o asemenea lovitură cu latul săbiei. în poar
ta de fier, că chiar pământul s’ a m iş
cat în lovitura cea grea.

Uită numai colea ce să v e d ! o cre
stătură- do mărimea pumnului apăru pe 
construcţia de fier. Nu a fost fier ado- 
verat, ci numai hârtia groasă văpsită cu 
coloarea fiorului.

Acest nas nu fuse cel din urma nas ! 
Mirosii ou că cu şarlatanie o plină şi 
perina do dormit al neamţului.

Am  şi strigat din ruptul gâtului:
Am ocupat cetatea!
Fu bucurie, s’auzia strigătul , gloriei, 

într’o clipă zăcu pe jos poarla în bucăţi 
în clipa cealaltă fuserămin curtea cetăţii. 
Eu şi domnul meu Guyon umblam în 
cap. Cum ne suiam pe scările cotăţoi cu 
săbiile scoase în mană, fulmia pe cetate 
drapelul naţional, nici nu unul ci şi zece.

Ca un tigru setos de sânge aşa aler
gam prin săli.

Undo e S c d ik ?  Pe unde o Schlilc? 
S ’aridice dar acum pălăria acea.

Dar Sclilick nu mai fu acolo. Selilik 
1111 avu vreme s’aridice pălăria. Pcrise 
prin vr’un tunel.

Vechia greşală fu acea; Guyon R i- 
chard era parcă i cursese numai sânge 
din nas n’a considerat în nimic măreaţa 

;gloriă, căci ocuparea Branyiţcului ora nu
mai, jumetatea lucrului predat nouă. O cu
parea Branyiţcului şi omorîroa lui Sclilick 
asta fuse porunca. întristat umblă toată 
sara, şi atunci se, culcă devreme, ca acel 
atins de ceva; sau ca acel care apelează 
visul (lela cel deştopt pentru o altă dis- 
posiţiune.

Tot aşa Cuseiu şi ou, însă nu miS
3*
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culcaiu. M i-am  lăsat tovarăşii acolo şi 
me scoborîi în grădina cotaţii...

Eu nici pană astăzi nu j>ot spuno 
ce m’a dus jos....

Nu inse asta altceva dccât o curioasă 
dorinţă do resbel, talent soldăţesc.

Luna lumina în coloare argintie gră
dina acoperită cu zăpadă. In centrul 
grădinei sta un puţ cu roată- Talentul 
soldăţesc ine atrase în tocmai la puţ. Gă
leata puţului fuse pe jumetato lăsată jos 
şi cum lum ina colea luna, înspăimântat 
vezui că în găleată gugue un neamţ.

—  Cine eşti ? •
—  A h  scoato-m e bune viteaz, fu răs

punsul nenorocitului cu o voce tremură
toare 1 eu sunt Sclilick comandantul 
cetăţoi, ţ ’ oi da ţie ca soţie fata mea cea 
mai m ică şi pe deasupra a patra parte 
din District.

Frum oasă fuse promisiunea dar tot 
m i-a gâdălat sufletul. începui se sucesc 
în sus roata scîrţăindâ. Dar pe cum tră- 
seiu, pe dată m i-se injungie în inimă acu- 
sarea... »M ihailo! M ihaile! ce dracu faci? 
Pe acest m onstru’ l scoţi afară pentru peri
colu l naţiunei ? A şa om eşti Mihail Suska ?«

So mişcă în mine buna inimă un
gurească, şi mi-se întoarse mâna înapoi. 
Aşezai roata spre jos.

Cu iuţală so desfăşură lanţul spre 
iund, desfundând găleata când a ajuns 
în apă. Un strigăt de moarte a trebuit 
se intoneze. Dar nimica nu s’auzi din 
acea. Intr o clipă s’a închis ajm deasupra 
lui, lasand valuri î n urmă cel mult un 
minut.

Me inchinaiu.
Acum  gloria este complectă.
Ocupaiu Branyiţcul, omorîi pe Schlik. 

Acum nici ploaia nu poate spăla după 
mine gradul de general.

M’aşi ii şi făcut aşa do adeverat ca 
cum vorbesc acum cu d-voastră —  dar 
ce nu s’a întâmplat?'

Ziua cealaltă nemţii au scos ochiul 
unui prăpădit soldat, l-au îmbrăcat în 
hainele lui Schlick şi l’au aşezat în faţa 
noastră atestând că nu e altcineva ca 
Schlick în persoană.

Despre aceasta mişeliă, numai ou 
singur ştiam şi numai eu o compătimesc.

Tradusa, de A. IlorvdfJi.

ARGU M IN TE CU B Â T A .

I.
Nenorocirea nostră-e, că trebue 

să ne luptăm cu prostia oamenilor 
superficiali şi seduşi ai unui popor. 
Necazul nostru e mare, când vedem 
pre. oameni cu multe pecate în spa
te, cinstiţi, pentru că-şi bat pieptul, 
să ’nvelesc cu mantaua naţionalis
mului, ne fiind iertat a-i desvăli şi 
a-i areta lumei precum'sunt. Noi cei 
drepţi: suntem venduţi, trădători; 
ei sunt luceaferi naţionali.

Ni s’a trimis intr’un plic arti
colul următor care poartă titlul: L i g a 
şi un om v en d u t. Articolul este 
tăiat din B u n a  Credi nţă .  Cetito
rilor noştri le vom face multă plă
cere cu comunicatul acesta:

Liga pentru unitatea culturală (1? 
Doară pentru înbătarea grecilor, o şerbi
lor? etc. Vr’un moment, cultural ca ’n 
palmă. Red.) a românilor a fost primită 
înbucurătoare şi bine-moritată. (N B. A r- 
ticlii s’au scris de ligişti, s’au răspândit 
do oi, aşadară Europa amintită zace în 
pielea ligistilor. Red.) Liga nu are do 
scop să pornească resboiu (coada ţcrcei 
o mare însă putere n’aro.) contra nime- 
rui, ci scopul ci este mărturisit, un scop 
pe caro dreptul natural îl aprobă şi pe 
care Europa civilisată nu l’a desavuat. 
Nu liga pontru unitatea culturală va tul
bura pacea, pe caro o doresc popoarele, 
ba, din contră, aceia cari ved bine, pro
fund şi depărtat, disting în ca o fortifi
care a puntului de echilibru din orientul 
atât de, mult turburat în şirul atâtor se
cole.

Fireşte că ungurii s’au mâniat, foc



])o ligii românilor. (Mu şi mult'  (iii'tro ro
mani). Ei ti» sub un ju g  do lor (No, no 1)
\i rnilioano (Numai 2-şi jumo.ate.) şi mai 
bino do români, cărora nu lo impune do 
cât datoria d’a so lupta în rosboao pen- 
tru Coroana S-tului Stehin, răpindu-lo 
toate colo-l’alte dro])turi do cetăţeni şi do 
oameni (Mişolio ; afirmnţiuno proastă. Noi 
avem mai multo drepturi decât, românii 
din colo). Această conduită incivilâ a fost 
denunţată (denunţătorii la noi n au nici
o omenie.) Europei de unii membrii ai 
Ligei, şi în special do studenţimea româ
nească prin valorosul (grosul numai) ei 
memoriu şi prin rdspunsurile lor chibzuite 
şi justificate ce au făcut atacurilor v io 
lente din Posta, şi de aci ura fara de 
margini a maghiarilor şi a ovreilor, cu 
nunio maghiarizat, cari, do altmintrelea, 
storc de o potrivă financialmontc şi pe 
romanii şi pe ungurii din imperiul Austro- 
Ungar. (Vorbe goale.)

Noi înţologom ura maghiarilor. Le-a 
venit greu, ce e drept, cand a fost de
nunţată Europei, mesura lor saerilegie do 
a răpi din braţele mumelor române pe 
copilaşii do trei ani, (Scrmanii! Sëracul 
stat românosc unde au loc toate minciu- 
nilo jurnaliştilor!) pentru a’ i da .pe  m a
nele unor unguroice, în scop de a’ i m a
ghiariza cu d’asila. (NB. Pruncii aceşti 
maghiarizaţi, tupitaţi şi subjugaţi scriu 
apoi Eëspunsuri şi Memorande în contra 
ungurilor!) Este în această mesura ungu
rească atâta cruzime (Nu de cruzimea U n
gurilor ce de minciunile legiştilor !) Chiar 
condamnările la puşcărie, suferite de atâ
ţia publicişti români, (de dovezcci şi şa- 
să do ani 5 jurnalişti,) au romas ca nişte 
iloricelo la urechiă pe lângă Kisdedovurile 
maghiare. Nu a fost naţiune în care să 
nu şo găsească un organ de publicitate 
caro se nu protesteze, (fireşte pc cheltui
ala Ligei.) col puţin să so mire, că la 
sfîrşitul secolului 19-lea să existe un po
por caro să nu se doa în lături do la ast
fel do măsuri revoltătoare.

Ruşinea este mare (nici vorbit nu-i), 
dar vina nu ost,o a noastră, a românilor. 
Şi pontru ca să fim mai mult do cât 
drepţi, deelarâm, încă o dată, că înţole- 
gom această ură înverşunată din partea

ungurilor. Duşmănia lor po Liga pentru 
unitatea culturală a rom ănilor so esplică 
prin ruşinoa meritată la caro i-a espus 
a c e a s t ă  superivară instituţiune românea
scă. (Vorbo goale).

*

Cea-ce însă este neesplicabil şi m on
struos, e faptul că un român, un profesor 
universitar de l imba şi literatura roma
nească, să devie unobjoct, instrument, in 
manele ungurilor. A cest român, caro a 
primit să so m işelească pentru bani, este 
profesurul clujan Grigwiu Moldovan. ( I o t  
cuvântul o minciună grasă. Adecă noi 
suntem cumperaţi cu banii ungurilor!)

Câte-va zilo după apariţiunea pri
mului memoriu al studenţilor, şi la pri
mul lui resunot, ungurii găsiră pe aceşt 
om decăzut (oamenii decăzuţi la noi sunt 
îii puşcării; cu aceşti oameni la noi nu 
stă în vorbă nimenea,) şi îi puseră la di- 
spoşiţie fondurile necesare pentru a scoato
0 revistă lunară şi cât se poate de lu 
xoasă. Acest om, fă ră  bani (Dacă-i vân
dut, cum poate fi fără bani ?) şi fără citi
tori, (cetitorii noştri sunt preste 600) scoa
te regulat Ungaria, sa, şi în şoapte nu
mere, din câte au apărut, preocuparea 
principală a, fost de a combate, ponegri 
şi bârfi L iga pentru unitatea culturală a 
românilor (Toate minciunele, scorniturile 
şi neadevărurile băieţilor!) Şi adjacent cu 
această direcţiune specială, toato cele-lalte 
articole şi studii nu urmăresc alt-ceva.de 
cât presentarea românilor ca un popor 
incult, (pe Lupulescu cu minciunile salo 
purtate în numele L igei, şi a. neamului ro
m ânesc!) barbari fără ideal (Minciună gra 
să!) Pc oamenii noştri cei mari îi insult, 
(Po Căşălţanul curentat, pe Lucaciu cu 
banii do intenţiu'ni, pe Albini  cu banii 
Asociaţiunoi. po Dr. Raţ cu colecta  na
ţională pontru 8 fereşti) —  pe luptătorii 
noştri ii descrii! ca po nişte şefi do horde 
(Bum l), — po literaţii noştrii ii batjoco
reşte (Bum, bum !), —  poesia noastră o 
diformează (Bum, bum, bum ! Vorbo goa-
1 o !) —  tot cc am avut şi avem noi de 
maro şi do sfânt esto ofensat cu o mur 
dărie caro-ţi turbură, pontru un moment, 
liniştea şi soriosilatea (A decă  numai pen
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tru un momont! )  Din colo şi dincoace do 
Carp aţi nu a rămas nimic (rău) no insul
tat de acest profesor neruşinat, care so 
glorifică cu cinismul şi cu trădarea sa bine 
plătită şi răsplătită din punga color dela 
Pesta. (Totuşi suntem fără bani.)

Pentru acest vândut, ungurii nu sunt 
asupritorii românilor do dincolo de Car- 
pa.ţi, ci românii sunt favoriţii, copii răsfăţaţi 
ai generosităţei şi ai culturei maghiare. 
Rom ânii-nu au cuvânt in Parlamentul 
maghiar (M inciună!) — românii plătesc 
biruri grele, dar nu se dă un ban pentru 
şcolile lor (Minciună grasă!), —  românii 
sunt cetăţeni pe pământul lor, dar nu au 
drept d’a —  şi creşte copiii în legea şi în 
limba lor, (Minciună neruşinată!),—  pen
tru talentele rom ânilor sunt puşcării u- 
medo, —  pentru mai bine de 3 milioane 
do români nu sunt legi şi nu sunt dre
pturi, ci numai datorii şi jertfo, —  şi to 
tuşi Grigoriu Moldovan nu găseşte decât 
elogii la adresa ungurilor cari indrăznesc 
să ridice glasul în numele unor drepturi 
insprescriptibile. (V orbe goale, frazuri!)

Şi decăderea acestui om este atât de 
revoltătoare, incât nici chiar morţii nu 
găsesc graţie înaintea sa;' figurile mari 
din trecutul nostru, de dincolo şi de din
coace de Carpaţi, aceia cari au luptat şi 
au murit pentru neamul românesc, sunt 
stafile cari-1 tortură în visele sale oribile ! 
(Nu învăţa, nu scruta rom ânule! Crede. 
Aruncaţive ca oile unul după altal în 
apă!) Grigoriu Moldovan este un misera- 
bil care s’a vândut cu tocmeală şi pentru 
vii şi pentru morţi. (Nu ne atinge !)

In numărul 7, numărul din Aprilie 
curent, a venit rândul lui Papiu Ilarian. 
Răspunzând la raportul general al Ligei, 
găseşte ocasia d ’a spune că Papiu Ilarian 
a fost un «ardelean exaltat» (Da, Papiu 
a iost un om esaltat în viaţă, în scriere, 
în ştiinţă), şi nu se sfieşte d ’a judeca 
viaţa lui dupe tristul sfârşit la care (min
ciună!), de alimintrelea, ajung mai toţi 
aceia cari se consumă în munci şi jertfo 
grele, înpingend neamul nostru cătră un 
ideal mare şi sfânt. A  venit şi rândul lui
I ajiiu, căci nu este el col d ’ântâiu, şi va 
voni rondul tutulor marilor români (A  
căuta după adever-e o dătorio. A  nu no . 
auda unul pro altul pe nevăzuto, eun piş

cat), căci pentru aceasta s ’a vendu', Gri
goriu Moldovan.

*

.Dar acost vândut esto un şarlatan 
do prima ordine in şţiinţă şi în lite
ratură. Să luăm un exemplu din activi
tatea lui de şarlatan. Şi acest exemplu 
să 1 estragem din modul lui do a se pur- 
ta cu ilustrul nostru academician Haşdău. 
Haşdău pentru acest vendut nu esto un 
filolog serios (n’am afirmat nici-odaiă) 
când în studiile sale limbistice nu so po
triveşte cu dorinţa lui Moldovan d’a do
vedi, cu ori-ce preţ, că românii şi-au for
mat limba sub influenţa magliarismului. 
(Minciună, este vorbă de un sufix, —  aş.) 
De aci sorii lungi de escrocherii şi tor
turări literare pentru a ajunge la conclu- 
sia că Haşdău so înşală sau spune nea
devăruri. In articolele intitulate «elemente 
ungureşti în limba română» sunt mulţime 
de asemenea bazaconii, cind râdicole când 
stupide. (Caro sunt bazaconilo ridicole 
şi stupide ?)

Dar d-1 Haşdău ţino o conferinţă 
la A th en eu ; din această conferinţa, «noi 
în 1892», lui Grigoriu Moldovan i se pare 
că ar găsi ceva contra L igei, imediat se 
grăbeşte a iace o dare de seamă despre 
ea în No. 6, iar in No. 7 o publică în 
toată întregimea ei. Fireşte, în această 
ocasiă, Haşdău este mare şi profund, pen
tru că i se pare lui Moldovan că ’1 poate 
invoca contra Ligei pentru unitatea cul
turală a românilor. 'Treanca şi fleanca !)

Iacă o probă de şarlatania omulu 
vândut.

Un alt exemplu. Amicul nostru De- 
lavrancea ţine o conferinţa la Atenau 
«Ţăranul nostru şi Ţeranul miseriei.» Şar
latanul ostrago din ea câte-va rânduri, 
pe caro nu so sfieşte d’a le falsifica (M iri-' 
ciuna ! Caro sunt falsificate ?!) şi d ’aci afir
mă că credinţa conferenţiarului despre 
români, în totalitatea lor, o că sunt slă
biri şi decăzuţi materialiceşte şi morali
ceşte. (Nu o vina noastră că Dolavrancea 
a zis co a zis.) Şi pentru ce această gra
bă d’a pune nişte rânduri falşe în ghili
mele, când conforenţa lu Dolavrancea nu 
s a  imprimat încă? Do ce ?  Pontru ca şar
latanul să ajungă la concluaia că ungu
rii no sunt suporio. i de fapt şi do drept-
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Touto popoarele au, (Un nefericire, 

11lisoii lor, trădătorii l or ;  noi avem pe 
Origoriu Moldova,k (Ne M im  eu acest-

,1Um0l ln â  când studenţii din Cluj vor 
răbda no catedră un asemenea tradatoi .

E de sperat cit o dreapta revolta ne 
va scuti de acest om -ruşm e. (In cap ou 
b âta ! Dreptatea este in capotul butoi,

m â ciu oâ !) u •
Aşa sună articolul, m a cărui

înţeles’ noi suntem vânduţi pentru 
bani; suntem şarlatani, mişei, tră
dători etc. etc.

Acela cave a binevoit a ne tri
mite articolul ne pune întrebarea: 
» C â n d  ar scr i e  u n g u r i i  aşa  
c eva  d e s p r e  un u n g u r  ce ai  
zice d-le M o l d o v e n e ? «

Mai ’nainte de toate avem de 
a observa, că în jurnalistica ungu
rească tonul acesta nu-i în jnoda. 
Oamenii se luptă între hotarele cu
viinţei şi scrie unul despre altul nu
mai lucruri documentate. Acela, care 
scorneşte minciuni şi vatemăîntr’un 
mod obraznic onoarea altora este 
judecat de opiniunea publică.

Aşa-dară dacă ungurii ar scrie 
despre’un alt ungur aşa ceva ce s’a 
scris despre noi în articolul de sus, 
mai înainte do toate am întreba: 
»D-le jurnalist, care împroşti cu atâta 
c u t e z a n ţ ă  şi obrăznicie în omenia al
tora, unde ’ţi sunt dovezile ?« Căci 
în toată lumea civilizată acela caie 
aiinnă ceva este dator a-’şi dovedi
afinnaţiunea. Şi d a c a  acest jurnalist
ar dovedi, că Moldovân Gergely o 
cumpărat cu bani, e şarlatan, e mi
şel, o trădător de naţio, apoi n’am 
avea mai mult do l u c r u  cu acest om, 
l ’am da uitării, ar li înmormentat 
pentru totdeauna.

A  calumnia iară dovezi, a lovi 
în onoroa altora şi a. nu fi pedepsit 
so poate numai între oamenii la cari 
onoarea 11’arc nici o valoaio.

Aşadară dacă s’ar scrie nişte 
lucruri’ cari s’au scris şi despre noi 
fără temeiu, fără dovezi, la întreba
rea binevoitorului nostru am res- 
punde: A c e l  s cr i i t or  e 0111 de 
nimica,  un c a l u m n i a t o r  copt  
p e n t r u  t e m n i ţ ă  şi p u b l i c u l  
acela,  care  es t e  î n d e m n a t  a 
crede  c al umni i ,  m i ş e l i i  fără  
t emei u ,  e d e m n  de s c r i i t or ul ,  
d e s p r e  care  a f i r ma m,  ca-i ne
om, mi ş e l .

Unde sunt dovezile jurnalistului 
că noi suntem plătiţi, mişei, şarlatani,
trădători?

Am susţinut faţa cu d-1 H  a ş 
deu,  că sufixul aş este de origine 
ungurească; că P a p i u Ilarmn a fost 
un istoric esaltat. Am  citat din cu- 
vent în cuvent dintr’o coferinţă a 
lui Vrancea şi a lui Haşdeu arătând 
că România forte mult are de lucru, 
nu se amestece dara în treburile 
noastre. ‘ A critiza faptele bărbaţilor 
noştri, a scruta pe terenul ştiinţei,' 
a desveli adeveruri, e o dătonnţă 
un drept, pe care nime nu-1 poate 
răpi. A  critiza faptele unei naţiuni 
din trecut şi presinte, a fost şi va 
fi totdeauna dătoria oamenilor se
rioşi căci un popor iară critică nu 
poate nici trăi, nici înainta.

Nici Haşdeu, nici Papiu nu-s 
sfinţi 5 nici nu-s infalibili, nu-s idoli, 
ci încă au pecatuit şi pecatuiesc ca 
coi mulţi muritori. Nici persoana 
lui Papiu, nici a lui Haşdeu nu se 
pot idcntiiica, cu naţiunea. A. trecut 
vremea cu idolii alcătuiţi de multe 
ori din lut fără valoare. Faptele an
cestor oameni nu-s faptele naţiunei



Ş l cntizând faptele singuraticilor nu ! 
critiseaza omul naţiunea.

Noi nu vorbim învent, nu scor
nim lucruri fară temeiu; dacă pe 
terenul, politic, social şi şţientificne 
acăţăm de ore-care persoană, trăim 
cu ^dovezi, arguminte; când am stat 
faţă cu Haşdeu şi Papiu, sau cu alţii 
ne-am justificat posiţiunea, şi dove
zile, argumintele înşirate stau sub 
ochii cetitorilor noştri. Faţă cu a- 
ceste calumniile, minciunile şi scor
niturile ticăloase nu pot avea nici 
o valoare.

Din ce motiv suntem dară noi, 
după articolul de sus vânduţi, tră
dători, mişei, şarlatani? Pentru că 
edam cu multa j ertfa o foaie în care 
ne nezuim ca sa lămurim chestii, • 
se desvelim adevăruri, se arătăm, 
că un obiect, pentru ce are oareşi
care splendoare, încă nu-i aur.

După părerea scriitorului stupid 
ai trebui ca romanul se nu cugete mai 
mult. A r trebui ca linguistica, is
toria, etc. să se deie în chiria lui 
Haşdeu, lui Xenopol etc., n.oi ceia- 
lalţi se ne prindem de barbă, sau 
să ne culcăm, să dormim, să nu ne 
atingem de nimic, căci aceia, cari 
se vor amesteca în treaba acestor 
scriitori vor fi trădători de naţie, 
mişei, şarlatani, venduţi.

N ’ar trebui se stăm mai mult 
în vorbă , cu Liga bucureşteană. Mo
tivul nostru e cunoscut cetitorilor 
noştri. Armele Ligei sunt: minciuna, 
calumniile. scorniturile. Raportul ge
neral despre activitatea comitetului 
central al Ligei pentru unitatea cul
turală a Românilor e plin de min
ciuni. Redactorul acestui Raport e 
d-1 Ion Lupulescu, care la paginele 
109— 110 mult s’a ocupat cu per
soana noastră.

în Revista noastră (Nr. 7) am 
scris:

«D-1 mou, daca d-voastră sau ori şi 
cine în lume, va ştie' dovedi, cumcă din
tre cele zise la paginile broşurei(109— 110) 
despre noi, o aserţiuno, o afirmare, o vorbii 
un cuget conţine adever, atunci ou pentru’ 
scopul Ligei de mine mult condamna' 
voiu plăti 1000 franci.«

' Din luna lui Martie pănă azi 
a trecut şepte luni şi d-1 Lupu
lescu tace.

In nr. 9 am scris;
«D-1 Ion Lupulescu raportorul ligei 

culturale (?J) la apelul nostru din nr. 
7. un cuvent n’a dovedit despre cele
scrise în Raportul seu (pag. 109__110)
împreştiat prin lume despre noi. Asa- 
dară după doue luni ne putem enunţa 
judecata definitivă: D-1 I o n  L u p u l e s 
cu, r a p o r t o r u l  L i g e i  c u l t u r a l o

B u c u r e ş t i ,  o un  om m i n c i n o s
r a p o  r t  or^ do  m i n e i  u n i ! «

Ce se facem mai mult ? D-1 Lu
pulescu cu numele de mincinos, ca- 
lumniator, e totuşi omul mare al 
Ligei. Nu noi suntem de vină, că 
moralitatea nu-i în toată privinţa 
respectată şi minciunile în senulLi- 
gei frec cu valoarea adevărului.

Liga, d-1 Lupulescu, dacă a scris 
despre noi unele lucruri, despre cari 
noi am afirmat că-s minciuni, ar fi 
fost dători în faţa lumei se arete, 
că ei nu-s mincinoşi, calumniatori,’ 
ci a raportat despre lucruri adevă
rate când şi-a făcut raportul. O 
societate nu poate sluji minciuna.

într’aceste împrejurări Liga ar 
face un ̂ m are bine pentru »unitatea 
culturală a românilor« dacă ar con- 
strua;

a) O secţie de bătăuşi, a 
căror dătorie ar fi a lovi cu măciu
ca m cap pe toţi aceia, cari n’ar 
scrie precum au scris Haşdeu, Papiu 
etc., sau n’ar fi de o părere cu Iigiştii

b) O sec ţ i c  de calumnia-
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tori ,  a căror datorie ar ii acalum-
nia obraznic.

c) O s e c ţ ie  de m i n c i n o ş i . a  
căror cap ar íi I. Lupulescu.

d) O s e c ţ i e  d o  r ovo l tanţ i ,  
a căror datorie ar ii a iace revolte 
spre nimicirea acelora, cari nu lu
cră după gustul Ligei.

Apoi neamul românesc ar ii fe
ricit; n’ar fi într’însul oameni ven- 
duţi, misei, trădători, numai ligi şti de 
prima cualitate, precum o Ion Lu- 
pulescu, raportorul de minciuni.

Noi mult auzim despre venza- 
rea oamenilor. Unde-i cancelaria de 
vénzaro, la noi? Nu o ştim. însă 
despre cancelăria de cum  per are  
a o a m e n i l o r  avem ştire.

II.

Despre cumperarea oamenilor 
avem date positive. Căncelăria de 
cumperare e în sînul Ligei.

Iată articulul «Luminătorului»
din Timişoara:

«Armă cu doue tăişuri. Din inciden
tul «Replicei» a cunoscutului op valoros şi 
demn al junim ei academice române, edat 
întru aperarea intereselor naţiunei noas
tre româno, s’au aflat doi tineri, afirma
tiv: români , do la universitatea din Cluj 
cari aut tipărit în l im b a  maghiară un pro
test «Tiltakozás», voind se suştină, că 
«Replica» nu este opul junimei române, 
că junimea română universitară nu ştie 
nimic do această lucrare.

Aceşti doi tineri cu «tiltakozásul» 
poartă numele Rácz János şi Moldovan 
István, cest din urmă fiiul cunoscutului 
profesor M oldován Gergely dela univer
sitatea din Cluj.

Opşorul acestor doi tineri, numit 
«Tiltakozás» nu aro nici o valoaro litera
ră sau politică; ol este un product al cu
noscutului şi uriciosnlui sorvilism ce, du- 
rero, încă n ’au perit din rădăcină in pat
ria noastră, o lucraro caroa trăda inton- 
ţiunea criminală a lurnei speculative, a

hunei ce pentru un bl id-de linte iş vinde 
şi onoarea şi caracterul şi; neamul da
că so poate şi in cât se pot,o.

Lumea mare ş! serioasă nu ia dat, 
nici o însemnătate «Tiltakozâsului», iară 
noi eram şi suntem .do credinţă, cumcă 
din partea romanilor n-a, meritat nici m ă
car atâta, ca să so ia notiţă despre esis- 
tiriţa lui, parte pentru coloritul seu, ca 
rele, în comparaţie cu  cuprinsul «replicei» 
nu este vrednic nici a-i desbraca încăltă- 
mintcle picionrilor sale.

' Insă cei dela organul de frunte (?( 
cel românesc, din Sibiiu, au dat mare 
însemnătate «Tiltakozâsului» şi au făcut, 
şi din el capital politie naţional (?) aevea 
inse şi-a făcut, loruşi. un isvor do noaué 
virtute întru «aperarea neamului şi na
ţiunei noastre rom ane!»

Şi cum au isbutit,?
Se zice că, pro sub mână ar fi eso- 

perat dela «Ligă» stipendiu pe sama li- 
nevului Rácz János, unul dintre autorii 
«Tiltakozâsului», iară acest tinor «brav», 
pentru preţul ştipendiului, a dat o dechiara- 
ţiune legalisată de notariul public, prin ca- 
rea el se lapedă de «Protest» (Tiltakozás) şi 
dă de gol peMoldovăm Gergely şi pe fiul seu, 
cari au umblat cu multe uneltiri în causa 
cu «Potestul». Şi astfel apoi «Tribuna» îsi 
câştigă o noauo virtute, un nou titlu de 
drept şi de merit, în causa naţională» (?)

Nu o invidiăm pentru, acest nou m e
rit al seu.

Din contră: ne invorşunăm şi con 
damnăm astfel iu de fapte.

E mai mult ca. evident, cumcă nu
mitul tîner Rácz János este un puiuţ de 
unealtă oarbă miserabilă, care nu-şi ale- 
go stepânul, ci serveşte ori-cui, pentru 
p lată !

Intâiu a servitlui Moldován Gergely, 
pentru că trăgea plată dela densul, pe 
urmă a servit «Tribunei» pentru că prin 
intorvenirea oamenilor soi a capotat p la
tă mai bună. Mai resultă ca acum se vi
nă fondul do disposiţiuno din Viena sau 
din Budapestoa, se-i promită ori sii-i doo 
şi mai mult,, şi atunci putem nutri spe
ranţa se-1 vedem —  în a 3-a sau a 10-a 
ceată! . . .

Ei bine, astfoliu do caractere netre- 
buiosc noauo în politica noaştră? Cu ăst,-
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feliu do caractere- şi do virtuţi o sii 110 

fericim noi şi neamul nostru? Astfeliu 
de Caractere se ne Creştenl din şl In ju 
nimea noastra? Astfeliu de esemple se 
dăm junim ei noastre celei — brave?

Cine nu vede: cât do minunat i-a 
oşit «Tribunei» miiul din sac —- Jn acea* 
fetii miserabijă afacere i i

Nu ştim, dacă e,;;jdoveratori ba, ceea 
ce de altcum se suşţire: —  părut ani fă"ă  
desminţire despre murata «Ligă» din Bn  
curaşti, cu Conferirii ştipendiuîui din pârlea 
sít numitului híicz Janos. Am dori înse ca 
ea së nu fie adeveratăj nici să se confir
me, sau dacă1 da, atunci am ruga pe on. 
Ligă se-si observe greşeda şi în viitoriu se se 
abată dela' astfelb: de pornire observând, 
că cei mai intimi ai sei au indus’o în- cum
plită eroare şi rătăcire.

Cum se poate ca prin banii- şi cu ba
n ii ligei se se corumpe şi demoraliseze carac
terele junimei române ? Nu se poate ca ast
feliu de scopuri se aibe onorata L igă!

. Noi ştim din osperienţă, din fapte şi 
dir, esemple, că numai caracterele firme 
no-au ajutat si rin pot m ântui; — că nu
mai acei bărbaţi ne pot duce la limanul 
dorinţelor,' cari au sacrificat şi se sacrifi
că pentru causa noastră naţională, şi deci 
numai astfel do oameni dorim se câşti
găm din sinul junim ei noastre.

Dacă onorata Ligă pe astfel de ti
neri îi sprijineşte şi îi premiază pre cum 
credem, că vrea se facă, atunci asta o pri
mim cu mulţămită şi cu recunoştinţă, la 
din contră, am ruga-o se ne cruţe cusprigi- 
nul seu, ba * chiar am blăstema pornirea şi 
activitatea sa, carea pe noi ne ar démora
lisa. • , ' .

Oameni mitiuţi, lacomi după plăţi 
şi remunoraţiuni nu ne trobuo nici in 
fruntea nici în sinul trebilor sau partidu
lui nostru naţional, pentru că din aceslia 
se recrutează ceata trădătorilor noştri, ori 
într’o formă, ori într’alta.

Aceştia sunt coi ce fac politica ilă- j 
mânzilor, pe cari do săturat numai cu 
greu îi poţi sătura, iar do capacitat nu-i 
poţi capacita —  nici-odată.

Pentru un tîner ca Rácz .János noi 
nu numai, că nu-1 remunerăm pentru ser- 
viţiilo (?) sale, ci’J lăsăm pentru totdeauna ; 
se putrezească drept o buruiană scoasă 1

n.

din grădina noastră şi aruncată, peste 
gard, in grădina vecinului, căci buruiana
—  tot buruiană române, de voi creşte-o 
Ori cum.»

Nu no ating espoctora,ţiuniio 
»Luminătorului«, aceste sunt do pă- 
nura arătată mai sus. A  vom d’a 
constata faţă cu stupiditatea accstei 
foi, ca » T i 11 a k o z â s «-ul a avut în 
toate părţile mare efect.

Cu acest articol am voit a do
vedi, că, cancelaria, de cumperare 
de oameni întru adover esi stă. Liga 
pentru unitatea, culturală a, români
lor cumperă oameni, după Lumină- 
torul buruiene. Tot omul lucră după 
gustul seu.

III .

în . contra prostiilor nici zeii nu 
pot învinge, zîce un mare' înţelept, 
d’apoi noi cum să putem fi învin
gători faţă cu atâta prostie? Cum e 
turcul şi pistolul. Cum e redactorul 
şi foaia. Redactor calic sufleteşte, 
fiziceşte nu poate cloci mărgăritari.

E vorba despre » C a l i c u l «  din 
Sibiu. O pată urîcioasă pe o haină 
curată. Mult cugetă la ştreanguri ca 
şi cum odată i-ar fi fost pe grumazi. 
Aşa va fi, va fi scăpat de pe oare
care acăţătoare. Ne spălăm mânile 
cu sublimat, creolin şi apă carbo- 
lică, apoi luăm în mână Ca l i c ul  
şi cetim, fireşte este vorbă de Mol- 
dovân Gergely:

Ori doară tu ai crezut 
Că lucrul ce l’ai fileut,
To-a  mai ridica la rang?
Po rJuda’l ridică-un ştreang!

Eu ţi-aş da un sfat Gorguţ 
Pune-te tu singuruţ,
Fă tu ciure ori cărbuni 
Dur’ te laşii de minciuni,

■ De-i umbla chiar felegos 
Numai nu fi mincinos,

TJNGAWA.



Oii minciunii 
Ca şi ciulim 
Ti; omoară ca colora;
Apoi doc,torul acela 
Oo minciuni ar căpeta,
Mai bun dccăt, Koch şi Puste-1', 
Dar’ în cil acel mister 
Ninio nu l’u inventut,
Deci de minciuni necurat 
Ca şi cânele turbat 
Ronmi şi tu pe vecie 
Căci scris e 111 vangelie : 
«Mincinosul crezăinent 
Nu alia p ’acost, pămeiit 
Chiar de s’ar virî’11 uiorment.»

Altcum ori ce renegat,
E mincinos patentat,
Deci Gergut nu e mirare 
Dacă’ti dai trudă —  aşa tare 
Î11 mineuini a emula 
Din minciuni traiu a’ţi crea!

Un leac inşii tu Mărcuţ,
Poţi prescrie lui Gergnţ,
O molitvă şi un descântec 
După următoriul cântec:
Tu Gerguţ, tu mincinos,
Tu renegat felogos,
Tu care pentru un os 
Vrei so’ntorni lumea pe dos, 
Dute, dute, ducoteai

LUCACI ADA,  1 

SAU CĂLĂTORIA 

(Epoped

în fino şi noi ni o avem opopea noa
stră naţională. Nibelungenul germânilor 
o de tot nimicit. Lucaciada noastră as
tăzi ocupă primul loc in asta privinţă 
Eroul opopeei este L u c a c i u ,  popa dra 
cului din Şişeşti.

Precum no informării tinerii ligei 
dela universitatea Bucureştilor a făcut 
paşi ca Lucaciada în toato şcolile româ
neşti sil se înveţe de rost.

Constă din patra cân tece :
I. Biserica unităţii, sau popa dracului,

Undo a sta apa sil stai,
Tu odichnă se nu ai 
Nici în pat nice sub pat 
Numai scurmând lângă gard, 
Ş i’ntumând tina pe dos 
După oscioare de ros!
Iar’ cei 00 zic că Iaci bine 
Păţască tocmiii ca tine.

Şi acum iară să ne spălam manile 
cu sublimat şi să cerem iertarea ceti
torilor noştri că l’am iuiiciat aerul 
în casa revistei noastre.

-.1=

Iată, d-lor cetitori, cu câte pro
stii, reavoinţe, minciuni, calumnii 
trobue să ne luptăm. Zîc că-s ven- 
dut şi ei cuperă oameni; —  că-s 
mincinos şi ei minţes czîlnic cu obrăs- 
nicie nespusă şi ne mai pomenită. 
Ei sunt oameni cinstiţi, noi. ba. Ce 
lume coruptă poate fi acea, în care 
adevărul nu-şi are valoarea sa? Lu
mea liliecilor. După noapte răsă- 
reşte soarele, noi lucrăm pentru
ziua de mâne.

\

Oriţ/oriu Moldovan.

)P A  D R A C U LU I.

HEILOR LA ROMA.

silională.)

II. Bisorica închisă, sau căletoria choi 
lor la Roma.

III. Rcscularoa credincioşilor, sau 
ocuparea Gherlei şi a reşedinţei opisco- 
poşti.

IV. Căderea totală a eroului, sau fi
nita la comedia.

Noi reproducem câteva «înduri din 
partea a I ll-a :

Să scoală popa ISerimle 
Fără sufleti asca nicrinilc,
Mâniat, înfuriat,



Ca.ş.’un curcoiu do turbat.
LI fiind sufleteşte cam ars 
îşi spală faţa cu vinars.
Nici cruce,. nici rugăciune,
I'ipa el în gură-şi pune,
Cuţit la br'eu,
Ploţcă la şold,'
La pălăriă frutkă de plop,
Sa uita ’ chiar-ca ş’un protopop, 
îii mana nuie de alun.
Afară’l aşteaptă 400 de husari, 
Telegari,
Cu 400 pe hărmăsari 
De măgari,
Buni fngari.
Toţi cu ochiiînholbaţi,
Cu merinde la cale gătaţi,
La luptă înfocaţi:
A-l bate pe vlădicul din Gherla.
A-i sdrobi biserica, reşedinţa,
Pentru-că acesta
Crudă
Poruncă
A  dat: „Popa, popă să fie,
In toate om de omenie,
Nu fure bani de intenţie.“
Crudă 
Poruncă:
„Popa, popă să fie,

■ Să cetiască din evanghelie,
Slujbă în biserică să facă,

. Pe Dumnezeu nu-1 celuiască, 
Călătorind .prin lume,
Fugend după bani, după nume,1 
Lăsând biserica ’ncuiată,

: Turma lupilor predată.“
. Când Berinde,

• Cel fără merinde,
Afară din colibă porneşte 
Pe 'cei 400 de husari îi stropşeşte. 
Hărmăsarii sar cuc,
PănăVn nuc.
De însufleţirea nespusă,
Că-1 ved pe popaBerinde’n uşă, 
Ainirosindu-i faţa de vinars.
„Popa din Şişeşti să trăiască,

, Prin lume mult să călătorească,
Să ne adune bani de intenţii,
Să putein bea vinul cu decii. 
Biserica „pentru unitate“
Să reinâie numai încuiată.
Sau nu ştiţi voi în biserică cu e 
Chip, altar, falon şi ohedelniţe ?!
Să se roage pentru voi vlădica.
Noi avem altă treabă în România.“ 
Zice Berinde,
Fără merinde,

Şi când popa Berinde vobeşte.
Frunza pe nuc se’nveştczeştc 

Pe cei 400 de husari iar i stropşeşte ! 
Pornesc — înainte Berinde...
Cu frunza do plop 
La clop,
Doamne ce potop!

Cutremur în urma lor şi baiu, 
întunerec, colb şi miros de aiu,
Cine îi va opri acelora vaiu !
Piatră pe piatră nu va românea,
Vaca la fiifat de frică nu va mugea .•
Gherla a fost, acum derîmată,
Dala uzul undo li face,
Armeanca seracă?
Se duc. . înainte Berinde, __
Măgarii sub ei împroaşcă,
Dacă ved vr’o broască.
Judeacata din urină,
E în urmă.
Va peri a oamenilor urmă.
Nu va resări mai mult soare,
Cine s a născut astăzi moare,
Nu va bea mai multă mnaro !
Ceata la Gherla soseşte
Pe cei 400 de husari iară îi stropşeşte...
Doamne miluieşto!

A poi cele petrecute sunt cunoscute 
cetitorilor noştri.

Gherla stă, armeanca îşi face dalau- 
zul dulce şi vlădica oste sănetos.

Dacă vom avea timp şi teron spre 
mângâierea şi desfătarea neamului nostru 
româncsc, opopoea naţională o vom co 
munica în to', întregul seu. Pân’ atunci 
o vom da alte mărunţuşuri din viaţa şi 
laptele marelui erou naţional: L u c a c i u ,  
popa dracului.

*

Biserica gr. catolică a lui Lucaciu 
poartă inscripţiunea următoare:

» P e n t r u  u n i t a t e a  r o m â n i l o r ! «

Liga bucureşteană încă poartă titlu] :
„ . . . p e n t r u  u n i t a t e a  r o m â n i l o r ! "

D -l Lucaciu mult a colindat prin 
Bucureşti; mulţi bani a stors din fondu
rile Ligoi. Numai că d-l Lucaciu e unit. 
Liga e nounită. Aşadară cu banii ne- 
uniţiloi s a clădit o biserică a uniţilor cu 
inscripţiunea profană: P e n t r u  u n i t a 
t e a  r o m â n i l o r .

Şi cum slujeşte Lucaciu cu biserica 
sai măreţului scop ca să-i unească pe ro
mâni în sîmţ şi în cuget?

Biserica »pentru unitatea românilor« 
e închişii, caci popa dracului vagabun- 
dează prin lume predicând ură, pismă şi 
discordie între oameni şiconfesiuni. Joacă 
piin birturi canoane politice şi cu sudalme 
crâncene îşi potoleşte mânia simţită faţă 
cu deaproapole seu. Lucaciu, sbiciul lui
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Dumnezeu, popa dracului, a ajuns in ro- 
giunilo Velitului turbat, undo ciocârlia se 
dă peste cap.

Cu cheile bisoricei umblă prin R o
mânia la Liga bucuroşteană; an un scop, 
lucră într’o lorinii : cu bâta, cu ura, cu 
minciuni în interesul unităţii românilor!

Apoi d-1 Lucaciu de episcopul seu 
se sbiciuioşto afară din biserică ca o slugă 
hicleană, vrăjmaşă bisoricei, precum s’ au 
sbiciuit de Mântuitorul nostru cutării şi 
cămătarii jidovilor. Sluga blăstemată a 
introdus în biserica noastră politica, ca 
pentru unitatea românilor să ne luăm do 
per, să ne iubim cu măciuca. Şi-a aprins 
biserica pentru unitate şi astăzi popa dra
cului rîdo la focul aprins de el însuşi. 
Biserica ’şi’a închis, s’a resculat contra 
episcopului seu, loveşte în archiercul seu, 
face tulburări: pentru unitatea românilor. 
Cheile bisoricei le trimote la Rom a, lău- 
dându-se papei, că el este Mântuitorul 
românilor —  obraznicul.

La noi toate sunt cu putinţă. Apro
barea faptelor mai urîcioase. E cu putinţă 
ca în faţa noastră, cu ajutorul nostru, 
dracul se fie învingător asupra dreptului. 
S’a aflat câteva sute de oameni resculaţi 
de popa dracului cari z îc : că nu vor merge 
la biserică pănă ce va fi suspendat popa 
dracului. Tot una. Când Lucaciu era încă 
în serviciul Domnului biserica a fost în
cuiată ; cheile biserieei umblau prin Ro 
mânia, sau prin ţară la noi, pe la S i b i u  
pe la Viena, pe la Dej etc. Acum că Lu
caciu nu-i in serviciul Domnului, biserica 
o încuiată, cheile umblă pe la Roma. Aşa 
dară biserica şi şe, şi şe, e închisă, cheile 
ci călătoresc prin lume, spre gloria sco
pului do unitate al românilor, cei resculaţi 
nici pănă acum, nici de aici încolo nu 
vor umbla la biscrică. D ’apoi dracul încă 
trebuie să aibă ceva mângăiero, oameni, 
din cari so urle.

Din căseţoria lupului cu â Vulpoi 
se vor naşte draci. Din căseţoria Ligei-cu 
d-1 Lucaciu, popa dracului, s’a născut dis- 
cordio, ură şi potop.

A r trebui făcută altă inscripţiuno po 
biserica din Şişeşti aşa:

»pontru discordia românilor«
Şi Liga din Bucureşti bine ar face 

dacă ’şi-ar strămuta numele, iată c u m :

»Liga disuniţilor pentru sumuţarea 
românilor uniţi.«

Apoi  cum să nu ajungem noi odată 
la Unitate! Din mila Ligei şi a lui Lu
caciu, popa dracului, iu ciirend cu toţii 
110 vom unii în ură.

Lucaciu e un popă, a cărui datorinţă 
ar fi predicarea iubirei. Se zîcem că L u 
caciu e n e v i n o v a t :  că suspendarea lui
o ilegală. A şa să fie. Legea sfintei noa
stre biserici porunceşte, că aceluia care 
loveşte în tine cu piatră, plăteşto-i cu 
pâne. Să zicem, că vlădicul a lovit îu el 
cu piatră. Oare după legea noastră sfântă 
a lucrat Lucaciu ? S ’ a resculat in contra 
episcopului, ’ şi-a închis biserica, l ’a res
culat poporul, a prins armă în mână şi a 
lovit în episcop cu tina pizmei, a urei , 
cu armele iadului.

însă d-1 L u c a c i u  e vinovat. Ş i-a  
părăsit biserica vagabundând prin ţară şi 
predicând ură între neamurile ţerei. A  
cheltuit bani. Episcopul l’a pedepsit. A  
preotului dătorinţă e s te : a fi ascultător 
arcliiereului seu, căci ce se va alege din 
sfta biserică dacă picioarele se vor re- 
scula asupra capului. Lucaciu s ’a resculat, 
şi l ’a amuţat şi poporul în contra epis
copului.

Creştin e Lucaciu? Popă e el, vred
nic e el să intre la altarul Domnului ?

Nu e creştin, nu e vrednic, nu e 
popa domnului, ci al dracului. Ducă-1 de 
tot.

* • .

Ruşinea neamului nostru că se află 
intre noi oamoni părtinitori acestor fapte. 
Ruşinea noamului nostru, că sunt fiinţe 
între noi, cari lovesc în dreptate obraz

n ic , şi slujesc dracului. Ba încă se ţin de 
oameni mari. ,Un popor, a cărui oamoni 
mari prin nedreptăţi, prin lovituri în coi 
drepţi, prin ură şi murdării spurcate ajung 
la înălţimea lor, mai fericit osto dacă n’aro 
oameni mari, antoluptători, decât se aibă 
ca şi aceştia. Ce moral au e i?  Ce putem 
noi inveţa dola aceştia? Că ’şi-a închis 
bisorica ? Că a lovit în mai marii lor? Că 
cu murdării s’au luptat?



Rumânule, cugetă puţin, şi Iii odntit 
cuin voi cugeta după bunul ton simt, iar 
nu după gustul » m a r i l o r «  toi precum o 
L u c a c  i u, popa dracului I

Aceşti » m a r i «  în ochii oamenilor cu

M ICROBI, BAC

(Dedicaţi

Trăim în timpul microbilor. Stăm 
resturnaţi cu capul în jos, cu picioarele 
în sus. Trăim ca vai de noi. S ’au rescu- 
lat microbii, —  a sosit împerăţia bacte- 
riolor. Ce să facem ? Nu noi suntem do 
vină, că între români aceste spucăciuni 
au un melogar mai bun.

Luăm ştiri despre congresul studen
ţilor din Rom an, în România. Telegram e 
de înfrăţire în toate părţile ale lumoi. 
Tinerii din Rom ânia au isprăvit lucruri 
mari, au beut zece hectolitre do vin, 
douezeci hectolitre de bere şi vinars; au 
pustiit patru boi, opt porci etc. I-au es- 
chis pe tinerii jidovi din societatea lor şi 
l ’au îmbrăţoşat de om iie de ori pe Pom 
piliu Dan, din Ardeal. Să le fie spre 
sănetate !

Sermanul Pompiliu D a n !  Un stu
dent din statură mic, cu ochi ca ai 
liliacului, cu liaine pătate. Pănă când era 
la universitatea din Cluj trăia din milă, 
şi din m ilă nu ’nveţa nimic. înveţătura 
lui ca în palmă. După ce şi-a mâncat 
pânca între noi şi i-s ’a rosîncălţămintole, 
fără esamene, fără atestate şi-aluat frunza 
în buza şi s’o dus în ţara lui Pap Janos 
unde nu trebue lucrat, înveţat şi din mila 
L ige i om ul tot bine j)oato să trăiască. 
A cela  caro între noi a fost coadă,, întro 
ligişţi a devenit om de fru n te ;,îl ţucăîn 'v  
gură de mii de ori, îi umple buzunarul 
cu ga lb in i— căci el o subjugatul din A r
deal, care între chinurile sale n’a putut 
înveţa nimic. Aici aceia caro nu învaţă 
toţi sunt subjugaţi şi suforosc de dureri I 
do cap, de inimă.

Numai Liga îi poate lecui.

virtuţi sunt mai mici decât lăcusta câm 
pului. Dumnezeu prin aceşti » m a r i «  îşi 
pedepseşte poporul seu. Se no ferească 
şi mântuiască j u  viitor de popii dracului.

( - )

Lrl NAŢI ONALI .  ■
ti Jlabcs.j

Omenia la noi e o jucărie. După 
Luminătorul din Timişoara şi după To- 
legiuful Roman din Sibiiu cei din jurul 
I i ibunoi  sunt oameni de nimică,

Dupa părerea tribuniştilor, telegrnfistii, 
Caliciştii şi cei dola Luminătorul sunt 
oameni de nimică.

După părerea »Gazetei« etc. cei dela 
Ungaria sunt oameni de nimica.

După părerea celor dela Ungaria, 
.‘icoia cari aşa se joacă cu omenia— sunt 
oameni de nimică.

Aşadară noi cu toţii din diferite 
puncte do vedere sunţern oameni de ni
mică.

•Junilor! înveţaţi cumpot şi înţelep
ciune dola cei mai mari! înveţaţi a pro-' 
ţui omenia, caro între noi din dinferito 
puncte de vedere nu esistă.

*

Tocila, Calicul, Vulturul, trei foi sa
tirice, trei hârtii din jurul casei.

Tocila mult, so ocupă cu o parte a 
trupului pe caro şedem. Diferite cristiuri, 
leacuri. . . ca să poate avea ceva efect. 
Căutaţi numai la numerii ultimi ai aces
tei foi, cultura ungurească produce numai 
porci graşi. No drace! . . . Şincai, Lazăr, 
Cipariu, Baril, Petru Maior şi încă o 
sută de înţelepţi ai neamului nostru pănă 
la micul Victor Babeş şi la baci Iu I Dan  
Pompiliu —  sunt porci. Mult no mirăm...
o ţara înţeleaptă, cultă, cu bogăţiile lumoi 
provezută, cum do şi-a împrumutat toată 
cultura sa şi aşpiraţiunile salo delabra .®  

Dacă cultura din Ungaria nu poate 
produce mimai porci, oare ce poato p ro 
duce cultura României prin Tocila sa?

Vulturul apare în Oradia-mare, redac
tor, vezi doamne, .Iustin Ardelean. Nimo-
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î'iiiciii noastră, cil l'm’ iin (lupii nume, şi 
titluri grandioasei. No Iiipiidăiu do numele 
bun:  Joun, Avram, .Jacov, Ti lor, Nasla- 
siă, Prccub, Florică, Parascliivii ote. »Şi 
aluugiim după: Traian, Pompoiu, Scevo- 
la, Brut, Virginia, Aurolia, Letiţia. Apoi 
po Scevola şi pe Virginia ii vedem de 
multo-ori desculţi, şi pe Traian îl vedom, 
ca ziler lângă zidari, făcând var şi du
când cărămizi. Aşa întrebăm : Oare pen
tru cose  numeşte foaia lui Ardelean «Vul 
tur»?  Oare el se fie vulturul . . . cugeta
rea lui, munca lui, unghiile lui ? Vultu
rul sboară, păment n’ are sub piciorele 
salo . . . Ardelean încă c’am aşa stă cu 
Vulturul seu, n’are nici 1111 temeiu zisa 
lui, sboară prin vent şi nu face pagubă in 
nimic —  numai in el înşişi. A poi după ce
ol n’ are nici o valoare paguba făcută în
ol este ccuală cu 0 .

Despre Calic-\i\ să nu fie vorbă du- 
po ce intr’un alt articlu odată ne am spă
lat mâna după ol.

*

Subjugaţii Ardeleni . .  . vai do -noi 
şi do noi ! !  Şi pruncii subjugaţilor: Au- 
reliu Oltenii cu Pompiliu Dan şi încă unul, 
caro fiind chiar sclav, înaintea noastră 
n’ are nume, s’ au dus ca să ’ şi scuture 
lanţurile prin România.

Venind acasă superarea l o r ; nime 
nu-i-a întrebat: unde aţi fost? Ce aţi fă
cut? Cum v’aţi petrecut? Şi aşa marti
riul subjugaţilor a remas.

D oam ne! dă minte acelora caro nu
o au !

*

Sunt foarto interesante telegramele 
adresato marelui Lucaciu.

„Semizeu«, »apostol«, »profet«, »col

B IB LIO G R A FIE .'

Ni s’a trimis :

Istoria filologici românr,. Studii critico do Ltiatr 
Şăincann. C’o prefaţă dc Ii. P. ITaşdPu. Bucureşti, 
editura librăriei Soccc ct comp. 1892. Preţul 5 lei. 
Cartea e dedicată memoriei venerate a lui Timoteiu 
Ciyariu. Dl Şăhimnn o tuiul dintre coi mai distinşi

mai mare român«,  »Mântuitorul români 
lor«, —  ». . .în loc să-Ţi remunereze g lo 
rioasele (!!) Tale fapte episcopul Ten Te 
resligneşle pe Gohjota!«-

Glorioasele lui fapte sunt: Banii do 
intenţii, închiderea bisericii din Şişeşti, 
rescularoa în contra episcopului, capului 
seu, şi vagabundaro prin România, când 
era dator să slujască la altarul Domnului 
după dâtorinţa sa. A  vagabunda în tre
buri naţionale (!!) n’a fost dâtorinţa lui. 
A  sluji, aşi. sevîrşi dătorinţolo salo p o 
peşti, —  a fost dator. Pontru vagabun- 
darea lui şi-a cules laudă dela mulţi ob
scuri prin telegramele Tribunei; pentru- 
că nu a slujit Domnului şi-a luat pedeap
sa dela episcopul seu. Episcopul nu l’ a 
putut lăuda pe preotul seu abătând • dela 
dătorinţele sale popeşti; nici scriitorii de 
telegrame nu se amestece în trebuinţele 
opiscopului când acesta vrea a ţine ord 
în biserica sa.

A poi acela care susţine: Bine face 
popa când cu crucea dela altar loveşte 
în neamurile patriei şi împrăştie ură în
tre oameni, — îi demn ca să fie episcop 
în comuna nebunilor cruitoride telegrame 
în Tribuna.

Incolea azi-mâne uniţii şi neuniţii 
Tribunei vor forma o altă biserică, care 
va predica alt moral între noi, pună-1 pro 
Lucaciu în capul acestei biserici de epi
scop, care apoi îsi va lăuda preotul ne 
îngăduitor. Nici Miron Românul, nici Sa- 
bou, nici Pavel nu-i după gustul lor. Du
pă gustul acestora o episcopul care um
blă cu măciuca resbunărei, iar nu cu 
toiagul iubiroi creştineşti. Vicar-canonic 
între oi va fi Balteş Aducă-1 şi pre Si- 
mion Popescu cu nevestele. Cassa lor va 
fi cassa Ligei, cu casiarul Căşălţan. A poi 
cu toţii vom  fi foriciţi. Crix-Crax.

filologi ai neamului nostru românesc. Cartea lui nc 
arată o ştiinţă profundă. Vom reveni.

'VilUtkozáx az egyetemi román tanuló ifjúság 
,5, evében kiadott Replika ellen: Szcrkesztöstíge : Rácz 
János, Moltlován István. Cluj, tipografia lui Gombos 
şi Sztupjár. Preţul 40 cr.



P O S T A  l î K D A C Ţ i m m .

X. Silim. m  în trebaţi: Dacă d-1 B a l  t o s  
redactorul „T ribu nei“ s ’ar ju .Icc« în luna viitoare do’ 
juraţii din Cluj, cine va fi capul tribuniştilor. redac
torul T rib u n e i?  Aşa suntem informaţi, că d-1 Brote 
şi consoţii dela Institutul T ipografie şi-a aruncat 
oclm  pe porcarul din S iliştea, a cărui calităţi şi vir
tuţi in  ̂ toată privinţa corespund aşteptărilor celor 
dela îr ibu n a . Nu ve temeţi pănă va fi o obdeală între 
noi, pănă atunci şi tribuniştii vor avea cap şi redac
tor! F iţi încolea liniştiţi, că Balteş culegeforul 
va eşt nevinovat din mâna juraţilor, şi aşa „C o 
lecta  naţională“ , spre durerea acestuia azidată nu se 
va realiza.

O. P . Braşov. în tre  renegaţi, precum suntem 
noi, nu se fac de aceste lucruri. JSÎoi n ’am primi co 
lecta naţională; n ’am avea obraz, ca pentru paguba 
d e 3 fereşti sa luăm din buzdunarul poporului 
10 —20.00C de florini. încoalea aşa suntem in
form aţi. că Dr. I o  a n  R a ţ ,  capul vizibil al tribuniş
tilor, tocitul politic, nu-i va primi banii colectaţi pen
tru cele H fereştri. B ine i-ar prinde, dar totuşi nu-i 
va primi. Să v or  face din aceşti bani câteva ştipendii 
pentru pruncii sSrmani s u b j u g a ţ i  dela şcolile un
gurilor. A poi pace să fie între noi! Dacă nu se vor 
face ştipendii, sau dacă nu se vor folosi banii adu
naţi spre scopuri filantropice, apoi vom face şi alto 
descoperiri.

A. Abrud. Se va trimite.
Gherla. Scrisori anonime şi noue ne vin zilnic. 

Faceţi şi D -V oastră  cu ele ce facem n o i; toate se 
pot folosi la locul lor.

V. B. Maier. Vii mulţămim. Aşteptăm.
A. D. Paris. Se va espeda regulat.
I. P . Bucureşti. Nu se poate. Adă şi na. Dacă 

se va trim ite preţul apoi bucuros. D V oastră credeţi 
a noastiă e cassa L igei, de tot venitul Ungariei avem 
lipsă ca să putem csista.

D. St.-Petershurg. Nu pricepem : n o i o trim i
tem  regulat. N u cum va libertatea mare de acolo să
o sugrume revista noastră. Şi de noi încă să se tea
m ă? Un mare im periu?

X. M.-Oşorheiu. Aşa să fie.
A. Reghin. Ori şi cum, noi ne cugetăm, avem 

principii. Poate că-s rele, înse sunt ale noastre. Um
blăm cu picioarele noastre. V oi umblaţi după porunca 
altora. V oi sunteţi slugi, noi suntem stăpâni. Voi 
ju ca ţi vrSnd-nevrend după cum veflueră „ a n t e l u p  
t ă t o r i i “ ; noi jucăm  când ne vine v o ia ; p e  voi ve 
joacă , noi înse jttcă'ii pe alţii.' Dacă nu este dife
renţă între noi, apoi nici între Balteş şi M iron nu 
este nici o diferinţă.

M. Aitul. Treanca şi fleanca. Vorbe goale. A 
trecut baba cu colacii. A trecut vremea cu r e n e 
g a ţ i i ,  cu v e n z ă t o r i i  d e  n e a m .  Com od lucru 
era pentru cei „ m a r i “ peutru „a n t e 1 u p t ă t  o r i i “ 
ticăloşi folosirea acestei arme : „Care nu-i de o pă
rere cu noi — este r e n e g a t !  t r ă d ă t o r ! “ N ebu
nie. Aceşti ticăloşi se temeau do părerea altora;

I aceşti stupizi în Măstimăţia lor, îşi temeau popula
ritatea. Poporul român nu o slugă, nu e sluga a 
mai marilor lui. Are dreptul de a se cugeta, de a-i 
critica pe aceia, cari lucră în numele lui. Noi n’avem 

| între n o i ; toţi suntem din carne, oase şi sânge
j făcuţi. Să fim noi renegaţi pentru-că zicem : Nu o 
| frumos lucru a beli opinca în favorul „ m a r e l u i “ 

nostru Raţ, pentru trei fereştri. Nu e frumos a chel
tui din banii Asociaţiunei 1200 florini, precum a fă 
cut. Albini. Nu e lucru frumos a fi curentaţi precum 
a fost Caşălţan. redactorul „Tribunei.“ —  A trecut 
baba cu colacii. Dacă ni vor împunge ochii şi nu 
vom vedea, şi ni vor tăia limba să nu vorbim, ni-1 
vor măciuca capul să nu cugetăm, apoi poate că şi 
noi vom consimţi cu m a r i i  dela Tribuna.

ÎNŞTIINŢARE.

Numerii 1 . 2 . ai Revistei noas
tre din Octomvrie, din greutăţi tec- 
nice, se trimet la-olaltă. De aci în
colo va apărea de doue-ori pe lună. 

Preţul pe an 6 fi. (14 franci) 
Pe jumetate de an 3 fi. (7  franci).

Adminiştraţiunea.

Din U n g a r i a ,  anul I. la noi 
se află de venzare cinci (5 ) esem- 
plare complete legate, cu preţul h 
8 fi. sau 16 franci.

Adminiştraţiunea.

Ciipi insul: Al doilea au. Elemente 
ungureşti in limba română. Despre isto
riografia română (Urmare). Cestiunea sem
nelor de scriere latine, cirilice, dacico şi 
secuieşti la Români. Medicini poporale 
româneşti (Urmare). Protest contra «Re- 
plicei» edate în numele tinerimei univer
sitare româno. D’ale poporului, f  Gcorge 
Sion. Din operele lui Coloman Mikszâth. 
Arguminte cu bâta. Lucaciada, popa dra
cului sau călătoria cheilor la Roma. (Epo
peii naţională) Microbi, bacili naţionali. 
(Dedicaţi lui Babeş). Bibliografie. Posta 
redac(.iunci. Înştiinţare.
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